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1182 p.685r. 

 in crastino circumcisionis Domini: maandag 02-01-1402. 

 sexta post reminiscere: vrijdag 24-02-1402. 

 tercia post circoncisionem: dinsdag 03-01-1402. 

 

BP 1182 p 685r 01 ma 02-01-1402. 

Petrus zvw Reijmboldus zvw Theodericus Rover Bollekens soen deed tbv mr 

Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer afstand van (1) 1 morgen land van wijlen 

voornoemde Reijmboldus, in Oss, ter plaatse gnd aen den Oijenschen Wech, 

tussen Johannes Seijnsen soen enerzijds en Metta Goebels anderzijds, (2) 

alle goederen, die waren van wijlen Bollekinus Teijen soen. Hij zal elke 

aanspraak van de kant van erfg vw voornoemde Bollekinus Teijen soen op de 

goederen van wijlen voornoemde Bollekinus afhandelen. 

 

Petrus filius quondam Reijmboldi filii quondam Theoderici Rover Bollekens 

soen super quodam jugere terre dicti quondam Reijmboldi sito in parochia 

de Os ad locum dictum aen den Oijenschen Wech inter hereditatem Johannis 

Seijnsen soen ex uno et inter hereditatem Mette Goebels ex alio atque 

super omnibus bonis que fuerant quondam Bollekini Teijen soen (dg: et 

jure ad) quocumque locorum consistentibus sive sita! et super toto jure 

ad #opus# magistri Jacobi Groij filii quondam Willelmi Loijer hereditarie 

renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare (dg: et 

obligationem ex parte sui et impeticionem ex parte sui) et quod omnem 

impeticionem (dg: ex parte quorumcumque heredum) ab heredibus 

quibuscumque dicti quondam Bollekini Teijen soen ad et supra bona 

quecumque eiusdem (dg: Bolle) quondam Bollekini fiendam ac eventuram in 

quantum dicti heredes prenominati quondam Bollekini super hoc jure stare 

et comparare voluerint prefato magistro Jacobo deponent omnino. Testes 

Rover et Ghemert datum in crastino circumcisionis Domini. 

 

BP 1182 p 685r 02 vr 24-02-1402. 

Lambertus zvw voornoemde Reijmboldus deed tbv voornoemde mr Jacobus Groij 

afstand van voornoemde morgen en alle goederen die waren van wijlen 

Bollekinus Teijen soen. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Lambertus filius dicti quondam Reijmboldi super dictis jugere terre et 

omnibus bonis que fuerant quondam Bollekini Teijen soen quocumque locorum 

consistentibus sive sitis et super jure ad opus dicti magistri Jacobi 

Groij hereditarie renunciavit effestucando promittens super omnia habita 

et habenda ut supra. Testes Veer et Best datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 685r 03 di 03-01-1402. 

Henricus die Yegher zv Adulphus en zijn kinderen Adulphus en Aelbertus 

droegen over aan Goeswinus zvw Thomas Goeswijns soen van Eijndoven een 

b-erfcijns van 2 oude schilden, geld van de keizer of van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een kamp van wijlen Happo, in Tongerlo, tussen Martinus gnd des 

Blaken enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan 

Johannes van Derenthere, welke cijns eerstgenoemde Henricus Yegher gekocht 

had van Hepkinus zvw !voornoemde Happo van Wetten. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Henricus die Yegher filius Adulphi Adulphus et Aelbertus eius liberi 

hereditarium censum duorum aureorum denariorum antiquorum communiter aude 

scilde vocatorum monete cesaris vel monete regis Francie boni auri et 

iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie in festo nativitatis Domini ex quodam campo (dg: H) quondam 

Happonis sito in parochia de Tongherle inter hereditatem Martini dicti 
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des Blaken ex uno et inter communitatem ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Johannis de Derenthere quem censum primodictus Henricus 

Yegher erga Hepkinum filium !dicti quondam Happonis de Wetten emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportaverunt Goeswino filio 

quondam Thome Goeswijns soen de Eijndoven cum #omnibus# arrestagiis sibi 

pro tempore preterito usque in diem presentem restantibus ut dicebant 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum heredum deponere. 

Testes Gheel et Best datum tercia post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 685r 04 di 03-01-1402. 

(dg: voornoemde Goeswinus beloofde aan Henricus Jegher zv Adulphus 30 oude 

schilden geld van de keizer). 

 

(dg: dictus Goeswinus promisit super omnia Henrico Jegher filio Adulphi 

XXX aude scilde ces monete cesaris). 

 

BP 1182 p 685r 05 di 03-01-1402. 

Voornoemde Goeswinus, Paulus van Vessem en Petrus zvw Willelmus die Vrieze 

beloofden aan Henricus Jeger zv Adulphus 30 oude scilden, geld van de 

keizer of van de imperator of de waarde, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-

1402) te betalen. 

 

Dictus Goeswinus et Paulus de Vessem et Petrus filius quondam Willelmi 

die Vrieze promiserunt indivisi super omnia Henrico Jeger filio (dg: 

Advol) Adulphi XXX aude scilde monete cesaris vel monete imperatoris seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 685r 06 di 03-01-1402. 

Voornoemde Goeswinus beloofde voornoemde Paulus en Petrus schadeloos te 

houden. 

 
?Solvit. 

Dictus Goeswinus promisit super omnia dictos Paulum et Petrum indempnes 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 685r 07 di 03-01-1402. 

Henricus Rike bakker, zijn zoon Johannes en diens vrouw Elizabeth dvw 

Rodolphus van Herpen bakker droegen over aan Henricus Matheus, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, het vruchtgebruik en deel, dat aan hen behoort, in 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Reijnerus zvw Johannes zv 

Reijnerus met Lichtmis in Den Bosch beurde, gaande uit alle erfgoederen, 

die aan eerstgenoemde Reijnerus en zijn broer Johannes zvw voornoemde 

Johannes zv Reijnerus, door wijlen voornoemde Johannes verwekt bij wijlen 

zijn vrouw Elizabeth dv Beningna gnd van den Eijnde, zullen komen na 

overlijden van voornoemde Beningna, welke erfgoederen eerstgenoemde 

Reijnerus in pacht had uitgegeven aan Johannes van Ghilze voor de cijnzen 

die eruit gaan en voor voornoemde pacht van 1 mud rogge, en welke pacht 

voornoemde Reijnerus zvw Johannes zv Reijnerus had overgedragen aan zijn 

zoon Nijcholaus, en welke pacht Petrus zvw Ghevardus van Essche verworven 

had van voornoemde Nijcholaus zv Reijnerus zvw Johannes zv Reijnerus. 

Voornoemde Henricus Rike en zijn zoon Johannes beloofden, indien voornoemde 

pacht van 1 mud wordt uitgewonnen, dan aan het Geefhuis 22 Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus of de waarde te geven, voor de schade. 

 

Henricus Rike pistor (dg: maritus legitimus Elizabeth) #et# Johannes eius 

filius maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Rodolphi de 

Herpen pistoris et dicta Elizabeth cum eodem Johanne suo marito tamquam 

cum tutore ad hoc etc usufructum et totum jus vitalis possessionis necnon 

totam partem et omne jus eis competentes in hereditaria paccione unius 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

4 

modii siliginis mensure de Buscoducis quam Reijnerus filius quondam 

Johannis filii Reijneri solvendam habuit hereditarie purificationis et ad 

Buscumducis tradendam ex omnibus et singulis hereditatibus primodicto 

Reijnero et Johanni suo fratri filio dicti quondam Johannis filii 

Reijneri a dicto quondam Johanne ac Elizabeth sua quondam uxore filia 

(dg: Benig) Beningne dicte van den Eijnde pariter genito post mortem 

dicte (dg: Benig) Beningne successione advolvendis ubicumque locorum 

consistentibus (dg: sit) sive sitis quas hereditates omnes et singulas 

primodictus Reijnerus dederat ad pactum Johanni de Ghilze scilicet pro 

censibus exinde de jure solvendis atque pro predicta paccione unius modii 

siliginis dicte mensure prout in litteris et quam paccionem dictus 

Reijnerus filius quondam Johannis filii Reijneri supportaverat Nijcholao 

suo filio et quam paccionem (dg: di) Petre! filius quondam Ghevardi de 

Essche erga dictum Nijcholaum filium dicti Reijneri filii quondam 

Johannis filii Reijneri acquisierat prout in litteris supportaverunt 

Henrico Matheus ad opus mense sancti spiritus in Buscoducis promittentes 

indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum et suorum heredum deponere promiserunt 

indivisi dicti Henricus Rike Johannes eius filius (dg: et Elizabeth uxor 

eiusdem Johannis) indivisi super habita et habenda quod si dicta (dg: me) 

paccio unius modii siliginis dicte mense sancti spiritus via juris 

evincetur seu (dg: evincetur) detinetur quod extunc dicti Henricus et 

Johannes eius filius dabunt et exsolvent dicte mense sancti spiritus in 

Busco XXII Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem scilicet 

(dg: damper) pro dampno dicte (dg: mense .. ..) mense exinde eventuro. 

Testes Vere et Best datum tercia post (dg: na) circoncisionem. 

 

1182 p.686v. 

 tercia post circoncisionem: dinsdag 03-01-1402. 

 quarta post circumcisionem Domini: woensdag 04-01-1402. 

 in vigilia epijphanie: donderdag 05-01-1402. 

 

BP 1182 p 686v 01 di 03-01-1402. 

Anselmus zvw Henricus Willems bakker verkocht aan Sijmon van Ghewanden een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) 

een hoeve, gnd Allendonc, in Vught Sint-Petrus, (2) 7 bunder beemd, in 

Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Henrics Broec, tussen Goeswinus 

Steenwech enerzijds en wijlen Arnoldus van den Hoernic anderzijds, (3) 1 

mudzaad roggeland, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Scoenvelt, tussen 

wijlen Elizabeth Reijners enerzijds en erfgoed behorend aan de kerk van 

Sint-Lambertus in Vught anderzijds, (4) ander toebehoren van voornoemde 

hoeve, reeds belast met 3 pond 12 schelling geld b-erfcijns en een 

b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bosssche maat. 

 

Anselmus filius quondam Henrici Willems (dg: h) pistoris hereditarie 

vendidit Sijmoni (dg: de) de Ghewanden hereditarium censum XL solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex quodam manso #dicto 

Allendonc# dicti venditoris sito in parochia (dg: de) sancti Petri de 

Vucht et ex (dg: attinentiis) septem bonariis prati ad se spectantibus 

sitis in dicta parochia in loco dicto Henrics Broec inter hereditatem 

Goeswini Steenwech ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi van den 

(dg: Hoe) Hoernic ex alio atque (dg: ex ceteris attinentiis) ex una 

modiata terre siliginee dicti venditoris sita in dicta parochia ad locum 

dictum Scoenvelt inter hereditatem quondam Elizabeth Reijners (dg: so) ex 

uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam sancti Lamberti in Vucht 

ex alio atque ex ceteris attinentiis dicti mansi singulis et universis 

promittens super habita et habenda warandiam et (dg: ob) aliam 

obligationem deponere exceptis (dg: here q) tribus libris et XII solidis 

monete (dg: here) hereditarii census et hereditaria paccione duorum et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Vere et Best datum (dg: tercia) tercia post 
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circoncisionem. 

 

BP 1182 p 686v 02 di 03-01-1402. 

Rodolphus van Haestrecht schout in Den Bosch en Johannes van Ghemert 

beloofden aan Johannes van Brunchorst zvw Arnoldus Heijme 14 Gentse nobel 

met het octaaf van Pasen aanstaande (zo 02-04-1402) te betalen. 

 

Rodolphus de Haestrecht scultetus in Busco et Johannes de Ghemert 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de (dg: Brunchorst) Brunchorst 

filio quondam Arnoldi Heijme XIIII Gentsche nobel ad (dg: P) octavas 

Pasche proxime futuras persolvendos. Testes Gheel et Best datum tercia 

post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 686v 03 di 03-01-1402. 

Willelmus Duijcke van Nijemansvrient beloofde Johannes van Ghemert 

schadeloos te houden. 

 

Willelmus Duijcke de Nijemansvrient promisit super omnia Johannem de 

Ghemert indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 686v 04 wo 04-01-1402. 

Destijds had Johannes van Boemel beloofd aan zijn zoon Ghisbertus 100 Goede 

Dordrechts gulden na maning te betalen, zoals in een schepenbrief van 

Heusden vermeld. Gerardus Coelner zvw Zanderus had voornoemde schepenbrief 

onder zich, tbv voornoemde Ghisbertus. Gerongius zvw Willelmus Geroncs soen 

en Theodericus Robben soen van Orthen beloofden voornoemde Gerardus Coelner 

zvw Zanderus schadeloos te houden van elke aanspraak ivm bedoelde brief. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Johannes de Boemel 

promisisset Ghisberto suo filio centum florenos dictos Goede Dordrechts 

gulden ad monitionem dicti Ghisberti persolvendos prout in litteris 

scabinorum de Hoesden dicebat contineri et (dg: qu Gerardus) cum eciam 

(dg: dictus) Gerardus Coelner filius quondam Zanderi pretactam litteram 

scabinorum de Hoesden sub sua custodia ad opus dicti Ghisberti habuit et 

tenuit ut dicebat constituti igitur coram scabinis infrascriptis 

Gerongius filius quondam Willelmi Geroncs soen et Theodericus Robben soen 

de Orthen promiserunt indivisi super omnia dicto Gerardo Coelner filio 

quondam Zanderi quod ipsi dictum Gerardum (dg: a pretactis) ab omni 

impeticione sibi occacione pretactarum litterarum (dg: si) et inde 

emergentium fienda et eventura et a dampnis quitabunt et indempnem 

servabunt. Testes Vere et Best datum quarta post circumcisionem Domini. 

 

BP 1182 p 686v 05 wo 04-01-1402. 

Arnoldus zv Johannes Voertman van Helmont verzocht zijn voornoemde vader 

Johannes om toestemming buiten het huis, de leefgemeenschap en kosten van 

voornoemde Johannes te mogen gaan. Johannes verleende hem die toestemming. 

 

Arnoldus filius Johannis Voertman de Helmont instanter petiit a dicto 

Johanne suo patre licenciam eundi et essendi extra domum convictum et 

expensos dicti Johannis sui patris dictus vero Johannes dedit dicto 

Arnoldo suo filio licenciam eundi et essendi extra domum convictum et 

expensos eiusdem Johannis ipsum Arnoldum emancipan[s/do?] iuxta legem et 

consuetudinem oppidi de Busco. Testes Veer et Best datum quarta post 

circoncisionem. 

 

BP 1182 p 686v 06 wo 04-01-1402. 

Elizabeth dvw Henricus Matheus maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan met goederen van wijlen Godefridus 

Balijart en tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen gedaan 

door Gerardus Balijart. 
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Elizabeth filia quondam Henrici Matheus (dg: dedit et contulit) omnes 

vendiciones alienaciones et obligationes factas cum bonis quibuscumque 

quondam Godefridi Balijart atque omnes vendiciones alienaciones et 

obligationes factas per Gerardum Balijart calumpniavit. Testes Sta et 

Best datum quarta post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 686v 07 do 05-01-1402. 

Rutgherus van Audenhoven verkocht aan Egidius Zecker een b-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius-Belijder in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in 

Oostelbeers, tussen Willelmus gnd Jordens soen enerzijds en Johannes gnd 

Mesmaker anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene weg, welke 

pacht voornoemde Rutgherus gekocht had van Everardus gnd Mesmaker van 

Berze. 

 

Rutgherus de (dg: Gheldorp) #Audenhoven# hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie Remigii 

confessoris et in Buscoducis tradendam et deliberandam de et ex domo et 

orto ac hereditatibus ipsis adiacentibus sitis in parochia de Oestelberze 

inter hereditatem Willelmi dicti Jordens soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Mesmaker ex alio tendentibus cum utroque fine ad communem 

plateam ibidem quam paccionem dictus Rutgherus erga Everardus! dictum 

Mesmaker de (dg: Berze) Berze acquisierat emendo prout in litteris 

hereditarie vendidit Egidio Zecker supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et promisit super omnia sufficientem facere. Testes Vere et Best 

datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1182 p 686v 08 do 05-01-1402. 

Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannis! Bloijs filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.687r. 

 in vigilia epijphanie: donderdag 05-01-1402. 

 

BP 1182 p 687r 01 do 05-01-1402. 

Rodolphus zvw Rodolphus gnd Bubbe verkocht aan Theodericus Peters soen van 

Gheffen een stuk land, in Geffen, naast de plaats gnd den Keijen Eijcke, 

tussen een gemene weg enerzijds en Theodericus Baudekens soen anderzijds, 

met een eind strekkend aan Egidius Baudekens soen, belast met een 

b-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche maat, aan de investiet van Geffen. 

 

[Ro]dolphus filius quondam Rodolphi dicti Bubbe peciam terre sita! in 

parochia de Geffen (dg: juxta) juxta locum dictum den Keijen (dg: Oijcke) 

Eijcke inter (dg: hereditatem communitatem) communem viam ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Baudekens soen ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Egidii {liggend streepje} Baudekens soen ut dicebat 

hereditarie vendidit Theoderico Peters soen de Gheffen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepta hereditaria paccione 

unius sextarii siliginis mensure de Buscoducis investito de Gheffen 

exinde solvenda. Testes Emont et Hubertus datum in vigilia epiphanije. 

 

BP 1182 p 687r 02 do 05-01-1402. 

(dg: Matheus zv Johannes van Geffen: een stuk land, in Hees). 

 

(dg: Matheus filius Johannis de Geffen peciam terre sitam in parochia de 

Hees Hees). 
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BP 1182 p 687r 03 do 05-01-1402. 

De broers Matheus, Henricus en Arnoldus, kv Johannes van Gheffen, Agnes wv 

Lambertus zv voornoemde Johannes van Gheffen, Aleijdis, Yda en Elizabeth, 

dv voornoemde Agnes en wijlen Lambertus, verkochten aan Thomas van der 

After zvw Henricus van der After een stuk land, in Hees, tussen een gemene 

weg enerzijds en wijlen Johannes van Ghemert anderzijds, belast met (1) een 

b-erfcijns van 8 schelling geld, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bosche 

maat. Voornoemde broers Matheus, Henricus en Arnoldus beloofden dat hun 

broers Petrus en Johannes nimmer rechten hierop zullen doen gelden. 

Voornoemde Agnes en haar dochters Aleijdis, Yda en Elizabeth beloofden dat 

Katherina, dv voornoemde Agnes en wijlen Lambertus, nimmer rechten hierop 

zal doen gelden. 

 

Matheus Henricus (dg: pe) et Arnoldus fratres liberi (dg: quonda) 

Johannis de Gheffen Agnes relicta quondam Lamberti filii #dudum# dicti 

Johannis de Gheffen Aleijdis Yda et Elizabeth filie dictorum Agnetis et 

quondam Lamberti cum tutore peciam terre sitam in parochia de Hees inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem quondam Johannis de Ghemert 

ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Thome van der After filio 

(dg: wilner) quondam Henrici van der (dg: F Ach Afher) After promittentes 

cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis hereditario censu VIII solidorum monete et hereditaria paccione 

(dg: dimidii) dimidii modii siliginis mensure de Busco exinde solvendis 

promiserunt insuper dicti Matheus Henricus et Arnoldus fratres indivisi 

super omnia quod ipsi Petrum et Johannem suos fratres perpetue tales 

habebunt quod numquam presument se jus in premissis habere promiserunt 

insuper dicte Agnes Aleijdis Yda et Elizabeth (dg: filie) eius filie cum 

tutore indivisi! super omnia quod ipsi! Katherinam filiam dictorum 

Agnetis et quondam (dg: et) Lamberti (dg: quam tales he) perpetue talem 

#habebunt# quod numquam (dg: presumet se jus) presument! se (dg: se jus) 

jus (dg: habere in p) habere in premissis. Testes Aa et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 687r 04 do 05-01-1402. 

Johannes zv Henricus zv Johannes van Gheffen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius Henrici filii Johannis de Gheffen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 687r 05 do 05-01-1402. 

Sijmon Hoernken beloofde aan Theodericus van der Ynden, tbv Henricus 

Hoernkens zvw Andreas Hoernkens, 19½ Engelse nobel of de waarde na maning 

te betalen. 

 

Sijmon Hoernken promisit super omnia Theoderico van der Ynden (dg: XIX et 

dimidium Enghels nobe) ad opus Henrici Hoernkens filii quondam Andree 

Hoernkens XIX et dimidium Enghels nobel seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes Emont et Hubertus datum in vigilia epiphanije. 

 

BP 1182 p 687r 06 do 05-01-1402. 

Jacobus zvw Martinus nzvw Jacobus gnd Cop Govien droeg over aan Henricus 

van den Poel en Martinus gnd Stijnen soen, tbv de H.Geest in Roesel, een 

b-erfcijns van 40 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk etc voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde 

waarde, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een hoeve lands, in Lagemierde, die eertijds was van Willelmus 

gnd Vrise, welke cijns wijlen voornoemde Jacobus Cop Govien gekocht had van 

Petrus zvw voornoemde Willelmus Vrise, en welke cijns nu aan eerstgenoemde 

Jacobus behoort. De brief aan een van hen overhandigen of aan Albertus 

Ketellere. 
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Jacobus filius quondam Martini filii naturalis quondam Jacobi dicti Cop 

Govien hereditarium censum quadraginta solidorum grosso Turonensi 
!Turonensi monete regis Francie etc pro sedecim denariis in ipso censu 

computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: s) dandum et 

solvendum anno quolibet mediatim Johannis et mediatim Domini de manso 

terre sito in Neder-(dg: mierde)-mijrde et de attinentiis dicti mansi 

universis tam in humido quam in sicco consistentibus qui mansus cum 

dictis eius attinentiis quondam fuerat Willelmi dicti Vrise quem censum 

dictus quondam Jacobus Cop Govien erga Petrum filium dicti quondam 

Willelmi Vrise emendo acquisierat prout in litteris et quem censum 

primodictus Jacobus (dg: erga) nunc ad se integraliter spectare dicebat 

hereditarie supportavit Henrico van den Poel et Martino dicto Stijnen 

#soen# ad opus mense sancti spiritus in Roesel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et dicti quondam Jacobi Cop Govien et quorumque heredum eiusdem 

Jacobi Cop Govijen deponere. Testes (dg: datum supra) Aa et Best datum 

supra. Tradetur littera alteri eorum seu Alberto Ketellere. 

 

BP 1182 p 687r 07 do 05-01-1402. 

Voornoemde Henricus van den Poel en Martinus Stijnen soen beloofden aan 

voornoemde Jacobus 45 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse 

plakken of de waarde voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Lichtmis aanstaande 

(do 02-02-1402) te betalen. 

 

Dicti Henricus van den Poel et Martinus Stijnen soen promiserunt indivisi 

super omnia Jacobo predicto XLV novos Gelre gulden seu novem buddrager 

seu decem Vleemssche placken seu valorem pro quolibet novo gulden (dg: 

vo) computato ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 687r 08 do 05-01-1402. 

Henricus zvw Theodericus van Dijest droeg over aan Johannes van Heze zv 

Nijcholaus alle goederen, door wijlen Gertrudis van Puppel in haar 

testament aan hem vermaakt, uitgezonderd en voor voornoemde Henricus 

gereserveerd een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat. 

 

Henricus filius quondam Theoderici de Dijest omnia bona sibi a (dg: 

Gertude) Gertrude quondam de (dg: P) Puppel in suo testamento legata ut 

dicebat excepta et dicto Henrico reservata hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis mensure de Busco quam paccionem dicta quondam Gertrudis 

dicto Henrico in dicto suo testamento legaverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Heze filio Nijcholai promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 687r 09 do 05-01-1402. 

Aleijdis Sluijsken dvw Petrus van den Stoct gaf uit aan Johannes Hennens 

soen van Hees (1) een hofstad, in Hees, ter plaatse gnd die Velu, tussen 

erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Godefridus Hennen soen 

anderzijds, (2) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd aen den Stoct, 

tussen Rodolphus gnd Roef Hannen soen enerzijds en erfgoederen gnd 

aenweijnden anderzijds, (3) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd aen den 

Kercwech, tussen Thomas Arts soen enerzijds en wijlen jkvr Aleijdis Aijkens 

anderzijds, (4) een stuk lands, in Hees, ter plaatse gnd in die Raect, 

tussen Thomas Luten soen enerzijds en Theodericus Peters soen anderzijds, 

{p.688} (5) ....... ....... aan haar behorend, uit een b-erfcijns van 5 

groten paijment, welke cijns Johannes van ....... moet betalen aan wijlen 

voornoemde Petrus van den Stoct; de uitgifte geschiedde voor (a) de 

grondcijnzen, (b) de cijns van de naburen van Hees, en thans voor (c) een 

n-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 
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Aleijdis Sluijsken filia quondam Petri van den Stoct cum tutore quoddam 

domistadium situm in parochia de (dg: Hee) Hees ad locum !ad die Velu 

inter hereditatem mense sancti spiritus in Busco ex uno et inter 

hereditatem Godefridi Hennen soen ex alio item peciam terre (dg: dictam) 

sitam in predicta parochia ad locum dictum aen den Stoct inter 

hereditatem Rodolphi dicti Roef Hannen soen ex !alio et inter hereditates 

dictas aenweijnden ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad 

locum dictum aen den Kercwech inter hereditatem Thome Arts soen ex uno et 

inter hereditatem quondam domicelle Aleijdis Aijkens ex alio atque peciam 

terre sitam in dicta parochia in loco dicto in die Raect inter 

hereditatem Thome Luten soen ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Peters soen #ex alio# ut dicebat (dg: dedit Johanni dicto Hennnen soen ab 

eodem hereditarie possidendas pro quarta parte omnium censuum quos dictus 

quondam Petrus van den Stoct ex suis hereditatibus quibuscumque sitis in 

parochia de Hees domino duci et vicinis de Hees solvere consuevit danda 

etc atque pro hereditaria !decem lopinorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro) 

 

1182 p.688v. 

 in vigilia epijphanie Domini: donderdag 05-01-1402. 

 quarta post epiphanije: woensdag 11-01-1402. 

 

BP 1182 p 688v 01 do 05-01-1402. 

(dg: [primo termino] a purificationis proxime futuro ultra annum et in 

Busco tradenda dedit ad hereditarium pactum Johanni Hennen soen de Hees 

ab eodem hereditarie possidendas pro censibus domino ducis) #....... 

....... ....... ad ipsam spectantem (dg: h) de hereditario censu quinque 

grossorum pagamenti quem censum Johannes de .......# dicto quondam Petro 

van den Stoct solvere consuevit ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Johanni Hennens soen de Hees ab eodem hereditarie possidendas pro 

censibus domini nostri ducis et pro censu vicinorum de Hees ex premissis 

solvendis dandis etc et pro hereditaria paccione (dg: decem) decem 

lopinorum #siliginis# mensure de Busco danda sibi ab alio purificationis 

et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in 

Busco tradenda ex premissis promittens cum tutore super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: St) Gheel 

et Sta datum in vigilia epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 688v 02 wo 11-01-1402. 

Johannes van Langelaer, Zebertus van Hoculem en Ghisbertus van Yper 

beloofden aan Matheus de oudere zvw Henricus Posteel 53 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen 

 

#Johannes de Langelaer# Zebertus de Hoculem et Ghisbertus de Yper #(dg: 

et Johannes de Langelaer)# promiserunt indivisi super omnia Matheo 

seniori filio quondam Henrici Posteel LIII novos Gelre gulden vel valorem 

ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes Veer et Best datum quarta 

post epiphanije. 

 

BP 1182 p 688v 03 wo 11-01-1402. 

Voornoemde Johannes van Langelaer beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes de Langelaer promisit alios indepnes servare. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.689r. 

 Geen datum. 

 

Een lege bladzijde. 
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1182 p.690v. 

 Geen datum. 

 

Een lege bladzijde. 

 

1182 p.691r. 

 in vigilia epijphanie Domini: donderdag 05-01-1402. 

 

BP 1182 p 691r 01 do 05-01-1402. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Zebertus die Dorre gaf uit aan Lambertus zvw 

Johannes van den Yvenlaer een kamp, 17 hont 21½ roeden groot, in Berlicum, 

ter plaatse gnd in des Dorren Hoeve, tussen erfgoed van de abdij van Berne 

enerzijds en voornoemde Nijcholaus anderzijds, met recht van weg vanaf de 

gemeint aldaar over een ander erfgoed van voornoemde Nijcholaus tot aan 

voornoemd kamp; de uitgifte geschiedde voor (1) 2 oude groten aan de 

grondheer, en thans voor (2) een n-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld, 

met Kerstmis te betalen. Voornoemde Nijcholaus zal voor een helft en 

voornoemde Lambertus voor de andere helft goed moeten omwallen op de grens 

van voornoemd kamp en het andere erfgoed van voornoemde Nijcholaus. 

 

Nijcholaus dictus Coel filius quondam Zeberti die Dorre quendam campum 

decem et septem hont et XXI et dimidiam virgatas continentem situm in 

parochia de Berlikem in loco dicto in des Dorren Hoeve inter hereditatem 

conventus de Berna ex uno et inter hereditatem dicti Nijcholai ex alio 

simul cum jure eundi redeundi et pergendi et bestias abigendi a 

communitate ibidem per reliquam !medietatem dicti Nijcholai usque ad 

dictum campum ut dicebat !ut dicebat dedit ad hereditarium censum 

Lamberto filio quondam Johannis van den Yvenlaer ab eodem hereditarie 

possidendum pro duobus grossis antiquis domino fundi annuatim exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditario censu trium librarum et decem 

solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali condicione quod dictus Nijcholaus pro 

una medietate et dictus Lambertus pro reliqua medietate tenebuntur #bene# 

circonvallere #quod exponetur beheijmen# perpetue inter dictum campum et 

inter (dg: l) reliquam hereditatem dicti Nijcholai ibidem iuxta dictum 

campum situatam ut ipsi recognoverunt et mutuo super omnia promiserunt. 

Testes Gheel et Sta datum in vigilia epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 691r 02 do 05-01-1402. 

Henricus van den Hoernic verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus van den Hoernic prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 691r 03 do 05-01-1402. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan voornoemde Nijcholaus Coel 37 Hollandse 

gulden of de waarde met Lichtmis over 2 jaar te betalen (za 02-02-1404). 

 

Dictus Lambertus promisit super omnia dicto Nijcholao Coel triginta 

septem Hollant gulden seu valorem a purificationis proxime futuro ultra 

duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 691r 04 do 05-01-1402. 

Paulus van Dormalen ev Katherina, en Arnoldus van Os nzvw Tielmannus zvw 

Arnoldus Tielkini ev Elizabeth, dvw Johannes van Maren, droegen over aan 

Johannes van den Hoevel zvw Johannes Zerijs hun deel in (1) een kamer met 

ondergrond, uit 2 kamers met ondergronden, in Den Bosch, over de brug van 

hr Gheerlacus, in een straatje dat daar loopt in een erfgoed van wijlen 

Henricus gnd Colen, tussen erfgoed van Henricus Ghecke enerzijds en een 

weg, behorend aan voornoemde Johannes van den Hoevel anderzijds, te weten 

de kamer met ondergrond die gelegen is naast voornoemde weg, (2) de helft 
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van een gebint, tussen eerstgenoemde kamer en de andere kamer van de beide 

kamers, welke kamer met ondergrond en helft van het gebint Theodericus zvw 

Henricus Belijen soen van Buerdonc in cijns verkregen had van voornoemde 

Johannes van den Hoevel, (3) de andere kamer met ondergrond, die wijlen 

voornoemde Theodericus zvw Henricus van Buerdonc in cijns verkregen had van 

voornoemde Johannes van den Hoevel. 

 

Paulus de Dormalen maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris et 

Arnoldus de Os filius naturalis quondam Tielmanni filii quondam Arnoldi 

Tielkini maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum quondam 

Johannis de Maren totam partem et omne jus eis competentes in una camera 

cum suo fundi #de duabus cameris et suis fundis# sitis in Busco ultra 

pontem domini Gheerlaci in quodam viculo tendente ibidem in hereditate 

quondam Henrici dicti Colen inter hereditatem Henrici Ghecke ex uno et 

inter (dg: hereditatem) quandam viam spectantem add! Johannem van den 

Hoevel filium quondam Johannis (dg: Z) Zerijs ex alio scilicet illam 

cameram cum suo fundo que sita est contigue juxta dictam viam et in 

medietate ligature consistentis inter primodictam cameram et inter 

alteram #(dg: ligaturas) cameram# dictarum duarum camerarum quam cameram 

cum suo fundo ac medietatem dicte ligature Theodericus filius quondam 

Henrici Belijen soen de Buerdonc erga dictum Johannem van den Hoevel ad 

censum acquisierat atque in (dg: reliqua) reliqua camera cum suo fundo 

dictarum  duarum camerarum cum suis fundis quam reliquam cameram cum suo 

fundo (dg: dictus) dictus quondam Theodericus filius quondam Henrici de 

Buerdonc erga dictum Johannem van den Hoevel acquisierat ad censum prout 

hoc in litteris continetur hereditarie supportaverunt dicto Johanni (dg: 

d) van den Hoevel cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 691r 05 do 05-01-1402. 

Goeswinus Donnecop droeg over aan Johannes zvw Everardus van den Loeke (1) 

2 stukken land, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, (1a) tussen Hermannus 

Drinchellinc enerzijds en erfgoed van de abdij van Berne anderzijds, (1b) 

gnd die Vlascloet, ter plaatse gnd Huusacker, tussen kvw Rutgherus gnd 

Writer enerzijds en Nijcholaus gnd Bruijstens suager anderzijds, (2) een 

stuk land, aldaar voor de deur van voornoemde Hermannus, tussen Godescalcus 

van der Sporct enerzijds en voornoemde Hermannus anderzijds, (3) een stuk 

beemd, aldaar, tussen voornoemde Godescalcus enerzijds en Lambertus gnd 

Lemmens soen anderzijds, aan voornoemde Goeswinus Donnecop in pacht 

uitgegeven door Johannes van Woesic zv Rutgherus van Woesic, belast met de 

pacht in de brief vermeld. 

 

Goeswinus Donnecop duas pecias terre sitas in parochia de Berlikem in 

loco dicto Beilver #quarum una# inter hereditatem Hermanni Drinchellinc 

ex uno et inter hereditatem monachorum de Berna ex alio et altera dicta 

die Vlascloet ad locum dictum Huusacker inter hereditatem liberorum 

quondam Rutgheri dicti Writer ex uno et inter hereditatem Nijcholai dicti 

Bruijstens (dg: sua) suager ex alio sunt site item peciam terre sitam 

(dg: ante) ibidem (dg: ....... Jacobi) #ante# januam dicti Hermanni inter 

hereditatem Godescalci van der (dg: Stoc) Sporct ex uno et inter 

hereditatem dicti Hermanni !atque peciam prati sitam ibidem inter 

hereditatem dicti Godescalci ex uno et inter hereditatem Lamberti dicti 

(dg: Lemmens) Lemmens soen #ex alio# datas ad pactum dicto Goeswino 

Donnecop a Johanne de (dg: G) Woesic filio Rutgheri (dg: filii q ?Joh) de 

Woesic prout in litteris (dg: di) herediitarie supportavit Johanni filio 

quondam Everardi van den Loeke cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem (dg: dep) ex parte sui deponere 

excepta (dg: censibus in dictis litteris Johannis ex contentis) paccione 

in dictis litteris contenta. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 691r 06 do 05-01-1402. 

Johannes van Ghestel zvw Theodericus van Ghestel kramer verklaarde 

ontvangen te hebben van Johannes van Lijt snijder 19 oude schilden in 

afkorting van 35 oude schilden, welke 35 oude schilden voornoemde Johannes 

van Lijt in een schepenbrief van Den Bosch beloofd had aan eerstgenoemde 

Johannes. 

 

-. 

Johannes de Ghestel filius quondam Theoderici de Ghestel institoris palam 

recognovit se recepisse a Johanne de Lijt sartore XIX aude scilde in 

abbreviationem XXXV aude scilde (dg: promiss) quos XXXV aude scilde 

dictus Johannes de Lijt promisit primodicto Johanni in litteris 

scabinorum de Busco (dg: ut d) prout in litteris dicebat contineri. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 691r 07 do 05-01-1402. 

Johannes zvw Johannes Muel Lijsbetten soen: 4 hont land uit 14 hont land 

die waren van Petrus Mersman {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes filius quondam Johannis (dg: Mu) Muel Lijsbetten soen quatuor 

hont terre de quatuordecim hont terre que fuerant Petri Mersman. 

 

BP 1182 p 691r 08 do 05-01-1402. 

Henricus zvw Petrus gnd Ellen soen van den Velde verkocht aan Arnoldus van 

Rode snijder (dg: tbv hem en Gerardus zvw Johannes van Eirde) een 

n-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit 

een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Eirde, tussen Johannes Hazart enerzijds en de gemeint anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns, 8 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, 

b-erfpacht en 1 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode. 

 

-. 

Henricus filius quondam Petri dicti Ellen soen van den Velde hereditarie 

vendidit Arnoldo de Rode sartori (dg: #ad opus sui# ad opus Gerardi filii 

quondam Johannis de Eirde) hereditarium censum XXX solidorum monete 

solvendum hereditarie Remigii ex domo et orto et hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Eirde 

inter hereditatem Johannis Hazart ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communitatem ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

octo lopinis siliginis mensure de Rode sancte Ode hereditarie paccionis 

et unius! modii! siliginis dicte mensure hereditarie paccionis exinde 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 691r 09 do 05-01-1402. 

Johannes zvw Johannes Muijl Lijsbetten soen droeg over aan Albertus Buc van 

Lijt 4 hont land, uit 14 hont land die waren van wijlen Petrus Mersman en 

zijn vrouw Cristina, in Oss, ter plaatse gnd die Heijnxtrijt {p.692}, te 

weten de 4 hont tussen erfgoed van wijlen voornoemde Johannes Muijl 

enerzijds en erfg vw voornoemde Petrus Mersman en zijn vrouw Cristina 

anderzijds, welke 4 hont wijlen voornoemde Johannes Muijl verworven had van 

Johannes Mersman zvw voornoemde Petrus Mersman, zijn moeder Cristina, en 

Cristina, Mechtildis en Katherina, dvw voornoemde Petrus Mersman en zijn 

vrouw Cristina. 

 

Johannes filius quondam Johannis Muijl Lijsbetten (dg: son) soen (dg: v) 

quatuor hont (dg: he) terre de quatuordecim hont terre que fuerant 

quondam Petri (dg: Mer) Mersman et Cristine !sitis in parochia de Os ad 

locum dictum die (dg: He[ij]nxstr) Heijnxtrijt (dg: inter hereditatem 

dicti quondam Johannis Muijl ex uno et inter hereditatem heredum quo 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

13 

dicti quondam) 

 

1182 p.692v. 

 in vigilia epijphanie Domini: donderdag 05-01-1402. 

 secunda post epiphanie: maandag 09-01-1402. 

 

BP 1182 p 692v 01 do 05-01-1402. 

scilicet illa quatuor hont terre que sita !inter hereditatem dicti 

quondam Johannis Muijl ex uno et inter hereditatem heredum dicti quondam 

Petri Mersman et Cristine sue uxoris ex alio et que IIII hont terre 

dictus quondam Johannes Muijl erga Johannem Mersman filium dicti quondam 

Petri Mersman Cristinam eius matrem (dg: Mechtildem) Cristinam Mechtildem 

et Katherinam filias dictorum quondam Petri Mersman et Cristine sue 

uxoris predicte acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit Alberto 

Buc de Lijt promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex 

p) et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis Muijl et 

quorumcumque (dg: ?locorum) heredum eiusdem quondam Johannis Muijl 

deponere. Testes Gheel et Sta datum in vigilia epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 692v 02 do 05-01-1402. 

Johannes gnd Loeken, Johannes die Laet, Johannes zvw Jacobus van den 

Noddenvelt en Ludekinus zvw Henricus gnd Heijnkens soen van Broegel 

beloofden aan Johannes Peters soen van Druenen alias gnd Sceffenere 56 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Johannes dictus Loeken Johannes die Laet Johannes filius quondam Jacobi 

van den Noddenvelt et Ludekinus filius quondam Henrici dicti Heijnkens 

soen de Broegel promiserunt #indivisi super omnia# Johanni Peters soen de 

Druenen alias dicto Sceffenere LVI novos Gelre gulden seu valorem ad 

pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 692v 03 do 05-01-1402. 

Walterus van Oekel en Gheerlacus van Zonne zv Arnoldus beloofden aan 

Hermannus Riemsleger, tbv hem en Gerardus Wael zvw Ghibo, 80 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, te weten 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken 

voor 1 gulden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Walterus de Oekel et Gheerlacus de Zonne filius Arnoldi promiserunt 

indivisi super omnia Hermanno Riemsleger ad opus sui et ad opus Gerardi 

Wael filii quondam Ghibonis (dg: X) octoginta novos Gelre !seu valorem ad 

(dg: dominicam qua can) pascha proxime futurum persolvendos scilicet 

novem boddrager vel decem Vlemsche placke pro quolibet gulden computato. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 692v 04 do 05-01-1402. 

Bela wv Henricus Groeve vleeshouwer droeg over aan Theodericus zv Arnoldus 

van den Ottersdijc ev Agnes dvw voornoemde Henricus Grove, tbv hem en 

Henricus, Elizabeth en Bela, kv voornoemde Bela en wijlen Henricus, haar 

vruchtgebruik in een huis, erf en tuin, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd Dungen, tussen Nijcholaus Coel Roelen soen enerzijds en 

Henricus van Rode anderzijds, welk huis, erf en tuin wijlen voornoemde 

Henricus Grove verworven had van Rodolphus zvw Arnoldus Vrients soen. 

 

Bela relicta quondam Henrici Groeve #carnificis# cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in domo #area# et orto sitis infra libertatem 

oppidi de Busco ad locum dictum Dunghen inter hereditatem Nijcholai Coel 

Roelen soen ex uno et inter hereditatem Henrici de Rode ex alio quos 

domum aream et ortum dictus quondam Henricus Grove erga Rodolphum filium 

quondam Arnoldi Vrients soen acquisierat prout in litteris (dg: h) 

legitime supportavit Theoderico filio Arnoldi van den Ottersdijc marito 
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legitimo Agnetis sue uxoris filie dicti quondam Henrici Grove ad opus sui 

et ad opus Henrici Elizabeth et Bele liberorum dictorum Bele et quondam 

(dg: Agne) Henrici promittens cum tutore super omnia ratam servare. 

Testes (dg: datum supra) Gheel et Sta datum in vigilia epiphanije Domini. 

{Hierna is ruimte opengelaten}. 

 

BP 1182 p 692v 05 do 05-01-1402. 

Zegherus zvw Rutgherus gnd Gheenkens soen ev Aleijdis dvw Henricus Aben 

soen van Berlikem gaf uit aan Jacobus die Wert van Berlikem (1) alle 

goederen, die aan voornoemde Zegerus en zijn vrouw Aleijdis gekomen waren 

na overlijden van de ouders van voornoemde Aleijdis, (2) alle goederen, die 

aan voornoemde Zegerus en zijn vrouw Aleijdis gekomen waren na overlijden 

van Henricus Aben soen resp. aan hen zullen komen na overlijden van 

Elizabeth wv voornoemde Henricus; de uitgifte geschiedde voor de lasten die 

eruit gaan en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403). 

 

Zegherus filius quondam Rutgheri dicti Gheenkens soen #maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Henrici Aben soen d[e] 

Berlikem# omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et 

parata sibi (dg: de morte) et #dicte# Aleijdi sue uxori de morte quondam 

(dg: su) parentum dicte Aleijdis successione advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita atque omnia et singula !mobilia et (dg: inf) 

immobilia hereditaria et parata sibi et dicte Aleijdi sue uxori de morte 

dicti quondam Henrici (dg: Ale) Aben soen successione advoluta et post 

mortem Elizabeth relicte eiusdem quondam Henrici successione advolvenda 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat dedit ad hereditarium 

#pactum# Jacobo die (dg: We) Wert de Berlikem ab eodem hereditarie 

possidenda pro oneribus exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio (dg: 

here) hereditarie purificationis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens 

super omnia (dg: warandiam) #ratam servare# pro premissis et aliam 

obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit. Testes Vere et 

Hubertus datum in vigilia epiphanije. 

 

BP 1182 p 692v 06 ma 09-01-1402. 

Johannes zvw Rutgherus Gheenkens soen vernaderde in aanwezigheid van 

voornoemde Jacobus (dg: Jacobus wilde niet wijken) en droeg weer over. 

 

{Later ertussen geschreven}.//. 

Johannes filius quondam Rutgheri Gheenkens soen in presentia dicti Jacobi 

prebuit (dg: et alter noluit Jacobus nolens cedere testes datum supra) 

#et reportavit. Testes Vere et Hubertus datum secunda post epiphanie#. 

 

BP 1182 p 692v 07 do 05-01-1402. 

Voornoemde Jacobus die Wert beloofde aan voornoemde Zegherus 18 Hollandse 

gulden, 52 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, een helft te 

betalen met Vastenavond (di 07-02-1402) en de andere helft met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Dictus Jacobus die Wert promisit super omnia dicto Zeghero XVIII Hollant 

gulden scilicet LII gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato 

mediatim ad carnisprivium et mediatim ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 692v 08 do 05-01-1402. 

Voornoemde Jacobus beloofde voornoemde Zegherus, indien hij mbt de goederen 

in het voorlaatste contract {bedoeld is 05} wordt aangesproken, schadeloos 
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te houden. 

 

Dictus Jacobus promisit super habita et habenda dicto Zeghero quod si 

dictus Zegherus occacione dictorum bonorum prout in contractu penultimo 

continentium in judicio impeteretur ab aliqua vel aliquibus personis quod 

extunc dictus Jacobus eundem Zegerum ab huiusmodi impeticione et ab 

omnibus !sibi Zeghero occacione huiusmodi impeticionis et inde 

emergentibus et de dampnis exinde evenientibus et eventuris (dg: d) 

indempnem observabit exceptis in hiis promissionibus a dicto Zegero cum 

manu et ore factis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 692v 09 do 05-01-1402. 

Johannes Borchgreve ev Gloria, en Willelmus van Diegheden ev Mechtildis, 

dvw Henricus Raet, Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw Gerardus Raet, zijn 

zoon Johannes Kuijst, Johannes Quappe en zijn zusters Elizabeth en Gloria, 

kvw Arnoldus Quappe, {p.693} verkochten aan Petrus Pels verwer de 

navolgende erfgoederen, in Geffen, (1) 1 zesterzaad roggeland, tussen 
!Becker enerzijds en Hilla gnd Goedens anderzijds, (2) 1 zesterzaad 

roggeland, tussen Johannes Winckelman enerzijds en Denkinus snijder 

anderzijds, (3) 1 zesterzaad roggeland, tussen Lambertus Wijnrics soen 

enerzijds en mr Johannes van Zelant anderzijds, (4) 4 lopen roggeland, 

tussen Willelmus van Loen enerzijds en Arnoldus snijder anderzijds, (5) ½ 

lopen roggeland, tussen Johannes Lanen soen enerzijds en wijlen Johannes 

van Audehoesden anderzijds, allodia. Voornoemde Johannes Quappe beloofde 

dat Gerardus zvw Gerardus Raet nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Johannes Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris et 

Willelmus de Diegheden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filiarum quondam Henrici Raet Rodolphus Kuijst maritus et tutor legitimus 

Frederime sue uxoris filie quondam Gerardi Raet Johannes Kuijst eius 

filius Johannes Quappe Elizabeth et Gloria eius sorores liberi quondam 

Arnoldi Quappe 

 

1182 p.693r. 

 in vigilia epijphanie: donderdag 05-01-1402. 

 in crastino epiphanije: zaterdag 07-01-1402. 

 

BP 1182 p 693r 01 do 05-01-1402. 

hereditates infrascriptas sitas in parochia de Gheffen scilicet unam 

sextariatam terre siliginee sitam inter hereditatem !Becker ex uno et 

inter h[ereditatem] Hille dicte Goedens ex alio item unam sextariatam 

terre siliginee sitam in! hereditatem Johannis Winckelman ex uno et inter 

hereditatem Denkini sartoris ex alio item unam sextariatam terre (dg: e) 

siliginee sitam inter hereditatem Lamberti Wijnrics soen ex uno et inter 

hereditatem magistri Johannis de Zelant ex alio item quatuor lopinatas 

terre siliginee sitas inter hereditatem Willelmi de Loen ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi sartoris ex (dg: u) alio (dg: item) atque dimidiatam! 

lopinatam terre siliginee sitam inter hereditatem Johannis Lanen soen ex 

uno et inter hereditatem quondam Johannis de Audehoesden ex alio in ea 

quantitate qua dicte hereditates ibidem site sunt ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Petro Pels tinctori promittentes indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Quo facto dictus 

Johannes Quappe promisit super omnia quod ipse Gerardum filium quondam 

Gerardi Raet perpetue tales! habebit quod numquam presumet se jus in 

premissis habere. Testes Vere et Hubertus datum in vigilia epiphanije. 

 

BP 1182 p 693r 02 do 05-01-1402. 

Henricus van Doerne en Johannes van Maren beloofden aan Emondus van Ghemert 

zvw Emondus van Ghemert 37½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 
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Henricus de Doerne et Johannes de Maren promiserunt indivisi super omnia 

habita et habenda Emondo #de Gheme[r]t# filio quondam (dg: Emon) Emondi 

(dg: Ghemert) de Ghemert XXXVII et dimidium novos Gelre gulden seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus et 

Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 693r 03 do 05-01-1402. 

Destijds (dg: Arnoldus die) Hoessche zvw Gerisius van Lijt zvw Remboldus 

van Brakel: alle goederen van Nijcholaus gnd Louwer, welke goederen 

Willelmus van Beke zv Philippus gerechtelijk gekocht had van Goeswinus zv 

Willelmus gnd Wegen; vervolgens had voornoemde Goeswinus die goederen 

verworven van voornoemde Willelmus van Beke; en vervolgens had voornoemde 

Gerisius van Lijt ze verworven van voornoemde Goeswinus {niet afgewerkt 

contract}. 

 

#Notum sit universis quod cum# (!dg: Arnoldus die) Hoessche filius 

quondam Gerisii de Lijt filii quondam Remboldi de Brakel omnia bona 

Nijcholai dicti Louwer que bona omnia Willelmus de Beke filius Philippi 

erga Goeswinum filium Willelmi dicti Wegen per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco emendo acquisierat et (dg: que bona omnia) #cum 

deinde# dictus Goeswinus #dicta bona omnia# erga dictum Willelmum de Beke 

acquisuisset et (dg: que bona omnia) #cum deinde# dictus Gerisius de Lijt 

erga dictum Goeswinum acquisuisset prout hec in litteris quas vidimus 

continentur constitutus igitur coram scabinis infrascriptis. 

 

BP 1182 p 693r 04 za 07-01-1402. 

Destijds had Willelmus van Beke zv Philippus alle goederen van Nijcholaus 

Louwer gerechtelijk gekocht van Goeswinus zv Willelmus Wegen. Vervolgens 

had voornoemde Goeswinus zv Willelmus Wegen die goederen verworven van 

voornoemde Willelmus van Beke. Vervolgens had Gerisius van Lijt zvw 

Reijmboldus van Brakel die goederen verworven van voornoemde Goeswinus zv 

Willelmus Wegen. Arnoldus die Hoessche zvw voornoemde Gerisius van Lijt 

droeg thans over aan Johannes van Doerne linnenklerenwever een huis en erf, 

eertijds van Johannes Bermans, welk huis en erf behoorden aan voornoemde 

Nijcholaus Louwer, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Willelmus van Gewanden enerzijds en erfgoed van Johannes zv Bertoldus 

anderzijds, welk huis en erf nu aan voornoemde Arnoldus van Hoessche 

behoren, belast met een b-erfcijns van 3 pond geld. 

 

Notum sit universis quod cum Willelmus de Beke filius Philippi omnia bona 

Nijcholai Louwer erga Goeswinum filium Willelmi Wegen per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisuisset et cum deinde 

dictus Goeswinus filius Willelmi Wegen dicta bona omnia dicti Nijcholai 

Louwers erga !erga dictum Willelmum de Beke acquisuisset et cum deinde 

Gerisius de Lijt filius quondam Reijmboldi de Brakel dicta bona omnia 

dicti Nijcholai Louwer erga dictum Goeswinum filium (dg: quondam) 

Willelmi Wegen acquisuisset prout hoc in litteris quas vidimus continetur 

#(dg: et que bona)# constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

Arnoldus die Hoessche filius quondam dicti quondam Gerisii de Lijt domum 

et aream dudum Johannis #Bermans# et que domus et area ad (dg: Ji) dictum 

Nijcholaum Louwer spectabat sitam in Buscoducis in vico (dg: v) Orthensi 

inter hereditatem Willelmi de Gewanden ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii Bertoldi ex alio et quam domum et aream dictus Arnoldus 
!de Hoessche nunc ad se spectare !vigore prenarratorum hereditarie 

supportavit (dg: Nijc) Johanni de Doerne textori lineorum supportavit cum 

omnibus litteris mentionem de premissis facientibus et cum toto jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere 

excepto hereditario censu trium librarum monete exinde de jure solvendo. 

Testes Emondus et Hubertus datum in crastino epiphanije. 
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BP 1182 p 693r 05 za 07-01-1402. 

Johannes die Hoessche van Lijttoijen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes die Hoessche de Lijttoijen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 693r 06 za 07-01-1402. 

Willelmus van Langelaer verklaarde ontvangen te hebben van hr Johannes van 

Berlaer heer van Keerberch en Helmond alle achterstallige termijnen van een 

b-erfcijns van 115 pond geld, die voornoemde hr Johannes betaalt aan hr 

Arnoldus Rover ridder en welke cijns nu behoort aan voornoemde Willelmus 

als ev jkvr Aleijdis dvw voornoemde hr Arnoldus Rovers. 

 

Willelmus de Langelaer palam recognovit sibi per dominum Johannem de 

Berlaer dominum de Keerberch et de Helmont fore satisfactum ab omnibus 

arrestadiis dicto Willelmo restantibus a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem (dg: dci) de hereditario censu centum et quindecim 

librarum monete quem censum dictus dominus Johannes solvere consuevit 

domino Arnoldo Rover militi et qui census nunc spectat ad dictum 

Willelmum tamquam ad maritum et tutorem legitimum domicelle Aleijdis sue 

uxoris filie dicti quondam domini Arnoldi Rovers. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 693r 07 za 07-01-1402. 

Nijcholaus Scilder zvw Gerardus Scilders van Ghestel maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 2 mud 3 zester rogge, Bossche 

maat, en 12 kleine zwarte tournosen, gaande uit een stuk eusel, in 

Moergestel, tussen het water gnd die Aa enerzijds en erfgoed gnd Voertacker 

behorend aan Johannes van Brecht anderzijds. 

 

Nijcholaus Scilder filius quondam Gerardi Scilders de Ghestel 

hereditariam paccionem (dg: duodi) duorum modiorum et trium sextariorum 

siliginis mensure de Busco et XII parvorum Turonensium nigrorum 

denariorum quam solvendam habet hereditarie ex pecia pascue sita in 

parochia de Ghestel prope (dg: Oest) Oesterwijc inter (dg: here) aquam 

dictam die Aa ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis dicti) dictam 

Voertacker spectantem ad Johannem de Brecht ex alio monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 693r 08 za 07-01-1402. 

Gerardus Vuchts1 ev Aleijdis dvw Lambertus gnd Arts soen van Vlimen 

verkocht aan Henricus zvw Ghisbertus van der Smedebroec (1) 1/3 deel, aan 

voornoemde Gerardus behorend, in een b-erfcijns van 3 pond 15 schelling 2 

penning 1 obool, die de stad Den Bosch met Sint-Martinus beurde, gaande uit 

het derde kamp voor Vlijmen, 7½ morgen 40 roeden groot, beneden de weg naar 

Vlijmen, tussen Walterus gnd Rike enerzijds en Lambertus Arts soen 

anderzijds, welk kamp Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteels gekocht had 

van de stad Den Bosch, en welke cijns voornoemde Lambertus Arts soen van 

Vlimen gekocht had van de stad Den Bosch, {p.694v} (2) 1/3 deel, aan 

voornoemde Gerardus Vuchts en zijn vrouw Aleijdis behorend, in (2a) alle 

goederen, die wijlen voornoemde Lambertus Arts soen en wijlen zijn vrouw 

Oda tijdens hun huwelijk verworven hadden, (2b) alle goederen, die wijlen 

voornoemde Oda bij haar trouwen had meegebracht, (3) 1/3 deel, behorend aan 

voornoemde Gerardus Vuchts en zijn vrouw Aleijdis, in de helft, die aan 

Rutgherus gnd Luwe van Hedechusen, zijn kinderen Theodericus en Johannes, 

en Petrus gnd Vrederics soen van Hoesden ev Elizabeth dv voornoemde 

Rutgherus behoorde, in een b-erfcijns van 5 pond, gaande uit een huis en 

erf, in Den Bosch, waarin een zekere Hane visser woonde, welke cijns van 5 

pond Gerardus gnd Gheroij gekocht had van Johannes en Petrus, zvw Petrus 

steenbakker, en welke helft van de cijns van 5 pond wijlen voornoemde 

                         
1 Zie ← BP 1182 p 670v 06 do 22-12-1401, overdracht van deel in 1, 2 en 3. 
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Lambertus Arts soen gekocht had van voornoemde Rutgherus Luwe, zijn 

kinderen Theodericus en Johannes, en Petrus Vrederics soen, (4) zijn deel 

in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit 6 delen, behorend aan Willelmus zvw Danijel van 

Vechel, in alle erfgoederen die waren van wijlen zijn voornoemde vader 

Danijel, gelegen onder Veghel, welke pacht wijlen voornoemde Lambertus Arts 

soen gekocht had van voornoemde Willelmus zvw Danijel van Vechel. 

 

Gerardus (dg: de) Vuchts maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleijdis 

sue uxoris filie quondam Lamberti dicti Arts soen de Vlimen terciam 

partem ad se spectantem in hereditario censu trium librarum (dg: mo) 

quindecim solidorum duorum denariorum et unius oboli quem oppidum de 

Buscoducis solvendum habuit hereditarie Martini ex tercio campo ante 

Vlimen septem et dimidium iugera et quadraginta virgatas continente sito 

inferius plateam versus Vlimen inter hereditatem Walteri dicti Rike ex 

uno et inter hereditatem Lamberti Arts soen ex alio quem (dg: censum) 

#campum# Gerardus de Eijcke filius quondam Henrici Posteels erga dictum 

oppidum de Buscoducis acquisierat emendo et quem censum dictus Lambertus 

Arts soen de Vlimen (dg: ?dudum) erga oppidum de Buscoducis emendo 

acquisierat prout [in litteris] 

 

1182 p.694v. 

 in crastino epijphanie: zaterdag 07-01-1402. 

 in crastino epiphanije anno CCCCII: zaterdag 07-01-1402. 

 

BP 1182 p 694v 01 za 07-01-1402. 

vero sigillo dicti oppidi sigillatis etc atque terciam partem ad dictum 

Gerardum Vuchts et Aleijdem suam uxorem spectantem in omnibus bonis que 

dictus quondam Lambertus Arts soen et Oda quondam eius uxor seu eorum 

alter stante integro thoro et matrimonio inter eos acquisierant seu 

acquisierat atque in omnibus bonis que dicta quondam Oda apportaverat ad 

dictum quondam Lambertum Arts soen quando ipsi Lambertus et Oda per 

matrimonium copulabantur atque terciam partem ad dictos Gerardum Vuchts 

et Aleijdem suam uxorem spectantem in una medietate que {hier had moeten 

staan: ad} Rutgherum dictum Luwe de Hedechusen Theodericum et Johannem 

eius liberos et Petrum dictum Vrederics soen de Hoesden maritum et 

tutorem legitimum Elizabeth (dg: suam uxorem filiam) sue uxoris filie 

dicti Rutgheri spectabat in !in hereditario censu quinque librarum 

solvendo (dg: here) anno quolibet de domo et area sita in Buscoducis in 

qua {hier staan: ..} dictus (dg: Haen p) Hane piscator morabatur et quem 

censum quinque librarum Gerardus dictus Gheroij erga Johannem et Petrum 

filios quondam Petri lapicide emendo acquisierat et quam medietatem dicti 

census quinque librarum dictus quondam Lambertus Arts soen erga dictos 

Rutgherum Luwe Theodericum et Johannem eius liberos et Petrum Vrederics 

soen acquisierat emendo prout in litteris atque totam partem et omne jus 

sibi competentes in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie nativitatis Domini et ad Buscumducis tradenda 

ex sex partibus ad Willelmum filium quondam Danijelis de Vechel 

spectantibus in omnibus et singulis hereditatibus que fuerant eiusdem 

quondam Danijelis sui patris ubicumque locorum infra parochiam de Vechel 

(dg: sit) consistentibus sive sitis quam paccionem dictus quondam 

Lambertus Arts soen erga dictum Willelmum filium quondam Danijelis de 

Vechel emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendidit Henrico 

filio quondam Ghisberti van der Smedebroec supportavit cum omnibus !et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Aa et Best datum in crastino epiphanije. 

 

BP 1182 p 694v 02 za 07-01-1402. 

Godescalcus zvw Johannes Becker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

19 

Godescalcus filius quondam Johannis Becker prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 694v 03 za 07-01-1402. 

(dg: Katherina wv). 

 

(dg: Katherina re). 

 

BP 1182 p 694v 04 za 07-01-1402. 

Johannes Ridder zvw Ghibo Ridder, zijn vrouw Katherina wv Johannes Nezen 

soen, en Arnoldus, Agnes, Katherina en Heijlwigis, kv voornoemde Katherina 

en wijlen Johannes Nezen soen, verkochten aan Gerardus zvw Martinus Monics, 

tbv Aleijdis wv voornoemde Martinus Monics, een stuk land, ongeveer 2 lopen 

rogge groot, in Haaren, achter de kerk aldaar, tussen wijlen Martinus 

Monics enerzijds en de weg gnd die Gruen Straet anderzijds, met een eind 

reikend aan de gemene weg, belast met ½ oude groot aan de hertog. 

 

Johannes Ridder filius quondam Ghibonis Ridder maritus legitimus 

Katherine sue uxoris (dg: f) relicte quondam Johannis (dg: Nezen) Nezen 

soen et dicta Katherina cum eodem Johanne tamquam cum tutore Arnoldus 

Agnes Katherina et Heijlwigis liberi dicte Katherine et dicti quondam 

Johannis Nezen soen cum tutore peciam terre duas lopinatas terre 

siliginee vel circiter continentem sitam in parochia de Haren retro 

ecclesiam ibidem inter hereditatem quondam Martini Monics ex uno et inter 

plateam dictam die Gruen Straet ex alio tendentem cum uno fine (dg: fine) 

ad communem (dg: plateam) viam prout ibidem sita est hereditarie 

vendiderunt Gerardo filio quondam Martini Monics ad opus Aleijdis relicte 

eiusdem quondam Martini Monics promittentes (dg: inf) cum tutore indivisi 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto 

dimidio grosso antiquo domino duci exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 694v 05 za 07-01-1402. 

Godescalcus Becker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godescalcus Becker prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 694v 06 za 07-01-1402. 

Arnoldus gnd Kermisse verkocht aan Petrus zv Godefridus gnd Poijnenborch 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in Beilver 

bij Haaren te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, in Haaren, ter 

plaatse gnd Beilver, tussen Lambertus van Luijssel enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) de helft in een stuk land, gnd die Heijninge, in 

Haaren, ter plaatse gnd Beilver, beiderzijds tussen Johannes Priem, reeds 

belast met cijnzen. 

 

Arnoldus dictus Kermisse hereditarie vendidit Petro filio Godefridi dicti 

Poijnenborch hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie Andree et in Beilver prope Haren tradendam ex 

domo et orto sitis in parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter 

hereditatem Lamberti de Luijssel ex uno et inter !l communem plateam ex 

alio atque ex medietate ad dictum venditorem spectante in pecia terre 

dicta die Heijninge sita in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Johannis Priem ex utroque latere coadiacentem ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censibus exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 694v 07 za 07-01-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Sint-Andreas-Apostel 

aanstaande (do 30-11-1402), met 12 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, 

eventuele achterstallige termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Henricus 
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van der Smedebroec, Gerardus Vuchts en Godescalcus Becker. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium (dg: tri) trium annorum a festo beati 

Andree apostoli proxime futuro sine medio sequentium semper dictis tribus 

(dg: ann) annis durantibus cum XII novis Gelre gulden seu valorem et cum 

arrestadiis si que tunc defecerint et cum paccione anni redempcionis ut 

in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Henrico van der 

Smedebroec Gerardo Vuchts Godescalci! Becker datum in crastino epiphanije 

(dg: an) hora vesperarum anno CCCCII. 

 

BP 1182 p 694v 08 za 07-01-1402. 

Johannes Ridder zvw Ghibo Ridder, zijn dochter Katherina, en Arnoldus, 

Agnes, Katherina en Heijlwigis, kv voornoemde Katherina en wijlen Johannes 

gnd Nezen soen, beloofden aan hr Adam van Mierde priester 10½ Stramprooise 

gulden op zondag Letare-Jerusalem aanstaande (zo 05-03-1402) te betalen, op 

straffe van 6. 

 

Johannes Ridder filius quondam Ghibonis Ridder Katherina eius filia 

Arnoldus Agnes Katherina et Heijlwigis liberi dicte Katherine et quondam 

Johannis dicti Nezen soen promiserunt indivisi super habita et habenda 

domino Ade de Mierde presbitro X et dimidium Stramproetsche gulden seu 

valorem ad letare Jherusalem proxime futuram persolvendos sub pena sex. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 694v 09 za 07-01-1402. 

Hilla van Tricht wv Johannes van Tricht van Groot Lijt en Henricus van Os 

zvw Theodericus Scrivers van Os beloofden aan hr Adam van Mierde, tbv hem 

en zijn broer hr Johannes van Mierde, 28 mud haver, Bossche maat, te weten 

de beste haver minus per mud 2 gemene plakken etc, tussen nu en Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402) in Den Bosch te leveren. 

 

Hilla de Tricht relicta quondam Johannis de Tricht #de Magno Lijt# et 

Henricus de Os filius quondam Theoderici Scrivers #de Os# promiserunt 

indivisi super habita et habenda (dg: Ad) domino Ade de Mierde ad opus 

sui et ad opus domini Johannis de Mierde sui fratris seu alterius eorum 

XXVIII modios avene mensure de Busco scilicet de meliori avena minus de 

quolibet modio II gemeijn placken etc (dg: ad) infra hinc et pasche 

proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 694v 10 za 07-01-1402. 

(dg: voornoemde Hilla). 

 

(dg: dicta Hilla). 

 

1182 p.695r. 

 in crastino epijphanie: zaterdag 07-01-1402. 

 secunda post epiphanie Domini: maandag 09-01-1402. 

 tercia post epiphaniam: dinsdag 10-01-1402. 

 Mo CCCC secundo mensis januarii die X: dinsdag 10-01-1402. 

 

BP 1182 p 695r 01 za 07-01-1402. 

Ludekinus zvw Cristianus van Zeelst met den Ymen beloofde aan Volcwigis dvw 

Elijas van Rode zvw Johannes van Rode 87 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Ludekinus filius quondam Cristiani #de Zeelst# met den Ymen promisit 

super omnia (dg: Volcwigi) Volcwigi filie quondam Elije de Rode filie! 

quondam Johannis de Rode LXXXVII novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Aa et Best datum in crastino 
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epiphanije. 

 

BP 1182 p 695r 02 za 07-01-1402. 

Margareta dvw Henricus van Oerscot zvw Jordanus van Oerscoet maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 1 oude schild en 1½ Vlaamse 

groot, aan wiijlen voornoemde Henricus van Oerscot verkocht door Stephanus 

gnd Dorre van Lijttoijen. 

 

Margareta filia quondam Henrici de Oerscot filii quondam Jordani de 

Oerscoet! hereditarium censum unius denarii aurei antiqui communiter aut 

scilt nuncupati atque unius et dimidii grossorum Flandrensium venditum 

dicto quondam Henrico de Oerscot a Stephano dicto Dorre de Lijttoijen 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 03 za 07-01-1402. 

Margareta wv Elijas zvw Johannes van Rode snijder maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 1 oude Franse schild, die wijlen voornoemde 

Johannes van Rode snijder verworven had van Theodericus gnd die Koc zvw 

Johannes gnd die Koc van Megen. 

 

Margareta relicta quondam (dg: Elizabeth) Elije filii quondam (dg: 

Johannis) Johannis de Rode sartoris hereditarium censum unius aurei 

denarii antiqui communiter aude scilt !computati monete regis Francie 

quem censum dictus quondam Johannis! de Rode sartor erga Theodericum 

dictum die Koc filium quondam Johannis dicti die Koc de Megen !prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 04 za 07-01-1402. 

De broers Gerardus en Theodericus, kvw Bernijerus Andries soen, en 

Godefridus Sceijvel zvw Johannes Sceijvel beloofden aan Johannes van den 

Bossche de jongere 9 Gentse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-

03-1402) te betalen. 

 

Gerardus #et Theodericus fratres liberi# (dg: filius) quondam Bernijeri 

Andries soen Godefridus (dg: filius) Sceijvel filius quondam Johannis 

Sceijvel promiserunt indivisi super omnia Johanni van den Bossche juniori 

novem Gentsche nobel seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 05 za 07-01-1402. 

Voornoemde Gerardus beloofde zijn voornoemde broer Theodericus en 

voornoemde Godefridus Sceijvel schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Gerardus promisit super habita et habenda dictos Theodericum suum 

fratrem et Godefridum Sceijvel (dg: filium) indempnes servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 06 ma 09-01-1402. 

Engbertus Ludinc zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen droeg over aan 

Willelmus Cluenken 8½ nieuwe gulden, aan hem beloofd door Baudewinus 

Cluenken. 

 

Engbertus Ludinc filius Nijcholai dicti Coel Roelen soen octo et dimidium 

novos aureos florenos communiter nuwe gulden vocatos boni auri et iusti 

ponderis promissos sibi a Baudewino Cluenken prout in litteris 

supportavit Willelmo Cluenken cum litteris et jure. Testes Ghele et Best 

datum 2a post epiphanie Domini. 

 

BP 1182 p 695r 07 di 10-01-1402. 

Bela wv Arnoldus gnd Nolleken Geroncs verkocht aan Johannes van de Kelder 
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zvw Arnoldus Stamelart van de Kelder een b-erfcijns van 4 pond, 1 oude 

groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend 

of ander paijment even goed in waarde, een helft te betalen met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een huis en erf van 

Johannes goudsmid szv mr Danijel goudsmid, in Den Bosch, aan de Markt, 

naast het huis van Wautgherus hoefslager, in welk eerstgenoemd huis en erf 

voornoemde Johannes goudsmid woont, welke cijns wijlen voornoemde Arnoldus 

Nolleken Geroncs gekocht had van Ywanus van Vauderic, zijn broer hr 

Arnoldus kloosterling van Berne, en Egidius en Goeswinus, kv voornoemde 

Ywanus, en welke cijns wijlen voornoemde Arnoldus Nolleken Geroncs in zijn 

testament vermaakt had aan voornoemde Bela. Met achtersttallige termijnen 

van het afgelopen jaar. 

 

Bela relicta quondam Arnoldi #dicti# Nolleken Geroncs cum tutore (dg: he) 

annuum et hereditarium censum quatuor librarum grosso Turonensi denario 

monete regis #Francie# antiquo pro sedecim denariis in (dg: h) ipso censu 

computato vel alterius pagamenti equeboni in valore solvendum quolibet 

#anno# pro una medietate in festo nativitatis Domini et pro reliqua 

medietate in festo nativitatis beati Johannis baptiste de domo et area 

Johannis aurifabri generi magistri Danijelis aurifabri sita in Buscoducis 

ad forum juxta domum Wautgheri calciferratoris in qua domo et area 

primodicta dictus Johannes aurifaber moratur et quem censum dictus 

quondam Arnoldus Nollelen! Geroncs erga Ywanum de Vauderic dominum 

Arnoldum eius filium conventualem monasterii de Berna Egidium et 

Goeswinum liberos dicti Ywani emendo acquisierat prout in litteris et 

quem censum (dg: dictus) dicta Bela nunc integraliter ad se spectare (dg: 

dicebat) et sibi Bele a dicto quondam Arnoldo Nolleken Geroncs in 

testamento eiusdem quondam Arnoldi Nolleken legatum esse dicebat 

hereditarie vendidit Johanni de Penu filio quondam Arnoldi Stamelart de 

Penu supportavit cum dictis litteris et aliis et jure (dg: promittens cum 

tutore super omnia ratam) et cum arrestadiis sibi per spacium unius anni 

proxime preteriti deficientibus et non solutis ut dicebat promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex 

parte dicte Bele (dg: s) et suorum heredum deponere. Testes Aa et Best 

datum tercia post epiphaniam. 

 

BP 1182 p 695r 08 di 10-01-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Roverus Boest, Jacobus Loze en Henricus Becker zv 

Matheus. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem. Acta in camera (dg: presentibus) dictis 

scabinis Rovero Boest Jacobo Loze Henrico (dg: Best) Becker filio Mathei 

datum anno Domini Mo CCCC secundo mensis januarii die X hora complete. 

 

BP 1182 p 695r 09 di 10-01-1402. 

(dg: Henricus van Goiderheijle verwer verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: -. Henricus de Goiderheijle tinctor prebuit et reportavit). Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 10 di 10-01-1402. 

(dg: Gerardus van Aken zvw Gerardus van Aken). 

 

(dg: Gerardus de Aken filius quondam Gerardi de Aken). 

 

BP 1182 p 695r 11 di 10-01-1402. 

Johannes van de Kelder beloofde aan voornoemde Bela 63 oude Franse schilden 

of de waarde met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 
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(dg: He) Johannes de Penu promisit super omnia dicte Bele sexaginta tres 

aude scilde (dg: scilde) monete regis Francie seu valorem in auro ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 12 di 10-01-1402. 

Gerardus van Aken zvw Gerardus van Aken droeg over aan zijn broer Henricus 

van Aken alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

ouders. 

 

Gerardus de Aken filius quondam Gerardi de Aken omnia et singula bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte (dg: dicti) 

quondam suorum parentum successione advoluta quocumque locorum 

consistentia sive (dg: sita) sita hereditarie supportavit Henrico de Aken 

suo fratri promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 695r 13 di 10-01-1402. 

Jkvr Bela wv Johannes gnd Oem van Buchoven machtigde Johannes van den 

Mortel haar cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en haar goederen 

te beheren. 

 

Domicella Bela relicta quondam Johannis dicti Oem de Buchoven dedit 

Johanni (dg: d) van den Mortel potestatem monendi etc suos census 

redditus pacciones et credita sua queque que sibi debentur et debebuntur 

#et bona sua regendi# usque ad revocationem. Testes Aa et Best datum 

supra. 

 

1182 p.696v. 

 quarta post epiphaniam: woensdag 11-01-1402. 

 tercia post epiphaniam: dinsdag 10-01-1402. 

 

BP 1182 p 696v 01 wo 11-01-1402. 

Mechtildis ndv Martinus Berwout verklaarde2 dat Johannes zv Arnoldus 

Hoernken de achterstallige termijnen heeft voldaan van een lijfpacht van 3 

mud rogge, op haar leven, te weten de achterstallige termijn van afgelopen 

Kerstmis (zo 25-12-1401). 

 

Mechtildis filia naturalis Martini Berwout palam recognovit sibi per 

Johannem filium Arnoldi Hoernken fore satisfactum de arrestadiis dicte 

Mechtildi restantibus de vitali pensione trium modiorum siliginis quam 

sibi !ad annuatim solvere tenetur ad suam vitam scilicet de illis 

arrestadiis que dicte Mechtildi provenerunt de dicta vitali pensione in 

festo nativitatis Domini proxime preterito ut dicebat. Testes Ghele et 

Best datum quarta post epiphanie Domini. 

 

BP 1182 p 696v 02 wo 11-01-1402. 

Willelmus zvw Nijcholaus van den Arennest verkocht aan Aleijdis wv Gerardus 

van Geffen (1) 1 morgen land, ter plaatse gnd die Hijnthamse Campe, welke 

morgen aan Wijnricus zvw Rodolphus Bobben soen van Os en zijn vrouw Hilla 

dvw voornoemde Nijcholaus van den Arennest gekomen was na overlijden van 

haar ouders, en welke morgen voornoemde Willelmus gekocht had van 

voornoemde Wijnricus zvw Rodolphus Bobben soen van Os ev Hilla, (2) een 

b-erfcijns van 6 schelling, die voornoemde Willelmus zvw Nijcholaus van den 

Arennest moest betalen aan de stad Den Bosch, gaande uit 1 morgen, aan 

voornoemde Willelmus behorend, ter plaatse gnd die Slagen, welke cijns 

voornoemde Willelmus gekocht had van de stad Den Bosch, voornoemde morgen 

slechts te verkopen aan medepoorters. 

 

                         
2 Zie ← BP 1182 p 305r 05 vr 07-01-1401, verklaring dat alle achterstallige 

termijnen zijn geleverd. 
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Willelmus filius quondam Nijcholai van den Arennest unum juger terre 

situm in loco dicto die Hijnthamsche Campe quod juger terre predictum 

Wijnrico filio quondam Rodolphi Bobben soen de Os et Hille sue uxori 

filie quondam Nijcholai van den Arennest predicti de morte quondam suorum 

parentum jure successionis advolutum fuerat et quod juger terre dictus 

Willelmus erga prefatum Wijnricum filium quondam Rodolphi Bobben soen de 

Os maritum et tutorem legitimum dicte Hille sue uxoris emendo acquisierat 

prout in litteris atque hereditarium censum sex solidorum quem dictus 

Willelmus filius quondam Nijcholai van den Arennest oppido de Busco 

solvere tenebatur annuatim ex quodam jugere terre ad eundem Willelmum 

spectante sito in loco dicto die Slagen et quem censum sex solidorum 

dictus Willelmus erga dictum oppidum de Buscoducis emendo acquisivit 

prout in litteris de vero sigillo etc hereditarie vendidit Aleijdi (dg: 

de Gheffen) relicte quondam Gerardi de Geffen (dg: cum li) supportavit 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere tali condicione quod dicta Aleijdi! primodictum 

juger terre non vendet nec alienabit nisi suis cooppidanis. Testes Vere 

et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 696v 03 di 10-01-1402. 

Hilla wv Henricus Jans soen van Maren droeg over aan haar dochter 

Heijlwigis, tbv haar en haar zuster Elizabeth, dv voornoemde Hilla en 

wijlen Henricus Jans soen, haar vruchtgebruik in (1) een huis en erf, in 

Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, achter het stenen huis en erf 

en 2 kamers met ondergrond, die eertijds waren van Ywanus Stierken en nu 

behoren aan Brijeno gnd Brijen zv Arnoldus van Wike, tussen de tuin van 

voornoemde Brijno enerzijds en een weg die daar loopt van de gemene weg 

naar erfgoed van voornoemde Ywanus anderzijds, (2) een erfgoed dat was van 

voornoemde Ywanus, achter voornoemde weg en achter een stuk land van 

voornoemde Brijno, 22 voet breed en 25 voet lang, tussen voornoemd erfgoed 

van Ywanus enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes schrijnmaker 

anderzijds, strekkend vanaf voornoemde gemene weg en stuk land van Brijno 

tot aan de stadsmuur, welk eerstgenoemd huis zal hebben, zowel op het eind 

richting voornoemde weg aldaar als aan de kant richting voornoemde tuin van 

Brijno, een osendrup ter breedte van 1½ voet, welk huis, erf en erfgoed 

wijlen voornoemde Henricus Jans soen van Maren gekocht had van voornoemde 

Ywanus Stierken. 

 

-. 

Hilla relicta quondam Henrici #Jans soen# de Maren cum tutore usufructum 

sibi competentem in domo et area sita in Busco ad finem vici Orthensis 

retro domum lapideam et aream et duas cameras cum suis fundis que dudum 

fuerant (dg: ?eius) Ywani Stierken nunc ad Brijenonem dictum Brijen (dg: 

ve) filium Arnoldi de Wike spectantes inter ortum dicti Brijnonis ex uno 

et inter quandam viam ibidem tendentem a communi platea ad hereditatem 

dicti Ywani ex alio atque in quadam hereditate que fuerat dicti Ywani 

retro dictam viam et retro quandam peciam terre dicti Brijnonis viginti 

duas pedatas in latitudine et viginti quinque pedatas in longitudine 

continente sita inter dictam hereditatem dicti Ywani ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis scrinipari ex alio tendente a dictis communi 

via et pecia terre dicti Brijnonis usque ad murum oppidi de Busco et que 

domus primodicta habebit tam in fine versus dictam plateam ibidem quam 

eciam in latere versus dictum ortum eiusdem Brijnonis pro stillicidio 

unam et dimidiam pedatas ubique in latitudine prout huiusmodi domus et 

area atque hereditas ibidem site sunt et ad prenominatum Ywanum Stierken 

dinoscebantur pertinere quas domum aream et hereditatem antedictus 

quondam Henricus (dg: de) Jans soen de Maren erga dictum Ywanum Stierken 

emendo acquisierat prout in litteris legitime supportavit Heijlwigi sue 

filie ad opus sui et ad opus Elizabeth sue sororis filie predictorum 

Hille et quondam Henrici Jans soen promittens cum tutore super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Ghele et Best 
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datum 3a post epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 696v 04 di 10-01-1402. 

Voornoemde Heijlwigis dvw Henricus Jans soen van Maren en Goeswinus zvw 

Macharius gnd Kerijs Goeswijns soen van Kessel ev Elizabeth dvw voornoemde 

Henricus Jans soen verkochten aan Hermannus Loden soen voornoemd huis, erf 

en erfgoed, waarvan Hilla wv voornoemde Henricus Jans soen haar 

vruchtgebruik had overgedragen aan voornoemde Heijlwigis, tbv voornoemde 

Heijlwigis en haar zuster Elizabet. Verkopers en voornoemde Hilla mv 

voornoemde Elizabeth en Heijlwigis beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd de voorwaarden in de brief vermeld. 

 

Dicta Heijlwigis filia quondam Henrici Jans soen de Maren cum suo tutore 

et Goeswinus filius quondam Macharii dicti Kerijs Goeswijns soen de 

Kessel maritus et tutor legitimus ut asseruit Elizabeth sue uxoris filie 

dicti quondam Henrici Jans soen premissas domum aream et hereditatem de 

quibus Hilla relicta dicti quondam Henrici Jans soen suum usufructum sibi 

in premissis competentem dicte Heijlwigi sue filie ad opus (dg: sui) 

eiusdem Heijlwigis et ad opus dicte Elizabet sue sororis supportavit ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Hermanno Loden soen supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes (dg: et cum eis) cum tutore et cum eis 

dicta Hilla mater predictarum (dg: H) Elizabeth et Heijlwigis sororum cum 

tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum et dicti quondam Henrici Jans soen et 

quorumcumque suorum heredum in premissis existentem! deponere exceptis 

condicionibus in dictis !contentis. Testes (dg: d) Vere et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 696v 05 di 10-01-1402. 

Ludovicus gnd Lode zvw Goeswinus Loden soen van Kessel verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

Ludovicus dictus Lode filius quondam Goeswini Loden soen de Kessel 

prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 696v 06 di 10-01-1402. 

Voornoemde Hermannus Loden soen en Johannes Molle beloofden aan voornoemde 

Hilla, Heijlwigis en Goeswinus 16 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Dictus Hermannus Loden soen et Johannes Molle promiserunt indivisi super 

omnia dicte Hille Heijlwigi et Goeswino XVI Engels nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 696v 07 di 10-01-1402. 

Hermannus beloofde voornoemde Johannes schadeloos te houden. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Hermannus promisit dictum Johannem indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 696v 08 di 10-01-1402. 

Henricus van Eijndoven zvw Johannes van Eijndoven ev Elizabeth dv Henricus 

van Berne verkocht aan Egidius Zecker 1/6 deel, dat aan hem en zijn 

voornoemde vrouw Elizabeth gekomen was na overlijden Metta gnd Hoesdens 

grootmoeder van voornoemde Elizabeth, in een kamp van wijlen Henricus gnd 

Hoesdens, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Crumvoertse Beemde, 

dit 1/6 deel belast met 5 gemene plakken. 

 

Henricus de Eijndoven filius quondam Johannis de Eijndoven maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie (dg: quondam) Henrici de Berne 

unam sextam partem que sibi et dicte Elizabeth sue uxori de morte quondam 
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{hier staan: ..} (dg: ?avi) Mette dicte Hoesdens avie olim dicte 

Elizabeth successione advolutam !in (dg: j) quodam campo quondam Henrici 

dicti (dg: Hoesden) Hoesdens sito in parochia de Vucht sancti Lamberti in 

loco dicto die Crumvoertsche Beemde ut dicebat hereditarie vendidit 

Egidio Zecker promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis quinque gemeijn placken ex dicta sexta parte de jure solvendis. 

Testes Vere et Best datum supra. 

 

1182 p.697r. 

 quarta post epiphaniam: woensdag 11-01-1402. 

 

BP 1182 p 697r 01 wo 11-01-1402. 

Katherina wv Hermannus zvw Matheus van Buttel verkocht aan Willelmus Vosken 

(1) de helft in de helft van een huis en erf, in Den Bosch, achter het 

klooster van de Minderbroeders, tussen erfgoed van Johannes gnd Scoever 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van Megen anderzijds, te weten in 

de helft richting de Vismarkt, welke helft van het huis en erf wijlen 

voornoemde Hermannus zvw Matheus van Buttel verworven had van Henricus zv 

Henricus gnd die Cruijder, (2) de andere helft in voornoemde helft, welke 

andere helft aan Johannes, Matheus en Hilla, kvw Matheus van Buttel, 

gekomen was na overlijden van hun broer Hermannus, resp. aan hen zal komen 

na overlijden van voornoemde Katherina, welke andere helft voornoemde 

Katherina verworven had van voornoemde Johannes, Matheus en Hilla, kvw 

Matheus, (3) het vruchtgebruik in deze andere helft. 

 

Katherina relicta quondam Hermanni (dg: de) filii quondam Mathei de 

Buttel cum tutore medietatem ad se hereditario jure spectantem in 

medietate domus et aree site in Buscoducis retro claustrum fratrum 

minorum inter hereditatem Johannis dicti Scoever ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de (dg: Megen) Megen ex alio scilicet in 

illa medietate que sita est versus (dg: forum) forum piscium quam 

medietatem dicte domus et aree dictus quondam Hermannus filius quondam 

Mathei de Buttel erga Henricum filium Henrici dicti die Cruijder 

acquisierat prout in litteris et reliquam medietatem que (dg: heredibus 

dicti quondam Hermanni) #Johanni Matheo et Hille liberis quondam Mathei 

de Buttel# de morte eiusdem quondam (dg: Henrici) Hermanni #sui fratris# 

successione est advoluta (dg: in d) et post mortem !de Katherine 

successione advolvenda in dicta medietate dicte domus et aree quam 

reliquam medietatem dicte medietatis domus et aree predicte dicta 

Katherina erga dictos Johannem Matheum et Hillam liberos dicti quondam 

Mathei acquisierat prout in litteris atque usufructum dicte Katherine in 

huiusmodi reliqua medietate dicte medietatis dicte domus et aree 

competentem ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo Vosken supportavit 

cum litteris et aliis et jure promittens cum tutore super omnia ratam 

(dg: servare) servare et obligationem ex parte (dg: sui) sui deponere. 

Testes Vere et Best datum quarta post epiphanijam. 

 

BP 1182 p 697r 02 wo 11-01-1402. 

Nijcholaus van Ghemert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus de Ghemert prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 697r 03 wo 11-01-1402. 

Voornoemde Willelmus Vosken beloofde aan voornoemde Katherina 40 nieuwe 

Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken of de waarde voor 1 

nieuwe gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Willelmus Vosken promisit super omnia dicte Katherine XL (dg: v) 

novos Gelre gulden scilicet novem buddrager seu decem Vleemssche placken 

seu valorem pro quolibet novo gulden !vocato ad nativitatis Johannis 
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proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 697r 04 wo 11-01-1402. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen beloofde aan Walterus nzvw Goeswinus 

van Best 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(di 25-07-1402) te betalen. 

 

Goeswinus filius quondam Alberti Gielijs soen promisit super omnia 

Waltero filio naturali quondam Goeswini de Best XVI novos Gelre gulden 

vel valorem ad festum Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Ghemert 

et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 697r 05 wo 11-01-1402. 

Katherina dvw Godefridus van Heijst en haar zoon Godefridus beloofden aan 

voornoemde Walterus 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Katherina filia quondam Godefridi de Heijst et Godefridus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia dicto Waltero XVI novos Gelre gulden vel 

valorem ad dictum terminum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 697r 06 wo 11-01-1402. 

Anselmus zvw Goeswinus van Best enerzijds en Goeswinus zvw Albertus Gielijs 

soen, voor zich en zijn kinderen, verwekt en te verwekken, en Katherina dvw 

Godefridus van Heijst en haar zoon Godefridus, voor zich en kv voornoemde 

Katherina, bij haar verwekt of te verwekken door Johannes zvw Albertus 

Gielijs, legden de oplossing van hun geschillen in handen van Johannes 

Sceffenere en Johannes van Best clericus, verkozen door voornoemde 

Anselmus, en Matheus Luwe en Arnoldus van Vladeracken, verkozen door 

voornoemde Goeswinus, Katherina en Godefridus. Partijen beloofden aan 

handen van voornoemde Johannes van Best clericus zich te houden aan de 

uitspraak die de scheidslieden tussen nu en de dag na Sint-Agnes aanstaande 

(zo 22-01-1402) zullen doen, op straffe van 50 oude schilden aan de 

hertogin etc per overtreding. 

 

Anselmus filius quondam Goeswini de Best ex una parte et Goeswinus filius 

quondam Alberti Gielijs soen pro se quibuscumque suis liberis genitis et 

generandis atque Katherina filia quondam Godefridi de Heijst et 

Godefridus eius filius pro se ipsis et pro quibuscumque pueris dicte 

Katherine ab ea et Johanne filio quondam Alberti Gielijs soen pariter 

genitis et generandis cum tutore parte ex altera #+ {hier BP 1182 p 697r 

07 invoegen}# promiserunt in arbitros et pacis compositores videlicet 

(dg: pro) in Johannem Sceffenere et Johannem de Best clericum ad hoc a 

dicto Anselmo et in Matheum Luwe et Arnoldum de Vladeracken ad hoc a 

dictis Goeswino Katherina et Godefrido electos promittentes (dg: dictus 

dum tutore super omnia) #dicte partes# videlicet dictus Anselmus pro se 

ipso et suis liberis genitis et generandis et dictus Goeswinus pro se et 

dictis suis liberis et dicti (dg: ..) Katherina #cum tutore# et 

Godefridus eius filius pro se ipsis et quibuscumque (dg: liberis) 

#pueris# genitis et generandis #dictorum Katherine et Johannis filii 

Alberti Gielijs soen# ad manus dicti Johannis de Best clerici (dg: quod 

dicte parte) ad opus omnium quorum interest ac interesse poterit quod 

dicte partes ac omnes liberi et pueri predicti geniti et generandi 

firmiter et immolabiliter perpetue observabunt quidque dicti arbitri 

super premissis pronunciabunt inter partes et (dg: liberos et p) 

predictas infra hinc et crastinum festi Agnetis proxime futuri sub pena L 

aude scilde domine nostre etc solvenda a parte resiliente quotiens contra 

premissa aut eorum aliquod fecerit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 697r 07 wo 11-01-1402. 
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+. {Invoegen in BP 1182 p 697r 06}. 

super omnibus et singulis (dg: causis) #bonis rebus# querelis rixis ac 

causis litigiosis habitis !etac motis inter partes predictas ac eciam 

pendentibus inter easdem partes et earum liberos #et pueros# genitos et 

generandos a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem. 

 

BP 1182 p 697r 08 wo 11-01-1402. 

Walterus nzvw Goeswinus van Best verklaarde dat Goeswinus zvw Albertus 

Gielijs soen, Katherina dvw Godefridus van Heijst en haar zoon Godefridus 

voldaan hebben 15 oude schilden, die Aleijdis dvw Goeswinus Herinc in haar 

testament vermaakt had aan voornoemde Walterus. 

 

Walterus filius naturalis quondam Goeswini de Best palam recognovit sibi 

per Goeswinum filium quondam Alberti Gielijs soen (dg: ?fi) ac Katherinam 

filiam quondam Godefridi de Heijst et Godefridum eius filium fore 

satisfactum de XV aude scilde quos Aleijdis (dg: re) filia quondam 

Goeswini Herinc dicto Waltero legavit in suo testamento ut dicebat 

clamans inde quitum et promisit (dg: dictos h) super omnia dictos 

Goeswinum Katherinam et Godefridum de premissis numquam impetere. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.698v. 

 quinta post epiphaniam: donderdag 12-01-1402. 

 anno CCCC secundo mensis januarii die XII: 

  donderdag 12-01-1402. 

 quinta post Marselli: donderdag 19-01-1402. 

 

BP 1182 p 698v 01 do 12-01-1402. 

Godefridus gnd Bonijer van Vlimen zvw Godefridus Bonier van Vlimen verkocht 

aan Brieno gnd Brijen van Wijc zvw Arnoldus van Wijc (1) 4 hont 6 roeden 

land, in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd Scumenoirde, tussen 

Denkinus Hannen soen enerzijds en jkvr Johanna van Tielbeke anderzijds, (2) 

4 hont land, in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd Scumenoirde, 

tussen Johannes van Best enerzijds en voornoemde jkvr Johanna van Tijelbeke 

anderzijds, (3) 5 hont land, in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd 

Scumenoirde, tussen voornoemde Johannes van Best enerzijds en voornoemde 

jkvr Johanna anderzijds, (4) 1 hont land minus 10 roeden, in de dingbank 

van Meerwijk, ter plaatse gnd Scumenoirde, tussen voornoemde Johannes van 

Best enerzijds en de dijk aldaar anderzijds. 

 

Godefridus dictus Bonijer de Vlimen #filius quondam Godefridi Bonier de 

Vlimen# quatuor hont et (dg: quatuor v) sex virgatas terre sitas in 

jurisdictione de Merewijc ad locum dictum Scumenoirde inter hereditatem 

Denkini Hannen soen ex uno et inter hereditatem domicelle Johanne de 

Tielbeke ex alio item quatuor (dg: qru) hont terre sita in (dg: parochia) 

#jurisdictione# et loco predictis inter hereditatem Johannis de Best [e]x 

uno et inter hereditatem dicte domicelle Johanne de Tijelbeke ex alio 

item quinque hont terre sita in jurisdictione et loco predictis inter 

hereditatem dicti Johannis de Best ex uno et inter hereditatem dicte 

domicelle Johanne ex alio atque unum hont terre minus decem virgatis 

situm in jurisdictione et (dg: jurisdictione) #loco# predictis inter 

hereditatem dicti Johannis de Best ex uno et inter aggerem ibidem ex alio 

in ea quantitate qua ibidem site sunt ut dicebat hereditarie vendidit 

Brienoni dicto Brijen de Wijc filio quondam Arnoldi de Wijc promittens 

super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem deponere. 

Testes Vere et Best predictus datum quinta post epiphanijam. 

 

BP 1182 p 698v 02 do 12-01-1402. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat de koopsom is voldaan en dat 

van excepties werd afgezien. Opgesteld in de kamer van de schrijvers van de 

stad Den Bosch, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Johannes van 
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Boert Goetgeselle, Johannes van Visschel, Engbertus van Arle en mr Johannes 

van Best. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod recognovit sibi de pretio 

emptionis fore satisfactum et exceptionibus renunciando. Actum in camera 

scriptorum oppidi de Busco presentibus dictis scabinis (dg: Johanne 

Delijen soen) Johanne de Boert Goetgeselle Johanni! de Visschel et 

Engberto de Arle magistro Johanne de Best datum anno CCCC secundo mensis 

januarii die XII hora prime. 

 

BP 1182 p 698v 03 do 12-01-1402. 

Katherina dv Johannes Delijen soen wv Johannes Spijerinc zvw Cristianus van 

den Velde droeg over aan Johannes van Visschel smid en Engbertus van Arle 

een huis en erf, in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, tussen erfgoed van 

wijlen hr Egidius van de Waag enerzijds en erfgoed van Johannes Plaetmaker 

anderzijds. 

 

Katherina filia Johannis Delijen soen relicta quondam Johannis Spijerinc 

filii quondam Cristiani van den Velde cum tutore domum et aream sitam in 

Busco in vico selliparorum inter hereditatem domini quondam Egidii de 

Statera ex uno et inter hereditatem Johannis Plaetmaker ex alio 

hereditarie supportavit Johanni de Visschel fabro et Engberto de Arle cum 

omnibus !et jure promittens cum tutore super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui dicti quondam 

Johannis Spierinc et quorumcumque liberorum dictorum Katherine et 

Johannis (dg: depo) Spierinc deponere. Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 698v 04 do 12-01-1402. 

Voornoemde Johannes van Visschel smid en Engbertus van Arle beloofden 

Katherina dvw Johannes Delijen soen wv Johannes Spijerinc zvw Cristianus 

van den Velde, haar goederen en erfg vw voornoemde Johannes Spijerincs 

schadeloos te houden van alle geldsommen en beloften, die wijlen voornoemde 

Johannes Spijerinc beloofd had aan Johannes nzvw Johannes van Malsen en 

Katherina wv voornoemde Johannes de Malsen wegens de verkoop van een huis 

en erf, in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, tussen erfgoed van wijlen hr 

Egidius van de Waag enerzijds en erfgoed van Johannes Plaetmaker 

anderzijds. 

 

Dicti Johannes de Visschel faber et Engbertus de Arle promiserunt 

indivisi super habita (dg: h) et habenda Katherine filie (dg: quondam) 

Johannis Delijen soen relicte quondam Johannis Spijerinc filii quondam 

Cristiani van den Velde quod ipsi Johannes de Visschel et Engbertus 

dictam Katherinam et quoscumque bona et heredes dicti quondam Johannis 

Spijerincs indempnes observabunt ab omnibus pecuniarum summis et 

promissionibus quas dictus quondam Johannes Spijerinc promiserat Johanni 

filio naturali quondam Johannis de Malsen et Katherine relicte eiusdem 

quondam Johannis de Malsen #seu eorum alteri seu alteri persone# 

occacione venditionis (dg: dicte) domus et (dg: aree) aree site in Busco 

in vico selliparorum inter hereditatem quondam domini Egidii de Statera 

ex uno et inter hereditatem Johannis Plaetmaker ex alio seu alias 

quovismodo (dg: ex) occacione dicte domus et aree (dg: et in). Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 698v 05 do 12-01-1402. 

Henricus zvw Arnoldus gnd Kedden verkocht aan Theodericus zvw Rodolphus gnd 

Roef die Bever een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, 

tussen Emondus van den Hezeacker enerzijds en kvw voornoemde Rodolphus Roef 

die Bever anderzijds. 
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Henricus filius quondam Arnoldi dicti Kedden peciam terre sitam in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem inter hereditatem 

Emondi van den Hezeacker ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Rodolphi dicti Roef die Bever ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Theoderico filio dicti quondam Rodolphi Roef (dg: -s) die (dg: Bie) Bever 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Gheel 

et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 698v 06 do 12-01-1402. 

Lambertus zzvw Ghibo van Hoelaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Lambertus filius quondam Ghibonis de Hoelaer prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 698v 07 do 19-01-1402. 

Rutgherus van Boemel zvw Gobelinus Zasman droeg over aan zijn schoonzoons 

Henricus zvw Paulus Kersmaker en Hubertus Back zvw Arnoldus Backe zijn 

vruchtgebruik in (1) een huis en erf, in Den Bosch, in de Kolperstraat, bij 

het huis en erf van Walterus gnd Bijnhuijs enerzijds en erfgoed van wijlen 

Boudewinus Lijsmoeden anderzijds, (2) een stenen huis en erf, in Den Bosch, 

aan de Peperstraat, achter het stenen huis en erf behorend aan Arnoldus 

nzvw Theodericus zv Bartholomeus, tussen erfgoed van Godefridus van Rode 

enerzijds en een weg aldaar anderzijds, (3) een tuin aldaar, tussen erfgoed 

van voornoemde Godefridus van Rode enerzijds en voornoemde weg aldaar 

anderzijds, welke tuin met een eind reikt aan eerstgenoemd stenen huis en 

met het andere eind achterwaarts aan een huis van voornoemde Rutgherus 

aldaar. Voornoemde Rutgherus behoudt het vruchtgebruik in een huis met 

ondergrond aldaar, achter voornoemde tuin, tussen erfgoed van voornoemde 

Godefridus van Rode enerzijds en erfgoed van voornoemde Arnoldus nzvw 

Theodericus zv Bartholomeus anderzijds, en in voornoemde weg. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Gobelini Zasman suum usufructum sibi 

competentem in domo et area sita in Busco in vico dicto Colperstraet 

prope domum et aream Walteri dicti Bijnhuijs ex uno et inter hereditatem 

quondam Boudewini Lijsmoeden ex alio atque in (dg: quadam parte 

hereditate sita) domo lapidea et area sita in Buscoducis ad vicum dictum 

Peperstraet (dg: contigue) retro domum lappideam! et aream spectantem ad 

Arnoldum filium naturalem quondam Theoderici filii Bartholomei inter 

hereditatem Godefridi de Rode ex uno (dg: et inter) et inter quandam viam 

ibidem ex alio (dg: salvo dicto Rutghero salvo tamen dicti Rutghero suo 

usufructu sibi competente in quadam domo sita retro dictam primodictam 

domum lapideam et aream scilicet retro dictum ortum) atque in quodam orto 

sito (dg: inter ante di primodictam domum lapideam e) ibidem (dg: 

tendente cum uno fine) inter hereditatem dicti Godefridi de Rode ex uno 

et inter dictam viam ibidem tendentem ex alio (dg: ?ac) et qui ortus 

tendit cum uno fine ad primodictam domum lapideam et cum reliquo fine 

retrorsum ad quandam domum #dicti Rut# ibidem supportavit Henrico filio 

quondam Pauli Kersmaker et Huberto Back filio (dg: quondam naturali) 

quondam Arnoldi Backe #suis generis# promittens super omnia ratam servare 

salvo tamen dicto Rutghero suo usufructu sibi competente in domo cum 

su[o] fundo sita ibidem retro dictum ortum inter hereditatem dicti 

Godefridi de (dg: Er) Rode ex uno et inter hereditatem dicti Arnoldi 

filii naturalis quondam Theoderici filii Bartholomei ex alio ut dicebat 

atque in dicta via ut dicebat (dg: m Ghe[el] et Best datum quinta post 

epiphaniam). Testes Emondus et Stamelart datum quinta Marselli. 

 

BP 1182 p 698v 08 do 19-01-1402. 

Voornoemde Henricus zvw Paulus Kersmaker en Hubertus Backe zvw Arnoldus 

Backe beloofden aan voornoemde Rutgherus, voor de duur van diens leven, 

alle cijnzen te betalen, die gaan uit erfgoederen van voornoemde Rutgherus, 

zó dat vooroemde Rutgherus en een huis met ondergrond in Den Bosch, in de 
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Peperstraat, achter het stenen huis en erf en tuin van voornoemde 

Rutgherus, tussen erfgoed van Godefridus van Rode enerzijds en erfgoed van 

voornoemde Arnoldus zvw Bartholomeus, daarvan geen schade ondervinden. 

 

Dicti Henricus filius quondam Pauli Kersmaker et Hubertus Backe filius 

quondam Arnoldi Backe promiserunt indivisi super omnia dicto Rutghero 

quod ipsi Henricus et Hubertus omnes census solvendos ex hereditatibus 

quibuscumque #dicti Rut ad presens solvendos nunc# (dg: ?prout) deinceps 

solvent ad vitam dicti Rutgheri sic quod dicto Rutghero et ad et supra 

quandam domum cum suo fundo sitam in Busco in vico dicto Peperstraet 

retro domum lapideam et aream (dg: d) ac ortum dicti Rutgheri inter 

hereditatem Godefridi de Rode ex uno et inter hereditatem (dg: A) dicti 

Arnoldi filii quondam Bartholomei !dampna exinde non eveniant. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.699r. 

 quinta post letare: donderdag 09-03-1402. 

 sabbato post pascha: zaterdag 01-04-1402. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 12-01-1402. 

 

BP 1182 p 699r 01 do 09-03-1402. 

Arnoldus van Nuwelant zvw hr Henricus van Nuwelant gaf uit aan Emondus zvw 

Johannes Emonts soen een stuk land, gnd die Onghersdonc ende die Hagedonc, 

in Schijndel, tussen Hubertus van Ghemert en Johannes Moenkens enerzijds en 

Petrus Ghibekens soen en wijlen Godefridus die Heilt anderzijds, met een 

eind strekkend aan het water gnd die Aa en met het andere eind aan de 

gemeint van Schijndel, over welk stuk land een gemene weg loopt; de 

uitgifte geschiedde voor 5 oude groten aan de naburen van Schijndel, en 

thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. De brief van Arnoldus overhandigen aan Zibertus van 

Hoculem en Gerardus Wilde. 

 

Littera Arnoldi detur Ziberto de Hoculem et Gerardo Wilde. 

Arnoldus de Nuwelant filius quondam domini Henrici de Nuwelant (dg: 

peciam terre sitam in parochia de Scijnle Scijnle) peciam [terre] dictam 

die Onghersdonc ende die Hagedonc sitam in parochia de (dg: Dijnter) 

Scijnle inter hereditatem Huberti de Ghemert (dg: ex uno et inter 

hereditatem quondam Ghijbkens soen ex alio tendentem cum uno fine ad 

aquam dictam die Aa et cum reliquo fine ad communitatem de Scijnle ut 

dicebat) hereditatem Johannis Moenkens ex uno et inter hereditatem Petri 

Ghibekens soen et hereditatem quondam Godefridi die Heilt ex alio 

tendentem cum uno fine ad aquam dictam (dg: A) die Aa et cum reliquo fine 

ad communitatem de Scijnle ut dicebat et per quam peciam terre transit de 

jure communis via ut dicebat (dg: h) dedit ad hereditarium pactum Emondo 

filio quondam Johannis Emonts soen ab eodem hereditarie possidendam pro 

quinque antiquis grossis vicinis de Scijnle exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis (dg: et primo solutionis 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum et) in Busco tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere exceptis (dg: dictis) censu paccione et via 

predictis et alter repromisit. Testes Vere et Hubertus datum quinta post 

letare. 

 

BP 1182 p 699r 02 za 01-04-1402. 

Voornoemde Arnoldus droeg voornoemde pacht over aan Zibertus van Hoculem en 

Gerardus Wilde. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Arnoldus dictam paccionem supportavit Ziberto de Hoculem et 

Gerardo Wilde promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere et sufficientem facere. Testes Gheel 

et Best datum sabbato post pascha. 

 

BP 1182 p 699r 03 do 09-03-1402. 

Gheerlacus Cnode nzvw Egidius Cnode zvw Gheerlacus Cnode verkocht aan 

Rodolphus Tolinc (1) een stuk land, in Oss, achter de plaats gnd After 

Gheen Heirts Cule, ter plaatse gnd die Halve Margen, tussen erfg vw 

Henricus Bits enerzijds en erfg vw Johannes Bogarts anderzijds, met een 

eind strekkend aan Johannes Delijen soen, (2) een stuk land, in Oss, ter 

plaatse gnd die Halve Morgen, tussen erfg vw Denkinus Kerman enerzijds en 

wijlen Johannes van Boeghe anderzijds. 

 

Gheerlacus Cnode filius naturalis quondam Egidii Cnode filii quondam 

Gheerlaci Cnode peciam terre sitam in parochia de Os (dg: ad locum) retro 

locum dictum After Gheen Heirts Cule ad locum dictum die (dg: Halver) 

Halve Margen inter hereditatem (dg: quondam Johannis Lonijs nunc ad 

Johannem Delijen soen spectantem ex uno et inter hereditatem Hen) heredum 

quondam Henrici Bits ex uno et inter hereditatem heredum quondam Johannis 

Bogarts ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis Delijen 

soen (dg: ut dicebat) atque peciam terre sitam in dicta parochia ad (dg: 

locum) dictum locum die Halve Morgen !inter hereditatem heredum quondam 

Denkini Kerman ex uno et inter hereditatem (dg: Volcw) quondam Johannis 

de Boeghe ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Rodolpho Tolinc 

promittens super omnia (dg: warandiam et obligationem) ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 699r 04 do 09-03-1402. 

Voornoemde Gheerlacus Cnode nzvw Egidius Cnode zvw Gheerlacus Cnode 

verkocht aan Johannes zv Petrus zvw Theodericus gnd Bouwelkens soen een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Willibrordus-Belijder te 

betalen, gaande uit (1) een stuk land, in Oss, achter de plaats gnd Ussen, 

tussen Walterus van Os enerzijds en erfg vw Aleijdis gnd Stegemans 

anderzijds, (2) 1 morgen land, in Oss, ter plaatse gnd op den Brant, tussen 

Arnoldus van Uden enerzijds en erfg vw Godefridus Belijen soen anderzijds. 

 

Dictus Gheerlacus hereditarie vendidit Johanni filio Petri filii quondam 

Theoderici dicti Bouwelkens soen hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie in die beati Willibrordi confessoris ex pecia terre 

sita in parochia de Os (dg: reli) retro locum dictum Ussen inter 

hereditatem Walteri de Os ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Aleijdis dicte Stegemans ex alio atque ex (dg: uno) uno iugere terre sito 

in dicta parochia ad locum (dg: dictum) dictum op den Brant inter 

hereditatem Arnoldi de Uden ex uno et inter hereditatem (dg: G) heredum 

quondam Godefridi Belijen soen ex alio ut dicebat promittens super omnia 

ratam servare et aliam !aliam obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 699r 05 do 09-03-1402. 

Voornoemde Gheerlacus Cnode nzvw Egidius Cnode zvw Gheerlacus Cnode deed 

tbv voornoemde Johannes zv Petrus zvw Theodericus Bouwelkens soen afstand 

van een hofstad in Oss, naast het kerkhof aldaar, tussen Johannes zv Petrus 

zvw Theodericus Bouwelkens soen enerzijds en de gracht of versterking gnd 

die vest van Oss anderzijds. 

 

{In margine sinistra twee verticale halen: één loopt van 04 naar 06 en de 

andere van 05 naar 06}. 

Dictus (dg: G) Gheerlacus super quodam domistadio !in parochia de Os 

juxta cijmiterium ibidem inter hereditatem Johannis filii (dg: f Petr) 

Petri filii quondam Theoderici Bouwelkens #soen# ex !alio et inter (dg: 

h) fossatum seu munimen dictum (dg: lan so) die vest #de Os# ex alio et 

super jure ad opus dicti Johannis filii Petri filii quondam Theoderici 

Bouwelkens soen renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1182 p 699r 06 do 09-03-1402. 

Vervolgens beloofde voornoemde Johannes zv Petrus zvw Theodericus 

Bouwelkens aan voornoemde Gheerlacus Cnode nzvw Egidius Cnode zvw 

Gheerlacus Cnode voornoemde cijns van 20 schelling niet te manen, tenzij 

erfg vw Cristina wv Johannis Roelofs soen op voornoemde hofstad in recht 

verkrijgen een erfcijns van 20 schelling voornoemd geld. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum ita acta sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Johannes filius Petri filii quondam 

Theoderici Bouwelkens promisit super omnia #dicto Gheerlaco# quod ipse 

dictum censum XX solidorum non petet et monebit nec assequetur nisi in 

casu quo heredes quondam Cristi#ne relicta quondam# Johannis Roelofs soen 

ad et supra dictum domistadium petent ac monerent et via juris 

assequentur et obtinerent hereditarium (dg: censum) censum XX solidorum 

dicte monete ad et supra dictum domistadium. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 699r 07 do 12-01-1402. 

Johannes zvw Johannes van Couden en Danijel zvw Arnoldus gnd Nezen soen ev 

Mechtildis dvw voornoemde Johannes van Couden verkochten aan Everardus van 

der Zoe (1) een stuk land, in Nuland, ter plaatse gnd Groet Nuwelant, 

tussen wijlen Johannes Broes soen enerzijds en kvw Elizabeth gnd Hels 

anderzijds, strekkend vanaf de plaats gnd Wolfsdijcke tot aan de dijk gnd 

die Hoevedijc, (2) 1/3 deel in een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd 

Crusenbeemt, tussen kvw Johannes Denkens soen enerzijds en erfgoed van het 

klooster van Zeenwijnen anderzijds, zoals eerstgenoemd stuk land en het 1/3 

deel behoorden aan wijlen voornoemde Johannes van Couden, belast met een 

b-erfcijns van 7 pond 10 schelling geld, zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Johannes filius quondam Johannis (dg: van de) de Couden et (dg: Da) 

Danijel filius quondam Arnoldi dicti Nezen soen maritus et tutor 
!Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam Johannis de Couden peciam 

terre sitam in parochia de Nuwelant ad locum dictum Groet Nuwelant inter 

hereditatem quondam Johannis Broes soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Elizabeth dicte Hels ex alio (dg: atque) tendentem a 

loco dicto Wolfsdijcke usque ad aggerem dictum die Hoevedijc ut (dg: 

dicebat) atque (dg: peciam terre sitam in parochia de Os ad locum dictum 

Cr op Crusenbeemt) terciam partem que ad dictum quondam Johannem de 

Couden spectabat in pecia terre sita in parochia de Os ad locum dictum 

Crusenbeemt inter hereditatem liberorum quondam Johannis Denkens soen ex 

uno et inter hereditatem conventus de (dg: Se) Zeenwijnen ex alio prout 

(dg: h) primodicta pecia terre et dicta tercia pars alterius pecie terre 

ibidem site sunt et ad dictum quondam Johannem de Couden spectare 

consueverunt ut dicebant hereditarie vendiderunt (dg: Ever) Everardo van 

der Zoe promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis hereditario censu septem librarum et decem solidorum 

monete ex (dg: -inde solvendo) primodicta pecia terre et ex dicta tercia 

parte solvendo et zegediken et aqueductibus et fossatis ad premissa de 

jure spectantibus. Testes Gheel et (dg: B) Best datum quinta post (dg: 

epiphanijam) epiphanijam. 

 

BP 1182 p 699r 08 do 12-01-1402. 

Goeswinus zvw Hermannus gnd Veerdonc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Goeswinus filius quondam Hermanni dicti Veerdonc prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 
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BP 1182 p 699r 09 do 12-01-1402. 

Lambertus zvw Ghibo van Holaer verkocht aan Lambertus zvw Petrus gnd Canen 

soen een n-erfrente van 4 kapoenen, met Sint-Martinus in Vught te leveren, 

gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoed, tezamen 3 lopen roggeland 

groot, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, in een kamp gnd die 

Zantvoert, welk kamp rondom tussen de gemeint gelegen is, welk huis, tuin 

en erfgoed in het einde van het kamp liggen richting erfgoed van Henricus 

Hamer, belast met de hertogencijns en een b-erfpacht van ongeveer 3½ lopen 

gerst, maat van Sint-Oedenrode. 

 

Lambertus filius quondam Ghibonis de Holaer hereditarie vendidit Lamberto 

(dg: d) filio quondam Petri dicti Canen soen hereditarium redditum 

quatuor caponum solvendum hereditarie Martini et in Vucht tradendum ex 

domo orto et hereditate sibi adiacente simul tres lopinatas terre 

siliginee continentibus (dg: ad dictum venditorem spectantibus) sitis in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem in quodam campo dicto 

die Zantvoert qui campus situs est ibidem inter communitatem circumquaque 

#co#adiacentem (dg: si) et qui domus ortus et hereditas siti sunt in (dg: 

dicto c) fine dicti campi (dg: Henri) versus hereditatem Henrici Hamer ut 

dicebat (dg: he) promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et hereditaria paccione trium et 

dimidii lopinorum ordei vel circiter mensure de Rode exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1182 p.700v. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 12-01-1402. 

 

BP 1182 p 700v 01 do 12-01-1402. 

Henricus Donc zvw Johannes zvw Henricus van der Donc van Beke bij Aarle 

verkocht aan Philippus Boden een n-erfcijns vam 3 pond geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een akker gnd die Brugge Acker, in Beek bij Aarle, 

tussen Lucas Meeus soen enerzijds en kvw Henricus die Leeuwe anderzijds, 

met een eind strekkend aan de weg gnd Kercwech, belast met de grondcijns. 

 

Henricus Donc filius quondam Johannis filii quondam Henrici van der Donc 

de Beke prope Arle #hereditarie vendidit Philippo Boden# hereditarium 

censum trium librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

quodam agro terre dicto die Brugge Acker sito in parochia de Beke prope 

Arle inter hereditatem Luce Meeus soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Henrici die Leeuwe ex alio tendente cum uno fine ad 

viam dictam Kercwech ut dicebat promittens super omnia #habita et 

habenda# warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

fundi exinde prius solvendo et sufficiientem facere. Testes Gheel et (dg: 

Best) Best datum quinta post epiphanijam. 

 

BP 1182 p 700v 02 do 12-01-1402. 

Johannes van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de Kelder verhuurde aan 

Ghibo gnd Baudekens soen van Lijt 5 morgen land, in Lithoijen, ter plaatse 

gnd in des Beckers Hoeve, voor een periode van 4 jaar, ingaande heden, per 

jaar voor 15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Martinus te 

betalen, belast met maasdijken, zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen. 

Voornoemde Ghibo beloofde voornoemde maasdijken, zegedijken, waterlaten, 

sloten en sluizen gedurende deze 4 jaar te onderhouden van het oude werk. 

 

Johannes de Penu filius quondam (dg: Arnoldi) Arnoldi Stamelart de Penu 

quinque iugera terre ad se spectantia sita in parochia de Lijttoijen in 

loco dicto in des Beckers Hoeve prout ibidem sita sunt locavit recto 

locacionis modo Ghiboni (dg: -s) dicti! Baudekens soen de Lijt ab eodem 

ad spacium quatuor annorum datam presentium sine medio sequentium anno 

quolibet dictorum quatuor annorum pro quindecim novis Gelre gulden seu 

valorem dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum quatuor annorum 
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Martini et primo termino solucionis Martini proxime futuro promittens 

(dg: warandiam) super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere exceptis aggeribus Mose aggeribus dictis zegedike et 

aqueductibus et fossatis #et slusis# ad premissa spectantibus. Quo facto 

dictus Ghibo repromisit super omnia et quod ipsi dictos aggeres Mose et 

aggeres dictos zegdiken et (dg: zegediken) aqueductus et slusas ad 

premissa spectantes dictis quatuor annis pendentibus in bona dispositione 

ab antiquo opere (dg: b) observabit sic quod dictis Johanni dampna exinde 

non eveniant dictis quatuor (dg: di) annis durantibus. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 700v 03 do 12-01-1402. 

Jacobus die Wert en Jacobus die Laet beloofden aan Johannes Pijnappel 59½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Jacobus die Wert et Jacobus die Laet promiserunt indivisi super omnia 

Johanni (dg: Pijnap) Pijnappel quinquaginta novem et dimidium novos Gelre 

gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 700v 04 do 12-01-1402. 

Gerardus zvw Conrardus Writers machtigde Mathias zvw Mathijas Werners al 

zijn cijnzen, pachten, renten en tegoeden te manen. 

 

Gerardus filius quondam (dg: Gerardi Coenen) Conrardi Writers dedit 

Mathie filio quondam (dg: Mijth) Mathije Werners potestatem monendi etc 

omnes census pacciones et redditus et credita dicti Gerardi usque ad 

revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 700v 05 do 12-01-1402. 

Jacobus die Laet verkocht aan Everardus zvw Johannes van Berlikem een stuk 

beemd, in Berlicum, achter de plaats gnd Speelberch, tussen voornoemde 

Everardus zvw Johannes van Berlikem enerzijds en Johannes die Pelser 

anderzijds. 

 

Jacobus die Laet peciam (dg: terre sita) prati sitam in parochia de 

Berlikem retro locum dictum Speelberch inter hereditatem Everardus! filii 

quondam Johannis de Berlikem ex uno et inter hereditatem Johannis die 

Pelser ex alio in ea quantitate qua ibidem sita est ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Everardo filio quondam Johannis de Berlikem 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 700v 06 do 12-01-1402. 

Johannes van Ouden gaf uit aan Henricus Coninc zvw Petrus Coninc van Nuenen 

een stuk land, gnd dat Meijlant of Meijacker, in Gerwen, tussen Jacobus 

Mechtelden soen en Theodericus gnd Comans soen enerzijds en Leonius zvw 

Henricus Leonii van Erpe anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van 

het Geefhuis in Den Bosch, en met het andere eind aan een gemene weg; de 

uitgifte geschiedde voor 5 penning oude cijns aan (dg: voornoemde Johannes 

van Ouden als) de grondheer en thans voor een n-erfpacht van 10 lopen 

rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis in Gerwen te leveren, voor het eerst 

over een jaar (vr 02-02-1403) (dg: voornoemde 5 penning moeten aan 

voornoemde Johannes van Ouden jaarlijks worden betaald op H.Maria-Geboorte 

jure relevii). 

 

Johannes de Ouden peciam terre (dg: sitam in parochia de Gherwen inter 

hereditatem) dictam communiter dat Meijlant vel Meijacker sitam in 

parochia de Gherwen inter hereditatem Jacobi Mechtelden soen et 

Theoderici dicti Comans soen ex uno et inter hereditatem Leonii filii 
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quondam Henrici (dg: Lonijs) Leonii (dg: de Erpe et) de Erpe ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem mense sancti spiritus in Buscoducis 

et cum reliquo fine ad communem plateam ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Henrico Coninc filio quondam Petri Coninc de Nuenen ab eodem 

hereditarie possidendam (dg: e) pro quinque denariis antiqui census (dg: 

dicto Johanni de Ouden tamquam) domino fundi exinde de jure solvendis 

#dandis ect# et pro hereditaria paccione decem (dg: lop) lopinorum 

siliginis mensure de Nuenen danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

#et primo termino ultra annum# et in parochia de Gherwen tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam et (dg: ob) aliam obligationem 

deponere et alter repromisit (dg: tali condicione quod dicti quinque 

denarii antiqui solvend[i] dicto Johanni de Ouden annuatim in festo 

nativitatis beate Marie virginis et jure etc solventur dicto Johanni jure 

jure relevii). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 700v 07 do 12-01-1402. 

Herbertus van Boningen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Herbertus van (dg: Boningen) Boningen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 700v 08 do 12-01-1402. 

Voornoemde Johannes van Ouden droeg voornoemde pacht over aan hr Godefridus 

van de Kamp dekaan van Woensel. 

 

Dictus Johannes de Ouden dictam paccionem supportavit domino Godefrido de 

Campo decano Woensellensi promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex (dg: pers) parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 700v 09 do 12-01-1402. 

(dg: Henricus Coninc zvw). 

 

(dg: Henricus Coninc filius quond). 

 

BP 1182 p 700v 10 do 12-01-1402. 

Nijcholaus Plaetmaker beloofde aan Willelmus Bellens van Alem 40 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Nijcholaus Plaetmaker promisit super omnia Willelmo Bellens de Alem XL 

novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 700v 11 do 12-01-1402. 

Johannes zvw Philippus van Welle, door voornoemde Philippus verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Yda dvw Henricus van der Hautart, droeg over aan Johannes 

zvw Johannes gnd Hoevel alle erfgoederen, die aan Willelmus gnd Metten soen 

van den Scoet en zijn vrouw Hilla dvw voornoemde Henricus van der Hautart 

gekomen waren na overlijden van Hilla mv eerstgenoemde Hilla, gelegen in 

Schijndel, uitgezonderd 1/12 deel in een akker, gnd Meijhoevel, in 

Schijndel, en 1/6 deel in 1 lopen land, in Schijndel, naast de plaats gnd 

Wijbossche, beiderzijds tussen Johannes die Laet, welke erfgoederen muv het 

1/12 en 1/6 deel wijlen voornoemde Philippus, tbv hem, zijn vrouw Yda en 

hun kinderen, {p.701} gekocht had van voornoemde Willelmus Metten soen. 

 

Johannes filius quondam (dg: Philippi) Philippi de Welle ab eodem 

Philippo et quondam Yda sua uxore filia quondam Henrici van der (dg: 

Hautart) Hautart pariter genitus omnes et singulas hereditates Willelmo 

dicto Metten soen van den (dg: Scoet) Scoet et Hille sue uxori filie 

dicti quondam Henrici van der Hautart de morte quondam Hille matris olim 

primodicte (dg: Hil) Hille jure successionis hereditarie advolutas 
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quocumque locorum consistentes sive sitas #in parochia de Scijnle {in 

margine sinistra: Scijnle}# exceptis tamen a premissis duodecima parte in 

quodam agro dicto Meijhoevel sito in dicta parochia atque sexta parte in 

una lopinata terre sita in dicta parochia juxta locum dictum Wijbossche 

inter hereditatem Johannis die Laet ex utroque latere coadiacentem 
!quastes (dg: dictus) predictas exceptis dicta duodecima parte dicti agri 

et sexta parte dicte lopinate terre dictus quondam Philippus ad opus sui 

et ad opus dicte Yde sue uxoris et ad opus liberorum suorum ab eis 

 

1182 p.701r. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 12-01-1402. 

 

BP 1182 p 701r 01 do 12-01-1402. 

dem Philippo et (dg: Odd f) Yda pariter genitorum et generandorum erga 

dictum Willelmum Metten soen emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio (dg: Jo) quondam Johannis dicti 

Hoevel cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: et impe) ex parte sui deponere. Testes Gheel et Best 

dartum quinta post epiphanijam. 

 

BP 1182 p 701r 02 do 12-01-1402. 

Egidius zvw Arnoldus Emmen soen verkocht aan Arnoldus van Postel, tbv hem 

en zijn vrouw Aleijdis dv Theodericus van Spoerdonc, een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Allerheiligen in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een stuk land, gnd die Eijkendonc, in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Eijkendonc, tussen Ghibo Hessels enerzijds en Heijlwigis dvw voornoemde 

Arnoldus Emmen soen anderzijds, (2) een stuk land, in Vught Sint-Petrus, 

ter plaatse gnd die Hoeven, tussen Gerardus van Berze enerzijds en 

Engbertus zvw voornoemde Arnoldus Emmen soen anderzijds, (3) een stuk land, 

in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd die Hoeven, tussen Theodericus 

Berwouts enerzijds en Arnoldus zvw voornoemde Arnoldus Emmen soen 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns. Na overlijden van voornoemde 

Arnoldus van Postel en zijn vrouw Aleijdis gaat de pacht terug naar 

voornoemde Egidius verkoper als hij dan leeft, anders naar zijn naaste 

erfgenamen, zoals voornoemde Arnoldus van Postel beloofde, voor zich en 

zijn vrouw Aleijdis. 

 

Egidius filius quondam Arnoldi Emmen soen hereditarie vendidit Arnoldo de 

Postel ad opus sui et ad opus Aleijdis sue uxoris filie (dg: quondam) 

Theoderici de Spoerdonc hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie omnium #sanctorum# et in Busco 

tradendam ex pecia terre dicta die Eijkendonc sita in parochia de 

Helvoert ad locum dictum Eijkendonc inter hereditatem Ghibonis Hessels ex 

uno et inter hereditatem Heijlwigis filie quondam Arnoldi Emmen soen 

predicti ex alio item ex pecia terre sita in parochia de Vucht sancti 

Petri ad locum dictum die (dg: Hoeven) Hoeven inter (dg: hereditatem 

ortum dictum dat Nuwelant ex uno et inter hereditatem) hereditatem 

Gerardi de Berze ex uno et inter hereditatem Engberti filii dicti quondam 

Arnoldi Emmen soen ex alio atque ex pecia terre sita in dicta parochia de 

Vucht in dicto loco die Hoeven vocato inter hereditatem Theoderici 

Berwouts ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii dicti quondam Arnoldi 

Emmen soen ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis 

exinde solvendo et sufficientem facere tali condicione annexa quod (dg: 

dictus dicta paccio statim post obitum dictorum) alter dictorum Arnoldi 

de Postel et Aleijdis sue uxoris amborum dictam paccionem integraliter 

possidebit post decessum eorundem Arnoldi de (dg: Postel) Postel et 

Aleijdis amborum dicta paccio ad dictum Egidium venditorem si ipsum 

protunc vivere contingat alioquin ad proximores heredes eiusdem Egidii 

venditoris hereditario jure devolvetur et succedet ut dictus Arnoldus de 

Postel emptor pro se et dicta Aleijde sua uxore et pro heredibus 
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quibuscumque dictorum Arnoldi de Postel et Aleijdis (dg: pa) super habita 

et habenda (dg: pr) repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 701r 03 do 12-01-1402. 

De brief maken van de wederbelofte. 

 

Solvit. 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 701r 04 do 12-01-1402. 

Arnoldus, Jacobus, Nijcholaus, Henricus en Elizabeth, kvw Jacobus van der 

Heijden, verkochten aan Theodericus van den Kolke 5 stukken roggeland, in 

Rosmalen, (1) tussen Johannes Lucaes soen enerzijds en Theodericus Tolincs 

anderzijds, (2) tussen erfgoed van de kloosterlingen van het Sint-

Claraklooster in Den Bosch enerzijds en Willelmus Kemerlinc en Johannes gnd 

Luwe anderzijds, (3) ter plaatse gnd Bruggen, tussen een zekere Damen 

Diddekens soen enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (4) tussen Lucia 

gnd Cij Balen enerzijds en wijlen Henricus Scerpincs anderzijds, (5) tussen 

Johannes gnd Custers enerzijds en een gemene weg en voornoemde Henricus 

anderzijds, welke 5 stukken land wijlen Johannes zv voornoemde Jacobus van 

der Heijden gekocht had van Heijn Kemerlinc zvw Johannes gnd Kemerlinc. Hun 

broer Hubertus zal nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

Arnoldus Jacobus Nijcholaus et Henricus fratres et Elizabeth eorum soror 

liberi quondam Jacobi van der Heijden cum tutore quinque pecias terre 

siliginee sitas in parochia de Roesmalen quarum una inter hereditatem 

Johannis (dg: Lucaes) Lucaes soen ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Tolincs ex alio et altera inter hereditatem monialium conventus sancte 

Clare in Busco ex uno et inter hereditatem Willelmi Kemerlinc et Johannis 

(dg: Lucaes soen ex alio) dicti Luwe ex alio et tercia ad locum dictum 

Bruggen inter hereditatem cuiusdam dicti Damen Diddekens soen ex uno et 

inter communem (dg: pl) stegam ex alio et quarta inter hereditatem Lucie 

dicte Cij Balen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Scerpincs ex 

alio et quinta inter hereditatem Johannis dicti Custers ex uno et inter 

communem (dg: p) viam (dg: ex alio quas quinque pecia terre Johannes 

filius dicti quondam) et dicti Henrici ex alio #sunt site# quas (dg: he) 

quinque pecias terre Johannes quondam filius dicti Jacobi van der Heijden 

erga Heijn Kemerlinc filium quondam Johannis dicti Kemerlinc acquisierat 

emendo ut dicebant hereditarie vendiderunt Theoderico van den Kolke 

promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam !et obligationem ex 

parte eorum et dicti (dg: dci) quondam Johannis eorum fratris deponere et 

quod ipsi (dg: Hug) Hubertum eorum fratrem perpetue talem habebunt quod 

numquam presumet se jus in premissis habere. Testes Hubertus et Ghele 

datum supra. 

 

BP 1182 p 701r 05 do 12-01-1402. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke beloofde aan Johannes 

Dachverlies 18 Engelse nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-

05-1402) te betalen. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke promisit super omnia 

Johanni Dachverlies XVIII Engels nobel seu valorem ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 701r 06 do 12-01-1402. 

Willelmus zvw Willelmus gnd Bastart van Bucstel droeg over aan Willelmus 

van Meijelsvoert de helft van een stuk beemd, in Boxtel, in de dingbank van 

Groter Lijemde, ter plaatse gnd Revelsdonc, tussen Arnoldus zvw Henricus 

gnd die Man enerzijds en kvw Johannes gnd Rutghers soen anderzijds, welke 

helft eerstgenoemde Willelmus gekocht had van Henricus van den Scoet en 

zijn zuster Heijlwigis, kvw Henricus van den Scoet, en Danijel nzv Walterus 
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zvw Danijel van den Stadeacker ev Mechtildis dvw voornoemde Henricus van 

den Scoet. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi dicti (dg: Baste) Bastart de Bucstel 

medietatem cuiusdam (dg: prati s) pecie prati site in parochia de Bucstel 

in jurisdictione de Groter Lijemde ad locum dictum Revelsdonc inter 

hereditatem Arnoldi filii quondam Henrici dicti die Man ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam (dg: Jo) Johannis dicti Rutghers soen ex 

alio quam medietatem primodictus Willelmus erga Henricum van den Scoet et 

Heijlwigem eius soror! liberos quondam Henrici van den Scoet et Danijelem 

filium naturalem Walteri filii quondam Danijelis van den Stadeacker 

maritum et tutorem legitimum Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam 

Henrici van den Scoet emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: Wil) Willelmo de Meijelsvoert cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 701r 07 do 12-01-1402. 

Johannes van den Culen van Scijnle verkocht aan Johannes gnd Dravart een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in Schijndel, ter plaatse gnd Weversbrake, 

tussen Margareta van Bilsen enerzijds en kinderen gnd Werners Kijnderen 

anderzijds, reeds belast met 1 kleine zwarte tournose. Verkoper en met hem 

Johannes van Os die Riemmaker beloofden het onderpand van waarde te houden. 

 

Johannes van den Culen de Scijnle hereditarie vendidit Johanni dicto 

Dravart hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex domo et orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de (dg: p) Scijnle in 

loco dicto Weversbrake inter hereditatem Margarete de Bilsen ex uno et 

inter hereditatem liberorum dictorum Werners Kijnderen ex alio promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto uno nigro 

parvo Turonensi denario promiserunt !indivisi dictus venditor et cum eo 

Johannes de Os die Riemmaker indivisi super omnia sufficientem facere. 

Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

1182 p.702v. 

 in octavis epiphanije: vrijdag 13-01-1402. 

 

BP 1182 p 702v 01 vr 13-01-1402. 

Godefridus zvw Hermannus van Os zvw hr Godefridus van Os ridder verkocht 

aan Katherina dv Ghibo Gielijs soen van den Venne een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode te leveren, 

voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit de helft, die aan 

voornoemde verkoper gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader 

Hermannus, resp. aan hem zal komen na overlijden van zijn moeder Gloria, in 

een hoeve van wijlen voornoemde Hermannus, gnd het Goed te Herentham, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, reeds belast met de grondcijns. Na 

overlijden van voornoemde Katherina gaat de pacht naar kv voornoemde 

Godefridus, door hem verwekt of te verwekken bij voornoemde Katherina. 

 

Godefridus filius (dg: domini di) quondam Hermanni de Os filii domini 

quondam Godefridi de Os militis hereditarie vendidit Katherine filie 

Ghibonis Gielijs soen van den Venne hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Rode sancte Ode solvendam hereditarie 

purificationis et pro primo solutionis termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum (dg: de et) in Rode sancte Ode tradendam ex medietate 

(dg: si) dicto venditori de morte dicti quondam Hermanni sui patris 

successione advoluta et post mortem (dg: dic) Glorie sue matris 
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successione advolvenda in quodam manso dicti quondam Hermanni dicto tGoet 

te Herentham sito in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem 

et in attinentiis dictorum bonorum singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu dominorum fundi exinde prius solvendo 

et sufficientem facere tali condicione quod dicta Katherina dictam 

paccionem habebit et possidebit quamdiu ipsa vixerit in humanis post eius 

decessum ad pueros (dg: qd) a dictis Godefrido et Katherina pariter 

genitos et generandos hereditario jure devolvendam et succedendam. Testes 

Aa et Emondus datum in octavis epiphanije. 

 

BP 1182 p 702v 02 vr 13-01-1402. 

Destijds had Ghiselbertus van Vlochoven gerechtelijk gekocht van Heijlwigis 

wv Johannes Hacken alle goederen van wijlen Willelmus van der Aelsvoert, in 

Oss, voorzover die goederen niet eerder gerechtelijk waren verkocht. 

Vervolgens had voornoemde Ghisbertus van Vlochoven die goederen, die aan 

hem door voornoemde Heijlwigis waren verkocht, overgedragen aan Arnoldus 

van Andel en Eustatius van Hedechusen. Voornoemde Arnoldus van Andel en 

Eustatius van Hedechusen gaven thans uit aan Henricus gnd die Bruijn zvw 

Godefridus die Bruijn het deel, dat aan wijlen voornoemde Willelmus van der 

Aelsvoert behoorde, in 17 morgen 2 hont heideland, die waren van wijlen hr 

Willelmus van den Bosch ridder, in Oss, buiten de landweer, tussen wijlen 

hr Johannes Rover ridder enerzijds en wijlen Marcelius gnd Bollen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1403). 

 

Notum sit universis quod cum Ghiselbertus de Vlochoven omnia et singula 

bona quondam Willelmi van der Aelsvoert sita in parochia de Os in quantum 

huiusmodi bona antedicti quondam Willelmi per judicem mediante sententia 

scabinorum in Buscoducis prius non sunt vendita (dg: q) erga Heijlwigem 

relictam quondam Johannis Hacken per judicem (dg: sc) mediante sententia 

scabinorum in Buscoducis emendo acquisuisset #prout in litteris# et cum 

deinde dictus Ghisbertus de Vlochoven huiusmodi bona et singula dicti 

quondam Willelmi predicto Ghisberto a dicta Heijlwige vendita ut 

prefertur hereditarie supportasset Arnoldo de Andel et Eustatio de (dg: 

Hedec) Hedechusen prout (dg: hec) in litteris et quas litteras predictas 

nos scabini infrascripti vidimus et de verbo ad verbum legi audivimus 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis dicti Arnoldus de Andel et 

Eustatius de Hedechusen totam partem et omne jus que et quod ad dictum 

quondam Willelmum van der Aelsvoert spectare consueverunt in decem et 

septem iugeribus et duobus hont terre #mericalis# que fuerant domini 

quondam Willelmi de Busco militis sitis in parochia de Os extra munimen 

dictum lantweer #+ {hier BP 1182 p 702v 03 invoegen}# ut dicebant 

dederunt ad hereditarium (dg: censum) pactum Henrico dicto die Bruijn 

filio quondam Godefridi die Bruijn ab eodem hereditarie possidendas pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda eis ab 

alio hereditarie purificationis et pro primo termino solutionis a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et aliam obligationem ex 

parte eorum deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 702v 03 vr 13-01-1402. 

+. {Invoegen in BP 1182 p 702v 02}. 

inter hereditatem domini quondam Johannis Rover militis ex uno et inter 

hereditatem quondam Marcelii dicti Zeel Bollen ex alio. 

 

BP 1182 p 702v 04 vr 13-01-1402. 

(dg: vervolgens). 
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(dg: notum sit universis). 

 

BP 1182 p 702v 05 vr 13-01-1402. 

Vervolgens droegen thans voornoemde Arnoldus van Andel en Eustatius van 

Hedechusen over aan Johannes Ghijsselen soen ½ morgen heideland van wijlen 

voornoemde Willelmus van der Aelsvoert, in Oss, buiten de landweer, 

beiderzijds tussen voornoemde Johannes Ghijsselen soen. 

 
?Solvit. 

Notum sit universis quod cum ita actum sit (dg: constituti ig) constituti 

igitur coram scabinis infrascriptis dicti Arnoldus de Andel et Eustatius 

de Hedechusen dimidium iuger terre (dg: d) mericalis dicti quondam 

Willelmi van der Aelsvoert situm in parochia de Os extra munimen dictum 

lantwere inter hereditatem Johannis (dg: Ghiselen soen) Ghijsselen soen 

ex utroque latere coadiacentem ut dicebant hereditarie supportaverunt 

dicto Johanni (dg: Ghise Gs) Ghijsselen soen promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 702v 06 vr 13-01-1402. 

Heijlwigis wv Arnoldus Stamelart van Spanct droeg over aan Henricus 

Matheus, tbv het Geefhuis in Den Bosch, haar deel in een b-erfpacht van 5 

mud 2 lopen rogge, maat van Helmond, welke pacht Johannes van Bruheze 

beloofd had met Lichtmis in Deurne te leveren aan voornoemde Arnoldus 

Stamelart van Spanct, gaande uit (1) goederen gnd te Papenvenne, in Deurne, 

met toebehoren, (2) een beemd in Helmond, tussen Ghisekinus gnd Peijners 

soen enerzijds en het water gnd die Aa anderzijds. 

 

Heijlwigis relicta quondam Arnoldi Stamelart de Spanct #cum tutore totam 

partem sibi competentem in# hereditaria paccione quinque modiorum et 

duorum lopinorum siliginis mensure de Helmont quam Johannes de Bruheze 

promisit se daturum et soluturum dicto Arnoldo Stamelart de Spanct 

hereditarie purificationis et in Doerne tradendam et deliberandam de et 

ex bonis dictis te (dg: Pe) Papenvenne sitis in parochia de Doerne atque 

de et ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis atque de et ex quodam prato sito in 

parochia de Helmont inter hereditatem Ghisekini dicti Peijners soen ex 

uno et inter aquam dictam die Aa ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Matheus ad opus mense sancti spiritus in Busco cum 

litteris et jure promittens (dg: super omnia) cum tutore super omnia 

ratam servare (dg: et ob). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 702v 07 vr 13-01-1402. 

Johannes nzvw Arnoldus Heijme droeg over aan Henricus Matheus, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 8 pond b-erfrente, 1 oude groot Tournoois geld van 

de koning van Frankrijk voor 16 munten gerekend of ander gelijkwaardig 

paijment, met Sint-Bartholomeus-Apostel te betalen, gaande uit goederen gnd 

ten Alven soen, in de villa van Gerwen, met toebehoren, uitgezonderd een 

akker gnd Zeelstacker en 2 lopen akkerland, welke 8 pond b-erfrente 

Theodericus Stockelman van Eijndoven gekocht had van Henricus, Johannes, 

Katherina, Aleijdis en Heijlwigis, kvw Henricus van Broecke in Gheruwen en 

zijn vrouw Katherina, van welke 8 pond b-erfrente wijlen voornoemde 

Henricus van Arle van den Stadeacker 1/3 deel verworven had van Theodericus 

zvw Walterus gnd Wellen Ysebout van Asten, {f.703r} en 1/3 deel van 

Theodericus zvw voornoemde Theodericus Stockelman, en het resterende 1/3 

deel aan wijlen voornoemde Henricus van Arle van den Stadeacker en zijn 

vrouw Elizabeth dvw voornoemde Theodericus Stockelmans gekomen was na 

overlijden van voornoemde Theodericus, en welke 8 pond b-erfrente, 

eerstgenoemde Johannes gekocht had van Johannes zvw Theodericus van Vessem 

ev Elizabeth, en Henricus Wise ev Agnes, dvw voornoemde Henricus van Arle 

alias gnd van den Stadeacker. Met 8 pond achterstallig geld van de termijn 
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van afgelopen Sint-Bartholomeus (wo 24-08-1401). 

 

Johannes filius naturalis quondam Arnoldi Heijme octo libras annui et 

hereditarii (dg: census) redditus grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro sedecim (dg: denariis) nummis in hiis computato vel 

alterius equivalentis pagamenti solvendas singulis annis in festo beati 

Bartholomei apostoli ex bonis dictis ten Alven soen sitis in villa de 

Gherwen et ex universis et singulis eorum attinentiis in alto basso in 

humido et sicco situatis excepto agro dicto Zeelstacker et duobus 

lopinatis terre arabilis quas octo libras annui et hereditarii redditus 

dicte monete Theodericus Stockelman de Eijndoven erga Henricum Johannem 

Katherinam Aleijdem et Heijlewigem liberos quondam Henrici de Broecke in 

Gheruwen et Katherine eius uxoris emendo acquisierat et de quibus octo 

libris hereditarii redditus dicte monete !dictus quondam Henricus quondam 

de Arle van den Stadeacker unam terciam partem erga Theodericum filium 

quondam Walteri dicti Wellen Ysebout de Asten acquisierat et de quibus 

octo libris annui et hereditarii redditus dicte monete dictus quondam 

Henricus de Arle van den 

 

1182 p.703r. 

 in octavis epiphanije: vrijdag 13-01-1402. 

 

BP 1182 p 703r 01 vr 13-01-1402. 

Stadeacker unam terciam partem erga Theodericum filium dicti quondam 

Theoderici Stockelman acquisierat et de quibus [octo] libris hereditarii 

redditus dicte monete reliqua tercia pars dicto quondam Henrico de Arle 

van den Stadeacker et Elizabeth sue uxori (dg: di) filie dicti quondam 

Theoderici Stockelmans de morte eiusdem quondam Theoderici jure 

successionis fuerat advoluta et quas octo libras hereditarii redditus 

dicte monete primodictus Johannes erga Johannem filium quondam Theoderici 

de Vessem maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris et Henricum 

Wise maritum et tutorem legitimum Agnetis sue uxoris filiarum dicti 

quondam Henrici de Arle alias dicti van den Stadeacker emendo acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit Henrico Matheus ad opus mense 

sancti spiritus in Busco cum litteris et jure et cum octo libris dicte 

monete sibi de festo beati Bartholomei proxime preterito deficientibus 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Aa et Rover datum in octavis epiphanije. 

 

BP 1182 p 703r 02 vr 13-01-1402. 

Gerardus Heerken de jongere zvw Godefridus Heerken ev Elizabeth dvw 

Gerardus nzvw Bodo van Tiela droeg over aan Henricus Matheus, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, een b-erfpacht van 1 mud rogge, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een stuk land, gnd des Costers Hostaet, welk stuk land 

Willelmus van Gheijne in bezit had, welke pacht Heijlwigis wv Johannes van 

Ghorpe gekocht had van Henricus van Broechoven, en welke pacht wijlen 

voornoemde Gerardus nzvw Bodo van Tiela gekocht had van mr Franco 

Gasteldonc, zvw Johannes van Ghorpe en voornoemde Heijlwigis, welke pacht 

eerstgenoemde Gerardus nu bezit. 

 

#Ger# Gerardus Heerken (dg: ini) junior filius quondam Godefridi Heerken 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Gerardi 

filii naturalis quondam Bodonis de Tiela hereditariam paccionem unius 

modii siliginis solvendam hereditarie purificationis ex pecia terre dicta 

des (dg: Custers) Costers Hostaet et quam peciam terre Willelmus de 

Gheijne possidere seu sub sua possessione habere consuevit et quam 

paccionem Heijlwigis relicta quondam Johannis de Ghorpe erga Henricum de 

Broechoven acquisierat emendo et quam paccionem dictus quondam Gerardus 

filius naturalis quondam Bodonis de Tiela erga magistrum Franconem 

Gasteldonc filium quondam Johannis de Ghorpe et dicte Heijlwigis emendo 

acquisierat prout in litteris et quam paccionem primodictus Gerardus nunc 
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ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Henrico Matheus ad opus 

mense sancti spiritus in Busco cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 703r 03 vr 13-01-1402. 

Rutgerus van Boemel zvw Johannes verkocht aan Walterus van Boemel zvw 

Rutgerus een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit 

(1) een stuk beemd, gnd dat Calverloect, in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, 

tussen Willelmus die Wit enerzijds en Petrus die Jeger anderzijds, (2) een 

beemdje, gelegen achter voornoemd stuk beemd gnd Calverloect, tussen 

voornoemde Willelmus die Wit enerzijds en nkvw hr Jacobus van Boemel 

priester anderzijds, (3) een beemd, gnd die Hoijbeemt, aldaar, achter 

voornoemd beemdje, tussen Johannes zvw Gerardus van Berze enerzijds en 

Johannes Coenen soen anderzijds, (4) 2 strepen land aldaar, tussen Mathias 

schoenmaker van Bucstel enerzijds en voornoemde nkvw hr Jacobus van Boemel 

anderzijds, (5) een beemd, gnd dat Rullen, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Onrode, beiderzijds tussen voornoemde Petrus Jeger, reeds belast met 

grondcijnzen. 

 

Rutgerus de Boemel filius quondam Johannis hereditarie vendidit Waltero 

de Boemel filio quondam Rutgeri hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et pro 

primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco 

tradendam ex pecia prati dicta dat Calverloect sita in parochia de 

Bucstel ad locum dictum Onrode inter hereditatem Willelmi die Wit ex uno 

et inter hereditatem Petri die Jeger ex alio atque ex quodam pratulo sito 

retro dictam peciam prati dat Calverloect vocatam inter hereditatem dicti 

Willelmi die Wit ex uno et inter hereditatem (dg: liber heredum) 

#puerorum naturalium# quondam domini Jacobi de Boemel presbitri ex alio 

necnon ex quodam prato dicto die Hoijbeemt sito ibidem retro iamdictum 

pratulum inter hereditatem Johannis filii quondam (dg: Johannis) Gerardi 

de Berze ex uno et inter hereditatem Johannis Coenen soen ex alio item ex 

duabus strepis terre sitis ibidem inter hereditatem Mathie sutoris (dg: 

ex) de Bucstel ex uno et inter hereditatem (dg: heredum) #dictorum# 

puerorum naturalium domini quondam Jacobi de Boemel predicti ex alio 

atque ex quodam prato dicto dat Rullen sito in dictis parochia et loco 

inter hereditatem Petri Jeger predicti ex utroque !coadiacentem ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem !exceptis censibus dominorum fundi annuatim exinde prius de 

jure solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes Aa et Emondus 

datum supra. 

 

BP 1182 p 703r 04 vr 13-01-1402. 

Nijcholaus gnd Ketelbueter van Mierle ev Elizabeth dv Rutgherus van Boemel 

verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Nijcholaus dictus (dg: Keel) Ketelbueter de Mierle maritus et tutor 

Elizabeth sue uxoris filie Rut de Boemel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 703r 05 vr 13-01-1402. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus van den Arennest, Godescalcus 

Dircs soen ev Aleijdis dvw voornoemde Nijcholaus, Henricus en zijn zuster 

Rijchmoedis, kvw Wellinus van Os, Johannes Bonart en Rijchmoedis dvw 

Walterus van Bucstel verkochten aan Godefridus die Bruijn zvw Henricus die 

Bruijn (1) een hofstad, gnd Comans soen, en 2 stukken aangelegen land, in 

Oss, ter plaatse gnd in den Hoernic, tussen een gemene weg enerzijds en 

wijlen Gerardus zvw Andreas Henssen soen anderzijds, (2) een stuk land, in 
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Oss, ter plaatse gnd op des Greven Cloet, tussen Gerisius Lodekens soen 

enerzijds en erfgoederen gnd die Aenweijnden anderzijds, (3) een stuk land, 

in Oss, ter plaatse gnd des Greven Cloet, tussen Theodericus Luwe enerzijds 

en wijlen hr Godefridus van Os ridder anderzijds, (4) een stuk land, gnd 

die Molenstrepe, in Oss, tussen erfgoed van het klooster van Zeenwinen 

enerzijds en Theodericus Bathen soen anderzijds, (5) een stuk land, in Oss, 

ter plaatse gnd Dabbenrot, tussen Henricus Bruijn enerzijds en wijlen Yda 

evw Hubertus van Volkel anderzijds, (6) een stuk land, in Oss, ter plaatse 

gnd Abbenrot, tussen Henricus Rutghers soen enerzijds en wijlen Arnoldus 

Heijme anderzijds, (7) een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd op die 

Scarre, tussen Walterus Delijen soen enerzijds en Walterus ?gnd Custers 

anderzijds, {f.704v} (8) 3 morgen land, in Oss, ter plaatse gnd After Osser 

Scadewijc, tussen wijlen Johannes van Heijnxtshoevel enerzijds en Willelmus 

van Megen en Jacobus van Oefel anderzijds. Eerstgenoemde Willelmus beloofde 

dat zijn broer Nijcholaus en zuster Hilla nimmer rechten hierop zullen doen 

gelden. Vooornoemde Henricus zvw Wellinus van Os beloofde dat Aleijdis dvw 

Henricus van Bernheze nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Nijcholai van den Arennest 

Godescalcus Dircs soen maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleijdis 

sue uxoris filie dicti quondam Nijcholai Henricus (dg: Wellens soen de Os 

Johannes) et Rijchmoedis eius soror liberi quondam Wellini de Os cum 

tutore Johannes Bonart et Rijchmoedis filia quondam Walteri de Bucstel 

cum tutore domistadium (dg: situm in parochia de Os ad locum dictum in 

de) dictum Comans soen (dg: situm in parochia de Os ad locum dictum in 

den Hoernic) et duas pecias terre eidem domistadio adiacentes sitas in 

parochia de Os ad locum dictum (dg: den) in den Hoernic inter (dg: here) 

communem plateam ex uno et inter hereditatem (dg: Andree) #quondam# 

Gerardi filii quondam Andree Henssen soen ex alio item peciam terre sitam 

in dicta parochia ad locum dictum op des Greven Cloet inter hereditatem 

Gerisii Lodekens soen ex uno et inter hereditates dictas die Aenweijnden 

ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia in dicto loco des 

Greven Cloet vocato inter hereditatem Theoderici Luwe ex uno et inter 

hereditatem quondam domini Godefridi de Os militis ex alio item peciam 

terre dictam die Molenstrepe sitam in dicta parochia inter hereditatem 

conventus de Zeenwinen ex uno et inter hereditatem Theoderici Bathen soen 

ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum 

Dabbenrot inter hereditatem Henrici Bruijn ex uno et inter hereditatem 

(dg: Yde) quondam Yde uxoris quondam Huberti de Volkel ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum Abbenrot inter 

hereditatem Henrici Rutghers soen ex uno et inter hereditatem quondam 

Arnoldi Heijme ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad locum 

dictum op die Scarre inter hereditatem Walteri (dg: Deijlen) #Delijen 

soen# ex uno et inter hereditatem Walteri ?dicti Custers ex alio 

 

1182 p.704v. 

 in octavis epiphanije: vrijdag 13-01-1402. 

 in crastino octavarum epiphanije: zaterdag 14-01-1402. 

 

BP 1182 p 704v 01 vr 13-01-1402. 

item tria iugera terre sita in dicta parochia de Os ad locum dictum After 

Osser Scadewijc inter hereditatem quondam Johannis de Heijnxtshoevel ex 

uno et inter hereditatem Willelmi de Megen et Jacobi de Oefel ex alio 

hereditarie vendiderunt Godefrido die Bruijn filio quondam (dg: He) 

Henrici die Bruijn promittentes cum tutore (dg: warandiam et obligationem 

dep) indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere promisit insuper primodictus Willelmus super omnia quod ipse 

Nijcholaum suum fratrem et Hillam suam sororem perpetue tales habebit 

quod numquam presument se jus in premissis habere promisit insuper dictus 

Henricus filius quondam Wellini de Os super omnia quod ipse Aleijdem 

filiam quondam Henrici de Bernheze perpetue talem habebit quod numquam 
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presumet se jus in premissis habere. Testes Hubertus et Stamelart datum 

in octavis epiphanije. 

 

BP 1182 p 704v 02 vr 13-01-1402. 

Henricus die Bruijn verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus die Bruijn prebuit et reportavit. Testes datum. 

 

BP 1182 p 704v 03 vr 13-01-1402. 

Voornoemde Godefridus die Bruijn beloofde aan Willelmus van den Arennest 

zvw Nijcholaus van den Arennest 31 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 

12 gemene plakken met Sint-Lambertus aanstaande (zo 17-09-1402) te betalen. 

 

Dictus Godefridus die Bruijn promisit super omnia Willelmo van den 

Arennest filio quondam Nijcholai van den Arennest XXXI novos Gelre gulden 

seu valorem et XII gemeijn placken ad Lamberti proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 704v 04 za 14-01-1402. 

Voornoemde Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus van den Arennest, 

Godescalcus Dircs soen ev Aleijdis dvw voornoemde Nijcholaus, Henricus en 

zijn zuster Rijchmoedis, kvw Wellinus van Os, Johannes Bonart en 

Rijchmoedis dvw Walterus van Bucstel verkochten aan Mechtildis dvw Johannes 

van Boert wv Goeswinus van Bernheze (1) 1 morgen land, uit 10 morgen land, 

die aan Woltherus van Bucstel zadelmaker behoorden, in de tiende van de 

villa van Tefelen, ter plaatse gnd Oijer Efterste Broec, tussen hr 

Willelmus van Amstel ridder enerzijds en een erfgoed gnd dat Voerste Oijer 

Broec anderzijds, te weten de morgen naast erfgoed van voornoemde hr 

Willelmus, welke morgen Arnoldus van Wesel clericus, tbv Wautgherus zvw 

Henricus Henssen soen, verworven had van Walterus van Bucstel, en welke 

morgen nu aan verkopers behoort. Eerstgenoemde Willelmus beloofde dat zijn 

broer Nijcholaus en zuster Hilla nimmer rechten hierop zullen doen gelden. 

Alle voornoemde verkopers beloofden dat Aleijdis dvw Henricus van Bernheze 

nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Dicti omnes venditores cum tutore (dg: duo iuge) unum juger terre (dg: 

situm in parochia de Te) de decem jugeribus terre que ad Woltherum de 

Bucstel selliparum spectabant sitis in (dg: villa) decima ville de 

Tefelen in loco dicto Oijer Eftersthe Broec inter hereditatem domini 

Willelmi de Amstel militis ex uno et inter quandam hereditatem dictam 

communiter dat Voerste Oijer Broec ex alio scilicet illud iuger terre de 

predictis decem jugeribus quod contigue situm est iuxta hereditatem 

predicti domini Willelmi quod juger terre Arnoldus de Wesel clericus ad 

opus Wautgheri filii quondam Henrici Henssen soen acquisierat #erga 

Walterum de Bucstel# prout in litteris et quod juger terre nunc ad se 

spectare dicebant (dg: atque unum juger terre #et aliquid plus# ad se 

spectans situm in parochia de Os ad locum dictum #op# Cruzenbeemt inter 

hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Johannis de Megen ex alio #in ea ?quantitate# prout ibidem situm 

est ut dicebat hereditarie) vendiderunt Mechtildi filie quondam Johannis 

de Boert relicte quondam Goeswini de Bernheze supportaverunt cum litteris 

et jure promittentes indivisi #cum tutore# super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicti quondam Wautgheri 

(dg: in premissis e) quorumcumque heredum dicti quondam Wautgheri in 

premissis existentem! #et eventuras# deponere (dg: promisit insuper 

primodictus Willelmus s promittentes insuper dicti venditores cum tutore 

indivisi super omnia quod ipsi dicte emptrici de ultimodicto jugere terre 

#et aliquo pluri# ad dictum locum op Cruzenbeemt vocatum sito warandiam 

prestabunt et obligationem deponere excepto hereditario censu viginti 

solidorum monete pauperibus dictis den huijsarmen pro tempore in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis degentibus annuatim exinde de jure solvendo 
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necnon aqueductibus et fossatis ad dictum juger terre de jure 

spectantibus) ut dicebant promisit insuper primodictus Willelmus super 

omnia quod ipse Nijcholaum suum fratrem et Hillam suam sororem perpetue 

tales habebit quod ipsi numquam presument se jure habere in dicto jugere 

terre promisit insuper (dg: dictus Henricus filius quondam Wellini de Os) 

#dicti omnes venditores cum tutore indivisi# super omnia quod ipse 

Aleijdem filiam quondam Henrici de Bernheze perpetue talem habebit quod 

numquam presumet se jus in dicto jugere (dg: d) habere. Testes Vere et 

Gheel datum in crastino {moet zijn: octavarum} epiphanije. 

 

BP 1182 p 704v 05 za 07-01-1402. 

Henricus van den Arennest zv Lambertus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus van den Arennest filius Lamberti prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 704v 06 za 14-01-1402. 

Petra dvw Goeswinus Moedel van de Steenweg verkocht aan Johannes van Os zvw 

Petrus van Os van Gewanden een huis, hofstad en tuin van voornoemde wijlen 

Goeswinus Moedel, in Maren, ter plaatse gnd Gewanden, tussen Mechtildis wv 

Arnoldus Heijnen soen enerzijds en kvw Gobbelinus van Gewanden anderzijds, 

met de maasdijken die erbij horen, belast met maasdijken, zegedijken, 

waterlaten, sloten en sluizen, en een b-erfcijns van 30 schelling geld. De 

koper beloofde, onder verband van (1) 4 morgen land, in Maren, ter plaatse 

gnd Gewande, in het grote eiland {de Grote Wert}, tussen Petrus van Os 

enerzijds en Aleijdis wv Otto Gobbels soen anderzijds, (2) 1 morgen land, 

in Maren, achter de plaats gnd Gewande, ter plaatse gnd die Dorre Steghe, 

tussen voornoemde Petrus van Os enerzijds en kvw Albertus van Gewanden 

anderzijds, (3) 4 hont land, in Maren, ter plaatse gnd Valkenbeemt, tussen 

voornoemde Petrus van Os enerzijds en wijlen hr {f.705} Johannes van 

Eijndoven ridder anderzijds, (4) 1 morgen land, in Maren, tussen mr Jacobus 

Groij enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (5) ½ morgen land van 

voornoemde koper, gelegen aan het eind van laatstgenoemde morgen, met een 

eind strekkend aan wijlen voornoemde hr Johannes van Eijndoven, (6) ½ 

morgen land, in Maren, in het grote eiland, tussen Johannes die Hoel 

enerzijds en Heijlwigis Stevens anderzijds, (7) ½ morgen land, in het groot 

eiland, tussen Nijcholaus Reijnkens enerzijds en wijlen Henricus zvw 

Henricus gnd Aude Heijn anderzijds, (8) 1 morgen land, in voornoemd groot 

eiland, tussen voornoemde Petrus van Os enerzijds en voornoemde Nijcholaus 

Reijnkens anderzijds, (9) de helft in een hofstad, huis en tuin, in Maren, 

tussen voornoemde Petrus van Os enerzijds en kvw Paulus Jacobs soen 

anderzijds, (10) alle goederen van voornoemde Johannes koper, een stuk 

maasdijk, behorend bij eerstgenoemde hofstad, huis en tuin, welk stuk ligt 

in Maren, tussen de dijk van voornoemde Mechtildis wv Arnoldus Heijnen soen 

enerzijds en de dijk van voornoemde kvw Gobbellinus van Gewanden 

anderzijds, en alle dijken, waterlaten, sloten en sluizen, behorend bij 

eerstgenoemde hofstad, huis en tuin te onderhouden, en voornoemde cijns van 

30 schelling voornoemd geld te betalen, zó dat voornoemde verkopers, hun 

erfgoederen en erfgoederen van wijlen vooornoemde Goeswinus Moedel en zijn 

erfgenamen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Petra #filia# (dg: et Aleijdis liberi) quondam Goeswini Moedel de Lapidea 

Via cum tutore domum domistadium et ortum dicti quondam Goeswini Moedel 

sitos in parochia de Maren ad locum dictum Gewanden inter hereditatem 

Mechtildis relicte quondam Arnoldi Heijnen soen ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Gobbelini de Gewanden ex alio simul cum 

aggeribus Mose ad premissa spectantibus #ut dicebat# hereditarie 

vendiderunt! Johanni de Os filio quondam Petri de Os de Gewanden 

promittentes! cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem deponere exceptis aggeribus Mose aggeribus dictis zegediken 

aqueductibus fossatis et sluijsis ad premissa spectantibus et hereditario 
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censu XXX solidorum monete exinde de jure solvendo ut dicebat. Quo facto 

repromisit dictus emptor #X {in margine sinistra: sub obligatione 

hereditatum predictarum}# sub obligatione #hereditatum infrascriptarum 

videlicet sub obligatione# (dg: domistadii domus et orti dicti Johannis 

sitorum in parochia et loco predictis inter hereditatem Petri de Os et 

inter hereditatem P Aleijdis relicte quondam Ottonis Gobels soen ac) sub 

obligatione quatuor jugerum terre dicti emptoris sitorum in parochia et 

loco predictis in magna insula inter hereditatem Petri de Os ex uno et 

inter hereditatem Aleijdis relicte quondam Ottonis Gobbels soen ex alio 

atque sub obligatione unius jugeris terre dicti emptoris siti in dicta 

parochia retro dictum locum Gewanden vocatum (dg: inter) ad locum dictum 

die Dorre Steghe inter hereditatem dicti Petri #de Os# ex uno et inter 

hereditatem (dg: Al) liberorum quondam Alberti de Gewanden ex alio atque 

sub obligatione quatuor hont terre sitorum in dicta parochia ad locum 

dictum Valkenbeemt inter hereditatem dicti Petri de Os ex uno et inter 

hereditatem (dg: Willelmi d) quondam domini 

 

1182 p.705r. 

 in crastino octavarum epiphanije Domini: zaterdag 14-01-1402. 

 

BP 1182 p 705r 01 za 14-01-1402. 

Johannis de Eijndoven militis ex alio atque sub obligatione unius jugeris 

terre #dicti emptoris# siti in dicta parochia (dg: ad) inter hereditatem 

magistri Jacobi Groij ex uno et inter communem stegam ex alio atque sub 

obligatione dimidii jugeris terre dicti emptoris siti ad finem (dg: di) 

jamdicti jugeris (dg: tendentis atque) tendentis cum uno fine ad 

hereditatem dicti quondam domini Johannis de Eijndoven atque sub 

obligatione dimidii jugeris terre siti in dicta parochia in magna insula 

inter hereditatem Johannis die Hoel ex uno et inter hereditatem 

Heijlwigis Stevens ex alio atque sub obligatione dimidii jugeris terre 

dicti emptoris siti in magna insula predicta inter hereditatem Nijcholai 

Reijnkens ex uno et inter hereditatem quondam Henrici filii quondam 

Henrici dicti Aude Heijn ex alio atque sub obligatione unius jugeris 

terre dicti emptoris siti in dicta magna insula inter hereditatem dicti 

Petri de Os ex uno et inter hereditatem dicti Nijcholai Reijnkens ex alio 

atque sub obligatione medietatis #ad dictum emptorem spectantis in# 

domistadio domo et orti sitis (verbeterd uit: sitorum) in dicta parochia 

inter hereditatem dicti Petri de Os ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Pauli Jacobs soen ex alio atque sub obligatione omnium bonorum 

dicti Johannis habitorum et habendorum quod ipse Johannes de Os peciam 

aggeris Mose ad (dg: dictum) primodictos domistadium domum et ortum 

spectantem sitam in dicta parochia inter aggerem dicte Mechtildis relicte 

dicti quondam Arnoldi Heijnen soen et inter aggerem dictorum liberorum 

dicti quondam Gobbellini de Gewanden atque omnes aggeres aqueductus 

fossata et sluijsas ad primodictos domistadium domum et ortum spectantes 

atque dictum censum XXX solidorum dicte monete exnunc deinceps singulis 

annis et perpetue taliter tenebit observabit et solvet quod (dg: dicti) 

nec dictis venditoribus nec ad et supra (dg: nec) eorum hereditates et 

bona nec ad et supra hereditates et bona dicti quondam Goeswini Moedel 

#et quorumcumque heredum eiusdem quondam Goeswini Moedel (dg: de L)# 

dampna exinde eveniant in futurum. Testes Veer et Gheel datum (dg: in) in 

crastino octavarum epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 705r 02 za 14-01-1402. 

Volpkinus Stevens soen van Berchen beloofde aan Godefridus Dunnecop 10 

Gentse nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te 

betalen. 

 

Volpkinus Stevens soen de Berchen promisit super omnia Godefrido Dunnecop 

X (dg: Gen) Gentsche nobel seu valorem ad penthecostes proxime futurum 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 705r 03 za 14-01-1402. 

Yda wv Petrus gnd Wouters soen droeg over aan Johannes, zv voornoemde Yda 

en wijlen Petrus, haar vruchtgebruik in een stuk land, in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, achter erfgoed, huis en tuin van wijlen voornoemde Petrus, 

tussen erfgoed van Walterus Backe leerbewerker enerzijds en erfgoed van 

Tielmannus Willems soen anderzijds, met beide einden strekkend aan het 

gemene water gnd die Gemeijn Stroem. 

 

Yda relicta quondam Petri dicti Wouters soen cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in pecia terre sita in (dg: par) Buscoducis ad aggerem 

Vuchtensem retro hereditatem domum et ortum dicti quondam (dg: Walteri) 

#Petri# inter hereditatem Walteri Backe (dg: ex) frunitoris ex uno et 

inter hereditatem (dg: Tiell) Tielmanni Willems soen ex alio tendente cum 

utroque fine ad communem aquam dictam die Gemeijn Stroem ut dicebat 

supportavit Johanni filio dictorum Yde et quondam Petri promittens cum 

tutore (dg: ratam) super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. {Hierna in margine sinistra een verticale 

haal om ruimte vrij te laten die niet benut is}. 

 

BP 1182 p 705r 04 za 14-01-1402. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus van den Arennest en Godescalcus 

Dircs soen ev Aleijdis dvw voornoemde Nijcholaus verkochten aan Mechtildis 

dvw Johannes van Boert wv Goeswinus van Bernheze 1 morgen land, iets meer, 

in Oss, ter plaatse gnd Crusenbeemt, tussen wijlen Arnoldus Heijme 

enerzijds en erfg vw Johannes van Megen anderzijds. Voornoemde Godescalcus 

beloofde aan de koper garantie van ¼ deel van de morgen en lasten af te 

handelen, uitgezonderd een b-erfcijns van 20 schelling geld aan de armen in 

Den Bosch aan het Hinthamereinde, gaande uit voornoemde morgen, en 

waterlaten en sloten. Eerstgenoemde Willelmus beloofde garantie mbt ¾ deel 

van de morgen, en lasten af te handelen , uitgezonderd voornoemde 

b-erfcijns, waterlaten en sloten; en hij beloofde dat zijn broer Nijcholaus 

en zuster Hilla nimmer rechten hierop zullen doen gelden. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Nijcholai van den Arennest et 

Godescalcus Dircs soen maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleijdis 

sue uxoris filie dicti quondam Nijcholai unum juger (dg: p) terre et 

modicum plus situm in parochia de Os ad locum dictum Crusenbeemt inter 

hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem (dg: 

hereditatem) heredum quondam Johannis de Megen ex alio in ea quantitate 

qua ibidem situm est ut dicebant hereditarie vendiderunt Mechtildi filie 

quondam Johannis de Boert relicte quondam Goeswini de Bernheze 

promittentes indivisi super omnia ratam servare promisit insuper (dg: ins 

sup) insuper (dg: super o) dictus Godescalcus super omnia quod ipse dicto 

emptori de una quarta parte dicti jugeris prestabit warandiam et 

obligationem deponere exceptis hereditario censu XX solidorum monete 

pauperibus pro tempore in (dg: f) Busco in fine Hijnthamensi degentibus 

ex dicto jugere tere de jure annuatim solvendo #et aqueductibus et 

fossatis ad hoc spectantibus# promisit insuper (dg: ins) primodictus 

Willelmus super omnia de reliquis tribus quartis partibus prestare 

warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere exceptis dicto censu XXti 

solidorum dictis pauperibus ex dicto integro jugere terre solvendo et 

aqueductibus et fossatis ad hoc de jure spectantibus et quod ipse 

Willelmus primodictus Nijcholaum eius fratrem et Hillam eius sororem 

perpetue tales habebit quod numquam presument se jus in (dg: dicto) 

premissis habere. Testes Vere et Gheel datum supra in cras. 

 

BP 1182 p 705r 05 za 14-01-1402. 

Henricus van den Arennest zv Lambertus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Henricus van den Arennest filius Lamberti prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 705r 06 za 14-01-1402. 

Johannes van den Eijnde wonend in Huijsbergen en Reijnerus Scaden beloofden 

aan Heijmericus Groij 76 nieuwe Gelderse gulden met Pinksteren aanstaande 

(zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Johannes van den Eijnde commorans in Huijsbergen et Reijnerus Scaden 

promiserunt indivisi super omnia Heijmerico Groij LXXVI novos Gelre 

gulden (dg: quorum quilibet) ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes Emondus et Stamelart datum supra. 

 

1182 p.706v. 

 in crastino octavarum epiphanije Domini: zaterdag 14-01-1402. 

 in crastino Marcelli: dinsdag 17-01-1402. 

 quarta post Marcelli: woensdag 18-01-1402. 

 quinta post Marcelli: donderdag 19-01-1402. 

 

BP 1182 p 706v 01 za 14-01-1402. 

Mechtildis dvw Johannes gnd Steen ketelaar wv Engbertus Ludinc van Uden 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, die wijlen voornoemde Johannes Steen gekocht had van de broers 

Godefridus en Gerardus, kvw Johannes Yden soen. 

 

#(dg: Me)# Mechtildis filia quondam Johannis dicti Steen cacabarii 

relicta quondam Engberti Ludinc (dg: ?na) de Uden hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Buscoducis quam dictus quondam Johannes 

Steen erga Godefridum et Gerardum fratres liberos quondam Johannis Yden 

soen emendo acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Vere 

et Best datum in crastino octavarum epiphanije. 

 

BP 1182 p 706v 02 za 14-01-1402. 

Mechtildis wv Ludingus van Uden maande 3 achterstallige jaren van 14 lopen 

gerst, maat van Son, b-erfpacht die voornoemde Ludingus verworven had van 

Theodericus zvw Theodericus gnd van den Velde. 

 

Mechtildis relicta quondam (dg: Engberti) Ludingi de Uden quatuordecim 

(dg: lop) lopinos ordei mensure de Zonne hereditarie paccionis quos 

dictus Ludingus erga Theodericum filium Theoderici quondam dicti van den 

Velde acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 706v 03 za 14-01-1402. 

Mechtildis dvw Johannes gnd Steen ketelaar wv Engbertus Ludinc van Uden 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Nuenen, die Gerardus Ketelbueter van Nuenen, tbv voornoemde Johannes 

Steens, verworven had van Hilla wv Johannes gnd Pezegael van Wetten en 

Heijlwigis en Marcelius, kv voornoemde Hilla. 

 

Mechtildis filia quondam Johannis dicti Steen cacabarii relicta quondam 

Engberti Ludinc de Uden hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Nuenen quam Gerardus Ketelbueter de Nuenen ad opus dicti 

Johannis Steens erga Hillam relictam quondam Johannis dicti Pezegael de 

Wetten Heijlwigem et Marcelium liberos eiusdem Hille acquisierat ut 

dicebat monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 706v 04 za 14-01-1402. 

Henricus zvw Paulus Kersmaker ev Agnes dv Rutgherus zvw Godelinus Zasman 

verhuurde aan voornoemde Rutgherus zvw Gobelinus Zasman, voor de duur van 

zijn leven, de helft in het achterhuis met ondergrond, in Den Bosch, aan de 
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Peperstraat, achter het stenen huis van Arnoldus nzvw Theodericus zv 

Bartholomeus, tussen erfgoed van Godefridus van Rode enerzijds en een weg 

die daar loopt anderzijds, aan de achterzijde strekkend tot aan erfgoed van 

voornoemde Arnoldus en voor tot aan de put, met recht van weg over 

voornoemde weg, en met het recht diezelfde weg, de latrine aldaar en 

voornoemde put te mogen gebruiken, zoals andere mensen dat doen die daar 

recht op hebben. 

 

Henricus filius quondam Pauli Kersmaker maritus et tutor legitimus 

Agnetis sue uxoris (dg: et Hubertus Backe filius quondam Arnoldi Backe) 

#filie Rutgheri filii quondam Godelini Zasman# medietatem ad se 

spectantem in domo posteriori cum suo fundo sita in Busco ad vicum dictum 

Peperstraet retro domum lapideam Arnoldi filii naturalis quondam 

Theoderici filii Bartholomei inter hereditatem Godefridi de Rode ex uno 

et inter quandam viam ibidem tendentem ex alio tendente retro ad 

hereditatem dicti Arnoldi et ante ad puteum ut dicebat (dg: locavit re) 

simul cum jure (dg: v) eundi et redeundi in dicta via et cum jure !eadem 

via et cloaca ibidem consistente et dicto (dg: pute) dicto puteo 

similiter aliis (df: person) hominibus jus in dictis via cloaca et puteo 
!jus habentibus ut dicebat locavit recto locacionis modo (dg: Rutg) dicto 

Rutghero filio quondam Gobelini Zasman (dg: promittens ratam servare) ab 

eodem Rutghero quoad vixerit et non ultra possidendam (dg: promittens) 

libere promittens super omnia (dg: ratam servare) #warandiam# et 

obligationem (dg: de) ad vitam dicti Rutgheri deponere. Testes Gheel et 

Best datum supra. 

 

BP 1182 p 706v 05 za 14-01-1402. 

Hubertus Backe zvw Arnoldus Backe verhuurde aan voornoemde Rutgherus, voor 

de duur van zijn leven, een helft van voornoemd achterhuis met ondergrond 

en recht de weg, latrine en put te mogen gebruiken, zoals hierboven. 

 

Hubertus Backe filius quondam Arnoldi (dg: B) Backe (dg: reliq) unam 

medietatem (dg: domus) dicte domus posterioris cum suo fundo simul cum 

jure utendi dictis via cloaca et puteo ut supra locavit dicto Rutghero ab 

eodem Rut quoad vixerit et non ultra possidendam promittens (dg: w) super 

omnia (dg: wa) habita et habenda warandiam et obligationem deponere ad 

vitam dicti Rutgheri. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 706v 06 di 17-01-1402. 

Henricus van Meerlaer de oudere zvw Rodolphus van Merlaer droeg over aan 

Henricus van den Elsen zvw Willelmus van den Elsen, tbv hem en Willelmus, 

Nijcholaus en Mechtildis, kvw voornoemde Willelmus, de navolgende 

erfgoederen, in Uden, ter plaatse gnd Volkel, (1) een stuk land, gnd dat 

Venacker, tussen kvw Willelmus van den Elsen enerzijds en een akker gnd die 

Kijnacker van wijlen Marcelius van Os anderzijds, (2) een akker, gnd den 

Bernacker, beiderzijds tussen Mathijas van der Hoeven, (3) 2 stukken land, 

gnd die Hoge Braken, tussen een erfgoed gnd die Hegge enerzijds en erfgoed 

gnd den Bossche anderzijds. 

 

Henricus de Meerlaer filius senior quondam (dg: Mat) Rodolphi de Merlaer 

hereditates infrascriptas sitas in parochia de Uden ad locum dictum 

Volkel scilicet peciam terre dictam dat Venacker sitam inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi van den Elsen ex uno et inter agrum dictum die 

Kijnacker quondam Marcelii de Os ex alio item agrum terre dictum den 

Bernacker situm inter hereditatem Mathije van der Hoeven ex utroque 

latere coadiacentem item duas pecias terre dictas die Hoge Braken sitas 

inter (dg: locum di) hereditatem dictam die Hegge ex uno et inter 

hereditatem dictam den Bossche ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Henrico van den Elsen (dg: promittens super ad opus sui) filio quondam 

Willelmi van den Elsen ad opus sui et ad opus Willelmi Nijcholai #et# 

Mechtildis liberorum dicti quondam Willelmi promittens super omnia 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

51 

warandiam et obligationem deponere. Testes Veer et Gheel datum in 

crastino Marcelli. {In margine sinistra hieronder een verticale streep om 

ruimte open te houden die niet benut is}. 

 

BP 1182 p 706v 07 wo 18-01-1402. 

Johannes zvw Johannes Lambrechts soen van Gestel ev Goderadis dvw Zegherus 

van der Heijden droeg over aan Johannes van der Heijden snijder, bv 

voornoemde Zegherus, alle goederen, die aan hem en zijn voornoemde vrouw 

gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde Goderadis. 

 

Johannes filius quondam Johannis Lambrechts soen de Gestel maritus et 

tutor legitimus Goderadis sue uxoris filie quondam Zegheri van der 

Heijden omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria atque 

parata sibi et dicte sue uxori seu eorum alteri de morte quondam parentum 

eiusdem Goderadis successione advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni van der Heijden 

sartori #fratri olim dicti Zegheri# promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Best datum quarta 

post Marcelli. 

 

BP 1182 p 706v 08 do 19-01-1402. 

Everardus van Neijnsel die Olijslagher en Walterus gnd die Moelner 

beloofden aan Ludolphus Koc van Boemel 14 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Vastenavond aanstaande (di 07-02-1402) te betalen. 

 

Everardus de Neijnsel die Olijslagher et Walterus dictus die Moelner 

promiserunt indivisi super omnia Ludolpho Koc de Boemel XIIII novos Gelre 

gulden seu valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes 

Vere et Best datum quinta post Marcelli. 

 

1182 p.707r. 

 in crastino Marcelli: dinsdag 17-01-1402. 

 quarta post Marcelli: woensdag 18-01-1402. 

 quinta post Marcelli: donderdag 19-01-1402. 

 

BP 1182 p 707r 01 di 17-01-1402. 

Petrus zv Petrus Tielkini timmerman droeg over aan zijn broer Johannes zv 

voornoemde Petrus Tielkini alle gooederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn moeder Katherine des Moelneers ev voornoemde Petrus 

Tielkini resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn voornoemde 

vader Petrus Tielkini. 

 

Petrus filius Petri Tielkini carpentarii omnia et singula bona sibi de 

morte quondam Katherine des Moelneers sue matris (dg: relicte) uxoris 

olim dicti Petri Tielkini successione advoluta et post mortem dicti Petri 

Tielkini sui patris successione advolvenda quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni suo fratri filio 

dicti Petri Tielkini promittens super omnia (dg: wa) ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et Best datum in 

crastino Marcelli. 

 

BP 1182 p 707r 02 wo 18-01-1402. 

Willelmus van Diegheden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev Gloria, 

dvw Henricus Raet, door wijlen voornoemd Henricus Raet verwekt bij zijn 

vrouw Bela dvw Henricus van den Laer, verkochten aan Henricus van Best de 

helft van 4 morgen land, in Oss, tussen Berghem en Scadewijc, tussen kv 

Henricus zvw Heijmericus enerzijds en Ricoldus gnd Zanderssen anderzijds, 

welke 4 morgen wijlen voornoemde Henricus van den Laer gekocht had van 

Reijmboldus zv Johannes van Ussen, te weten de helft richting de villa van 

Oss. 
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Willelmus de Diegheden maritus et tutor Mechtildis sue uxoris et Johannes 

Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue !sue uxoris filiarum 

quondam Henrici Raet ab eodem quondam Henrico Raet et Bela sua uxore 

filia quondam Henrici van den Laer pariter genitarum (dg: q) medietatem 

quatuor iugerum terre sitorum in parochia de Osse inter Berchen et 

Scadewijc inter hereditatem liberorum Henrici filii quondam Heijmerici ex 

uno et inter hereditatem Ricoldi dicti Zanderssen ex alio #prout ibidem 

sita sunt# que quatuor iugera terre dictus quondam Henricus van den Laer 

erga Reijmboldum filium Johannis de Ussen emendo acquisierat prout in 

litteris scilicet illam medietatem que sita est versus (dg: ecli) villam 

de Os ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico de Best (dg: cum 

litteris) supportaverunt cum litteris et jure occacione etc promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte dicti quondam 

Henrici van den Laer et quorumcumque heredum eiusdem Henrici van den (dg: 

depo) Laer deponere. Testes Vere et Best datum quarta post Marcelli. 

 

BP 1182 p 707r 03 wo 18-01-1402. 

Voornoemde Willelmus van Diegheden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev 

Gloria, dvw Henricus Raet, door wijlen voornoemd Henricus Raet verwekt bij 

zijn vrouw Bela dvw Henricus van den Laer, verkochten aan Marcelius gnd 

Wouters soen van Berchen de helft van voornoemde 4 morgen land, te weten de 

helft richting Berghem. 

 

Dicti Willelmus et Johannes ut supra (dg: reliq) medietatem dictorum 

quatuor iugerum terre scilicet illam medietatem que sita est versus 

Berchen hereditarie vendiderunt Marcelio dicto Wouters soen de Berchen 

supportaverunt cum litteris et jure #occacione# promittentes indivisi 

super omnia ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 707r 04 wo 18-01-1402. 

Voornoemde Willelmus van Diegheden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev 

Gloria, dvw Henricus Raet, door wijlen voornoemd Henricus Raet verwekt bij 

zijn vrouw Bela dvw Henricus van den Laer, verkochten aan Marcelius Wouters 

soen van Berchen een b-erfcijns van 20 schelling en 2 hoenderen, die 

Marcelius gnd Zeel Wouters soen met Kerstmis aan wijlen voornoemde Henricus 

van den Laer leverde, gaande uit verschillende erfgoederen van wijlen 

laatstgenoemde Marcelius, in Berghem. 

 

Dicti Willelmus et Johannes ut supra hereditarium censum viginti 

solidorum et (dg: duorum) duorum pullorum quem Marcelius dictus Zeel 

Wouters soen dicto quondam Henrico van den Laer !consuevit hereditarie 

nativitatis Domini ex (dg: hereditatibus) diversis hereditatibus et 

peciis terre dicti quondam Marcelii sitis in parochia de (dg: Os Berche 

H) Berchen ut dicebant hereditarie (dg: s-) vendiderunt Marcelio Wouters 

soen de Berchen promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicti quondam Henrici van 

den Laer et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici van den Laer 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 707r 05 wo 18-01-1402. 

Voornoemde Marcelius Wouters soen van Berchen beloofde aan voornoemde 

Willelmus en Johannes 53 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Dictus Marcelius promisit (dg: s) dictis Willelmo et Johanni LIII novos 

Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 707r 06 wo 18-01-1402. 

(dg: voornoemde Henricus van Best beloofde aan voornoemde Willelmus en 
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Johannes 53 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met). 

 

(dg: dictus Henricus de Best promisit super omnia dictis Willelmo et 

Johanni LIII novos Gelre gulden seu valorem ad) 

 

BP 1182 p 707r 07 do 19-01-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Reijmboldus zv Johannes gnd 

van Ussen” en voornoemde Henricus van Best beloofde, zo nodig, de brief ter 

hand te stellen aan voornoemde Marcelius Wouters soen van Berchen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Reijmboldus filius Johannis #dicti# 

de Ussen et dictus Henricus de Best promisit super omnia tradere dicto 

Marcelio Wouters soen de Berchen. Testes Gheel et Best datum quinta (dg: 

post Agnetis) Marcelli. 

 

BP 1182 p 707r 08 wo 18-01-1402. 

Lambertus zv Arnoldus van Gewanden ev Aleijdis dvw Nijcholaus Coninc alias 

gnd Reijmbrant verkocht aan Elizabeth dv Rodolfus van G..rem wv Gerardus 

van Eijcke zvw Henricus Posteel een n-erfcijns van 4 pond geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit (1) de helft, die aan voornoemde Aleijdis 

gekomen was na overlijden van haar ouders, in 7½ morgen land, gelegen naast 

de plaats gnd Oetheren, bij het water gnd die Aude Dijese, tussen 

Ghiselbertus Lijsscaps enerzijds en erfgoed dat was van wijlen Adam van 

Ghestel, nu van Martinus Berwout, en de gemeint anderzijds, van welke 7½ 

morgen wijlen voornoemde Nijcholaus Reijmbrant het deel, dat aan Johannes 

van Hijntham en zijn vrouw Bela dv Godefridus Kernauwe hierin behoorde, van 

voornoemde Johannes van Hijntham verworven had, en deze helft verworven had 

van Johannes zvw Ghisbertus Buijc, (2) de helft, aan voornoemde verkoper 

behorend, in een huis en erf van wijlen voornoemde Nijcholaus, in Den 

Bosch, in een straat die loopt van de brug gnd des Abs Bruggen naar de 

Korenmarkt, tussen erfgoed van Henricus van Aken enerzijds en erfgoed van 

wijlen Tielmannus van Nederijnen anderzijds, geheel voornoemd huis en erf 

reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 25 schelling geld. 

 

Lambertus filius Arnoldi de Gewanden maritus et tutor legitimus Aleijdis 

sue uxoris filie quondam (dg: Marcelii dicti Coninc) #Nijcholai Coninc 

alias# dicti Reijmbrant hereditarie vendidit Elizabeth #filie (dg: 

Rutgheri) Rodolfi (dg: Posteel) de G..rem# relicte quondam Gerardi de 

Eijcke filii quondam Henrici Posteel (dg: hereditarium) hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini 

ex medietate dicte Aleijdi de morte quondam parentum eiusdem Aleijdis 

successione advoluta in septem et dimidio iugeribus terre sitis juxta 

locum dictum Oetheren prope aquam dictam die Aude Dijese inter 

hereditatem Ghiselberti Lijsscaps ex uno et inter hereditatem que fuerat 

#quondam# Ade de Ghestel nunc ad Martinum Berwout spectantem (dg: ex 

alio) et communitatem ex alio (dg: que) #de quibus# septem et dimidium! 

iugera! terre dictus quondam Nijcholaus Reijmbrant (dg: #totam partem et 

omne ?omne jus# pro una medietate erga Johannem #Johanni# de Hijntham 

maritum et tutorem legitimum Bele sue uxoris filie Godefridi dicti 

Kernauwe) totam partem et omne jus (dg: sibi) Johanni de Hijntham et Bele 

sue uxori filie Godefridi Kernauwe in dictis septem et dimidio iugeribus 

(dg: terre erg) terre competentes erga eundem Johannem de Hijntham et 

medietatem dictorum septem et dimidii iugerum erga Johannem filium 

quondam Ghisberti Buijc acquisierat prout in litteris quas vidimus atque 

ex medietate ad dictum venditorem spectante in domo et area (dg: ?in q) 

dicti quondam Nijcholai (dg: Reijmbrant) sitam! in Busco in vico tendente 

a ponte dicto des Abs Bruggen (dg: ?int) versus forum (dg: pisc) bladi 

inter hereditatem Henrici de Aken ex uno et inter hereditatem (dg: Gh) 

quondam Tielmanni de Nederijnen ex alio promittens super habita et 

habenda warandiam et (dg: ala) aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis et hereditario censu (dg: XXVI) viginti quinque solidorum 
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monete ex dicta integra domo et area prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Vere et Best datum quarta post Marcelli. 

 

BP 1182 p 707r 09 wo 18-01-1402. 

Hr Adam van Mierde priester verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Dominus Adam de Mierde (dg: pl) presbiter prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.708v. 

 quinta post Marcelli: donderdag 19-01-1402. 

 in octavis omnium sanctorum: dinsdag 08-11-1401. 

 

BP 1182 p 708v 01 do 19-01-1402. 

Baudewinus zvw Ghevardus van Casteren ev Yda dvw Walterus Ghiben soen van 

Casteren droeg over aan Ghibo zvw voornoemde Walterus Ghiben soen de helft, 

aan hem en zijn vrouw behorend, in een huis, erf en tuin, in Heeswijk, 

naast de kerk aldaar, tussen Theodericus Moelner enerzijds en Katherina des 

Mommers anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het 

andere eind aan het kerkhof van de kerk van Heeswijk, geheel het huis, erf 

en tuin belast met een b-erfcijns van 3½ oude groot aan de grondheer, 1 

hoen aan de priester van Heeswijk en 2 hoenderen aan Theodericus Writer. 

 

Baudewinus filius quondam Ghevardi de Casteren maritus et tutor legitimus 

Yde sue uxoris filie quondam Walteri Ghiben soen de Casteren medietatem 

ad se et dictam suam uxorem spectantem in domo area et orto sitis in 

parochia de Hezewijc (dg: ad) juxta ecclesiam ibidem inter hereditatem 

Theoderici Moelner ex uno et inter hereditatem Katherine des (dg: Wouds) 

#Mommers# ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam et cum 

reliquo fine ad cijmitherium ecclesie de Hezewijc ut dicebat hereditarie 

supportavit Ghiboni filio dicti quondam Walteri Ghiben soen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censu ce) 

hereditario censu trium et dimidii grossorum antiquorum (dg: dni et 

tribus) domino fundi et uno pullo presbitro de Hezewijc et duobus pullis 

Theoderico Writer ex dictis integris domo area et orto solvendis. Testes 

Gheel et Best datum quinta post Marcelli. 

 

BP 1182 p 708v 02 do 19-01-1402. 

Theodericus Mersman zvw Arnoldus Mersmans de oudere droeg over aan hr 

Theodericus Venbossche kanunnik van de kerk van Sint-Jan in Den Bosch, een 

b-erfcijns van 37 schelling geld, die Johannes Weijlen soen van Os beloofd 

had met Sint-Remigius-Belijder te betalen aan Maria van Enode begijn, 

gaande uit (1) een stuk land, in Oss, in het Broek aldaar, tussen hr 

Johannes Koc ridder enerzijds en voornoemde Johannes Weijlen soen 

anderzijds, (2) ½ morgen land uit het erfgoed van voornoemde Johannes 

Weijlen soen, gelegen naast voornoemd stuk land, welke ½ morgen voornoemde 

Johannes Weijlen soen mede tot onderpand had gesteld, welke cijns van 37 

schelling voornoemde Theodericus Mersman verworven had van Zanderus gnd 

Snijder van Rossem. 

 

Theodericus Mersman filius quondam Arnoldi Mersmans senioris hereditarium 

censum triginta septem solidorum monete quem Johannes Weijlen soen de Os 

promisit se daturum et soluturum Marie de Enode beghine hereditarie 

Remigii confessoris ex quadam pecia terre sita in parochia de Os in 

palude ibidem inter hereditatem domini Johannis Koc militis ex uno et 

inter hereditatem dicti Johannis Weijlen soen ex alio atque ex dimidio 

iugere terre de hereditate dicti Johannis Weijlen soen quod situm est 

contigue juxta dictam peciam terre et (dg: q) quod (dg: dimidium dom) 

dimidium juger terre (dg: dictus Jo) dictus Johannes Weijlen soen 

antedicte Marie ad maiorem securitatem solutionis dicti census simul cum 

predicta pecia terre ad pignus imposuit (dg: prout) et quem censum XXXVII 
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solidorum dictus Theodericus Mersman erga Zanderum dictum Snijder de 

Rossem acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit domino 

Theoderico Venbossche canonico ecclesie beati Johannis in Busco cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obliigationem ex parte sui deponere. Testes Huubertus et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 708v 03 do 19-01-1402. 

Bazelius zvw Johannes van Zidewijnden ev Mechtildis dvw Henricus van 

Evershoet maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 10 lopen 

rogge, maat van Helmond, die wijlen voornoemde Henricus van Evershoet met 

Lichtmis beurde, gaande uit een hofstad en de schuur daarop, in Beek bij 

Aarle, ter plaatse gnd Herende, welke hofstad en schuur Johannes ?Lijsen 

soen van Gherwen verkregen had van wijlen voornoemde Henricus van Evershoet 

voor 2 penning cijns en ½ kleine zwarte tournose aan de grondheer en 

voornoemde pacht, welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Bazelius filius quondam Johannis de Zidewijnden maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici de Evershoet 

hereditariam (dg: censum) paccionem decem (dg: solid) lopinorum siliginis 

mensure de Helmont quam dictus quondam Henricus de (dg: Heli) Evershoet 

solvendam habuit hereditarie purificationis ex (dg: domo et area horreo) 

domistadio et horreo supra idem domistadium consistente sito! in parochia 

de Beke prope Arle in loco dicto Herende et que domistadium et horreum 

Johannes Lij[?se]n soen de Gherwen erga dictum quondam Henricum de 

Evershoet pro !pro duobus denariis census et dimidio parvo nigro 

Turonensi denario domino fundi exinde (dg: solvi) !domino fundi solvendis 

et pro predicta paccione (dg: erga .... dictum quondam Henricum Evershoet 

ad pactum acquisierat) prout in litteris et quam paccionem nunc ad se 

spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 708v 04 do 19-01-1402. 

Marselius Broc zvw Johannes Broc verkocht aan Johannes die Jonghe zvw 

Theodericus gnd Tielman die Wever een huis en erf, in Hintham, tussen 

Henricus van Engelant enerzijds en Metta gnd Brocs anderzijds, welk huis en 

erf wijlen voornoemde Johannes Broc verworven had van Petrus gnd Broc, en 

Metta en Aleijdis, kvw Rodolphus gnd Broc, en welk huis en erf nu aan 

voornoemde Marselius behoort, belast met een b-erfpacht van 3 lopen rogge, 

Bossche maat, aan het klooster Porta Celi in dab-t klooster te leveren en 

een erfcijns van 7 schelling 6 penning geld aan Ghisbertus van de Doorn. 

 

Marselius Broc filius quondam Johannis Broc domum et aream sitam in 

Hijntham inter hereditatem Henrici de Engelant ex uno et inter 

hereditatem Mette dicte Brocs ex alio quam domum et aream dictus quondam 

Johannes Broc erga Petrum dictum Broc (dg: mat) Mettam et Aleijdem 

liberos quondam Rodolphi dicti Broc (dg: s) acquisierat prout in litteris 

et quam domum et aream dictus Marselius nunc ad se (dg: spectare) 

spectare dicebat hereditarie vendidit Johanni die Jonghe filio quondam 

Theoderici dicti Tielman die Wever supportavit cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere 

exceptis hereditaria (dg: censu) paccione trium lopinorum siliginis 

mensure de Busco conventui de Porta Celi exinde solvenda et in dicto 

conventu tradenda et hereditario censu septem solidorum et sex denariorum 

monete Ghisberto de Spina exinde solvendo. Testes Emondus et Stamelart 

datum supra. 

 

BP 1182 p 708v 05 do 19-01-1402. 

Voornoemde Johannes die Jonghe beloofde aan voornoemde Marselius 80 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan aanstaande 

(za 24-06-1402) en de andere helft met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-
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1403). 

 

Johannes die Jonghe predictus promisit dicto Marselio octoginta novos 

Gelre !seu valorem mediatim Johannis (dg: et mediatim) proxime futurum et 

mediatim a nativitatis #Johannis# proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 708v 06 do 19-01-1402. 

Johannes Hals zv Herbertus Hals beloofde aan Godefridus van Zeelst zv 

Gerardus 7½ Engelse nobel of de waarde op zondag Letare aanstaande (zo 05-

03-1402) te betalen. 

 

Johannes Hals filius Herberti Hals promisit super omnia Godefrido de 

Zeelst filio Gerardi septem et dimidium Enghels nobel seu valorem ad 

dominicam letare proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 708v 07 di 08-11-1401. 

Hubertus van Ghemert maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

20 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, aan Ghisbertus van de 

Doorn verkocht door hr Rijcoldus Koc ridder, welke cijns Gerardus Vos 

vernaderd had van voornoemde Ghisbertus, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Hubertus de Ghemert hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie Martini hyemalis (dg: quem) venditum Ghisberto de Spina a 

domino Rijcoldo Koc milite quem censum (dg: Gh) Gerardus (dg: Lis) Vos 

erga dictum Ghisbertum per modum redempcionis e jure proximitatis 

acquisierat prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

monuit de 3 annis. Testes Emont Gheel datum in octavis omnium sanctorum. 

 

BP 1182 p 708v 08 di 08-11-1401. 

Hubertus van Ghemert maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 5 

pond, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk of ander 

paijment van dezelfde schatting in waarde, uit 15 pond b-erfrente voornoemd 

geld, een helft te betalen met Lichtmis en de andere met Sint-Jan, waarvan 

5 pond voornoemd geld uit goederen in Oss, gnd Rodekens Goet, 5 pond 

voornoemd geld uit goederen in Meijelsvoert en 5 pond voornoemd geld uit 

goederen gnd Bubnagel worden betaald, welke eerstgenoemde cijns van 5 pond 

Marcelius zvw hr Godefridus van Os ridder, tbv voornoemde hr Godefridus, 

gekocht had van Ghisbertus Lijsscap, en welke cijns van 5 pond nu aan hem 

behoort. 

 

Hubertus de Ghemert hereditarium censum quinque librarum grosso Turonensi 

denario monete regis Francie antiquo seu alterius pagamenti eiusdem 

estimationis in valore de quindecim libris annui et perpetui redditus 

dicte monete solvendis hereditarie mediatim purificationis et mediatim 

Johannis de quibus XV (dg: ?il) libris perpetui redditus quinque libre 

dicte monete de bonis sitis in Os dictis Rodekens Goet quinque libre 

dicte monete ex bonis sitis in Meijelsvoert atque quinque libre dicti 

redditus dicte monete ex bonis dictis Bubnagel annuatim sunt solvende 

quem censum quinque librarum primodictum Marcelius filius domini quondam 

Godefridi de Os militis ad opus eiusdem domini Godefridi erga Ghisbertum 

Lijsscap emendo acquisierat prout in litteris et quem nunc ad se spectare 

dicebat [monuit de 3 annis. Testes da]tum supra. 

 

1182 p.709r. 

 secunda post Agnetis: maandag 23-01-1402. 

 in profesto Pauli conversionis: dinsdag 24-01-1402. 

 tercia post festum Agnetis: dinsdag 24-01-1402. 

 quinta post Marcelli: donderdag 19-01-1402. 

 in crastino epiphanija: zaterdag 07-01-1402. 
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 sexta post Marcelli: vrijdag 20-01-1402. 

 

BP 1182 p 709r 01 ma 23-01-1402. 

Destijds had Henricus zv Johannes molenaar van Ghemert beloofd aan 

Lambertus van den Breexken een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in Bakel te leveren, gaande uit 3 stukken land, in 

Bakel, (1) beiderzijds tussen de gemeint, (2) kv Aleijdis van der Zorzel 

enerzijds en Ludovicus zv Heijlwigis anderzijds, (3) tussen Ghibo van den 

Laer enerzijds en Lambertus van Zorzel anderzijds, welke 3 stukken land 

voornoemde Henricus in pacht verkregen had van voornoemde Lambertus van den 

Broexken voor (a) 5 oude groten aan de abt van Epternac, (b) 2 kleine 

zwarte tournosen aan Arnoldus van den Vincken Vloens?, en (c) voornoemde 

pacht van 3 mud rogge. Voornoemde Lambertus van den Breexken droeg thans 

over aan Mijchael Peters soen van Driel (A) een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

maat van Helmond, uit voornoemde pacht van 3 mud, waarvan het derde mud 

behoort aan Ghiselbertus zvw Arnoldus Ghiben soen, (B) 1 oude groot 

Tournoois erfcijns, aan voornoemde Lambertus behorend in voornoemde 5 oude 

groten aan de abt van Epternac. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Lambertus van den Broexken tres pec) 

Henricus filius Johannis multoris de Ghemert (dg: promiss) promisisset se 

daturum et soluturum Lamberto van den Breexken hereditariam paccionem 

trium modiorum siliginis mensure de Helmont hereditarie purificationis et 

in Bakel tradendam ex tribus peciis terre sitis in parochia de Bakel 

quarum una inter communitatem ex utroque latere altera inter hereditatem 

liberorum Aleijdis van der Zorzel ex uno et inter hereditatem Ludovici 

filii Heijlwigis ex alio et tercia inter hereditatem Ghibonis van den 

Laer ex uno et inter hereditatem Lamberti van Zorzel ex alio sunt situate 

quas tres pecias terre predictas dictus Henricus pro quinque grossis 

antiquis abbati Epternacensi et pro duobus denariis (dg: nigr) nigrorum 

(dg: par) Turonensium parvorum Arnoldo van den Vincken Vloens? annuatim 

exinde prius de jure solvendis et pro predicta paccione trium modiorum 

siliginis dicte mensure erga Lambertum van den Broexken predictum ad 

pactum acquisierat prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Lambertus van den Breexken hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis dicte mensure de dicta paccione trium modiorum 

siliginis dicte mensure et de (dg: he #qua) qua hereditaria# paccione 

trium modiorum siliginis dicte mensure alius tercius modius siliginis 

hereditarie paccionis dicte mensure spectat ad Ghiselbertum filium 

quondam Arnoldi Ghiben soen ut dicebat atque unum (dg: -s) grossum (dg: -

s) Turonensem antiquum (dg: -s) hereditarii census ad dictum Lambertum 

spectantem (dg: de dictis quinque gross) ut dicebat de dictis quinque 

grossis antiquis dicto abbati (dg: de) Epternacensi ex premissis 

solvendis annuatim ut prefertur hereditarie supportavit Mijchaeli Peters 

soen de Driel cum litteris et jure occacione promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui in dictis! paccione duorum modiorum 

siliginis dicte mensure et in (dg: uni) dicto uno grosso Turonensi 

antiquo hereditarii census existentem deponere. Testes Vere et (dg: 

Gheel) #Hubertus# datum secunda post Agnetis. 

 

BP 1182 p 709r 02 ma 23-01-1402. 

Ghibo van Bernheze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghibo de Bernheze prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 709r 03 di 24-01-1402. 

Egidius zvw Johannes gnd Gielijs soen verkocht aan zijn broer Henricus zvw 

voornoemde Johannes Gielijs soen een n-erfcijns van 25 oude schilden, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit een beemd, gnd die Steenborchs Beemt, in 

Eersel en in Eijcke, tussen erfgoed van het klooster van Everboede 

enerzijds en Johannes gnd Decker van Bercke met een eind strekkend aan 
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erfgoed van voornoemd klooster van Everboede en met het andere eind aan 

Johannes gnd Oppers. 

 

Egidius filius quondam Johannis dicti Gielijs soen hereditarie vendidit 

Henrico suo (dg: filio) #fratri# filio dicti quondam Johannis Gielijs 

soen hereditarium censum XXV aude scilde solvendum hereditarie (dg: 

purificationis) nativitatis Johannis de et ex quodam prato dicto die 

Steenborchs Beemt sito in (dg: parochiis) parochiis de Eersel et de 

Eijcke inter hereditatem monasterii de Everboede ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Decker de Bercke ex alio tendente cum (dg: 

fin) uno fine ad hereditatem dicti monasterii de (dg: B) Everboede et cum 

reliquo fine ad hereditatem Johannis dicti Oppers (dg: et quod pratum) ut 

dicebat (dg: he) promittens super omnia ratam servare (dg: et ob #?ad# ex 

parte sui dep). Testes Emondus et Vere datum (dg: in tercia post Agnetis) 

in profesto Pauli conversionis. 

 

BP 1182 p 709r 04 di 24-01-1402. 

Luijtgardis dvw Willelmus van der Moest droeg over aan Arnoldus Groetart de 

jongere, tbv Gheerlacus Boest, een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oirschot, die Mijchael van der Moest beloofd had met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren aan zijn voornoemde zuster Luijtgardis, gaande uit (1) ¼ deel, 

dat aan voornoemde Luijtgardis behoorde, in een huis en tuin, in Oirschot, 

ter plaatse gnd Best, tussen erfgoed gnd Mijspelteren enerzijds en de 

gemeint anderzijds, te weten uit het achterste deel van voornoemd huis en 

tuin, (2) ¼ deel, dat aan voornoemde Luijtgardis behoorde, in een akker gnd 

die Groet Acker en een aangelegen stukje erfgoed gnd drieschelken, aldaar, 

tussen Johannes van Engelant enerzijds en Willelmus van den Moest 

anderzijds, te weten uit het ¼ deel tussen Henricus van der Moest enerzijds 

en voornoemde Mijchael anderzijds, (3) ¼ deel, dat aan voornoemde 

Luijtgardis behoorde, in een stuk land, gnd dat Rusken, aldaar, tussen 

Emondus van Zoelen enerzijds en Johannes van Engelant anderzijds, te weten 

uit het ¼ deel tussen voornoemde Mijchael enerzijds en Henricus van der 

Moest anderzijds, (4) ¼ deel, aan voornoemde Mijchael behorend, in 

voornoemde akker gnd die Groet Acker, welk ¼ deel voornoemde Mijchael mede 

tot onderpand had gesteld. Met achterstallige termijnen. 

 

Luijtgardis filia quondam Willelmi van der Moest cum tutore hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot quam Mijchael van der 

(dg: s) Moest promisit se daturum et soluturum dicte Luijtgardi sue 

sorori hereditarie (dg: pa) purificiationis et in Busco tradendam ex 

quarta parte que ad dictam Luijtgardem spectabat in domo et orto sitis in 

parochia de Oerscot in loco dicto Best inter hereditatem dictam 

Mijspelteren ex uno et inter communitatem ex alio scilicet ex posteriori 

parte domus et orti predictorum item ex quarta parte que ad dictam 

Luijtgardem spectabat in quodam agro dicto die Groet Acker et in 

particula hereditatis dicte drieschelken ei adiacente sita ibidem inter 

hereditatem Johannis de Engelant ex uno et inter hereditatem Willelmi van 

den Moest ex alio scilicet ex illa quarta parte que sita est inter 

hereditatem Henrici van der Moest ex uno et inter hereditatem dicti 

Mijchaelis ex alio necnon ex quarta parte que ad dictam Luijtgardem 

spectabat in pecia terre dicta dat Rusken sita ibidem inter hereditatem 

Emondi de Zoelen ex uno et inter hereditatem Johannis de Engelant ex alio 

scilicet ex illa quarta parte que sita est inter hereditatem dicti (dg: 

Mij) Mijchaelis ex uno et inter hereditatem dicti Henrici van der Moest 

ex alio atque ex quarta parte que ad dictum Mijchaelem spectante! in 

dicto agro die Groet Acker (dg: spectante) vocato quam quartam partem 

jamdicti agri dictus Mijchael simul !dictis quarta parte! domus orti agri 

particule hereditatis et pecie terre pro solucione dicte paccionis unius 

modii siliginis ad pignus imposuit prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo Groetart juniori ad opus Gheerlaci Boest cum litteris 

et jure et arrestadiis etc promittens cum tutore super omnia ratam 
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servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Emont et Vere datum 

(dg: #supra# tercia post Agnetis) tercia post festum Agnetis. 

 

BP 1182 p 709r 05 do 19-01-1402. 

Aleijdis evw Johannes gnd Perman beloofde aan Goeswinus gnd Herinc zvw 

Johannes gnd Kael 12 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Pasen (zo 26-03-1402) en de andere helft met Sint-Jan (za 24-

06-1402). 

 

Aleijdis uxor quondam Johannis dicti Perman promisit super omnia Goeswino 

dicto Herinc filio quondam Johannis dicti Kael XII novos Gelre gulden seu 

valorem mediatim pasche et mediatim nativitatis Johannis persolvendos. 

Testes Hubertus et Gheel datum quinta post Marcelli. 

 

BP 1182 p 709r 06 za 07-01-1402. 

Hr Theodericus Rover ridder machtigde Hermannus nzvw Petrus van Waderle 

zijn cijnzen, pachten, renten en tegoeden te manen. 

 

Dominus Theodericus Rover miles dedit (dg: potestatem) Hermanno filio 

naturali quondam Petri de Waderle potestatem monendi etc suos census 

pacciones et redditus et sua credita usque ad revocationem. Testes Emont 

et Hubertus datum in crastino epiphanija. 

 

BP 1182 p 709r 07 vr 20-01-1402. 

Johannes van Bronchorst beloofde aan Lucas van Erpe zvw Johannes 40 Gentse 

nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Johannes de Bronchorst promisit super omnia Luce de Erpe filio quondam 

Johannis XL Gentsche nobel seu valorem ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes Emondus et Hubertus datum sexta post Marcelli. 

 

BP 1182 p 709r 08 vr 20-01-1402. 

Johannes van Boextel en Johannes van Keent beloofden aan Willelmus van Beec 

zv Godefridus 36 nieuwe Gelderse gulden met Pasen aanstaande (zo 26-03-

1402) te betalen. 

 

Johannes de Boextel et Johannes de Keent promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo de Beec filio Godefridi XXXVI novos Gelre gulden ad pasch[a] 

proxime futurum persolvendos. Testes Veer et Stamelart datum supra. 

 

1182 p.710v. 

 in profesto Pauli conversionis: dinsdag 24-01-1402. 

 in festo Pauli: woensdag 25-01-1402. 

 

BP 1182 p 710v 01 di 24-01-1402. 

Enghelberna wv Zibertus van Hoculem maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan met goederen van Zibertus, Margareta, 

Aleijdis en Elizabeth, kvw voornoemde Zibertus van Hoculem, door hem 

verwekt bij zijn vrouw Katherina dvw Marcelius zvw Arnoldus Vos van Driel. 

 

Enghelberna relicta quondam Ziberti de Hoculem omnes venditiones 

alienationes et obligationes factas (dg: per Ghisbertum) cum bonis 

quibuscumque Ziberti Margarete et Aleijdis et Elizabeth liberorum dicti 

quondam Ziberti de Hoculem ab eodem !et Katherina sua uxore filia quondam 

Marcelii filii quondam Arnoldi Vos de Driel pariter genitorum 

calumpniavit. Testes Emont et Veer datum (dg: tercia post Agnetis) in 

profesto Pauli conversionis. 

 

BP 1182 p 710v 02 di 24-01-1402. 

Jutta dv Johannes Broc van Rode maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan met goederen van voornoemde Zibertus, 
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Margareta, Aleijdis en Elizabeth. 

 

Jutta filia (dg: quondam) Johannis Broc de Rode omnes venditiones 

alienationes et obligationes factas cum quibuscumque bonis dictorum (dg: 

liberorum) Ziberti Margarete Aleijdis et Elizabeth calumpniavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 710v 03 wo 25-01-1402. 

Anselmus zvw Goeswinus van Best deed tbv Goeswinus Herinc zvw Albertus 

Gielijs soen vleeshouwer afstand van de helft van de helft van een 

b-erfcijns van 8 pond, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, 

met Sint-Jan te betalen, gaande uit 12 morgen land in Waalwijk, aan de kant 

richting Bardwijc, welke 12 morgen Willelmus van Wervenne in huur had, 

welke cijns van 8 pond Elizabeth svw Ghibo Herinc gekocht had van Arnoldus 

Ysebout, te weten van de helft van die helft van de cijns welke helft van 

de cijns aan Aleijdis dvw Goeswinus Herinc behoorde, welke helft van de 

cijns voornoemde Aleijdis in haar testament vermaakt had aan voornoemde 

Anselmus. Voornoemde Anselmus behoudt de andere helft van de helft van de 

cijns, volgens inhoud van het testament van voornoemde Aleijdis. En 

voornoemde Anselmus behoudt de andere helft van de cijns, die zijn 

grootvader Johannes van Best gekocht had van Albertus zvw Egidius 

vleeshouwer. 

 

(dg: notum sit universis presentia visuris) Anselmus filius quondam 

Goeswini de Best super medietate medietatis hereditarii census octo 

librarum grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI 

denariis in hiis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendi anno quolibet hereditarie Johannis de XII jugeribus terre sitis 

in Waelwijc in latere versus Bardwijc que Willelmus de Wervenne sub 

titulo conductionis tenebat et quem censum octo librarum Elizabeth soror 

quondam Ghibonis Herinc erga Arnoldum Ysebout emendo acquisierat prout in 

litteris scilicet super illa medietate medietatis dicti census que 

medietas dicti census ad Aleijdem filiam quondam Goeswini Herinc 

spectabat et quam medietatem dicti census ipsa Aleijdis antedicto Anselmo 

in suo testamento legaverat ut dicebat atque super jure ad opus Goeswini 

Herinc filii quondam Alberti Gielijs soen carnificis renunciavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere salva tamen dicto Anselmo reliqua medietate dicte medietatis 

dicti census !census octo librarum juxta continentiam testamenti dicte 

Aleijdis salva etiam dicto Anselmo reliqua medietate dicti census 

dictarum !librarum dicte monete quam Johannes de Best eius avus erga 

Albertum filium quondam Egidii carnificis emendo acquisierat prout in 

litteris. Testes Gheel et Best datum in festo Pauli. 

 

BP 1182 p 710v 04 wo 25-01-1402. 

Voornoemde Anselmus zvw Goeswinus van Best deed tbv voornoemde Goeswinus 

zvw Albertus Gielijs soen, Katherina dvw Godefridus van Heijst en haar 

kinderen, bij haar verwekt of te verwekken door Johannes zvw voornoemde 

Albertus Gielijs soen afstand van alle goederen en geschillen waarmee hij 

voornoemde Goeswinus, Katherina en haar kinderen kan aanspreken. 

Uitgezonderd hetgeen in het vorige contract staat en voor voornoemde 

Anselmus behouden de beloften aan hem gedaan door voornoemde Goeswinus, 

Katherina en Godefridus zv voornoemde Katherina, en ook de beloften aan 

wijlen Johannes van Best grootvader van voornoemde Anselmus gedaan door 

wijlen voornoemde Albertus Gielijs soen, volgens inhoud van brieven. 

 

Dictus Anselmus super omnibus #bonis# causis impetitionibus et querelis 

quibus mediantibus ipse Anselmus dictum Goeswinum filium quondam (dg: Gh) 

Alberti Gielijs soen ac Katherinam filiam quondam Godefridi de Heijst ac 

eius pueros ab ea et Johanne filio (dg: q) dicti quondam Alberti Gielijs 
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soen pariter genitos et generandos impetere vel vexare possit ad opus 

dictorum Goeswini Katherine et puerorum predictorum (dg: re) hereditarie 

renunciavit promittens super omnia ratam servare salvis (dg: tamen) #ut 

immediate et salvis etiam# et dicto Anselmo libere reservatis 

promissionibus et obligationibus sibi (dg: hodierno die) a prefatis 

Goeswino Katherina et Godefrido filio eiusdem Katherine hodierno die 

factis ac eciam promissionibus et obligationibus Johanni quondam dicto de 

Best avo olim dicti Anselmi a predicto quondam Alberto Gielijs soen (dg: 

in suo) promissis et factis in suo vigore permansuris (dg: presen) juxta 

continentiam litterarum inde confectarum presentibus non obstantibus. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 710v 05 wo 25-01-1402. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen, Katherina dvw Godefridus van Heijst en 

Godefridus zv voornoemde Katherine, bij haar verwekt door Johannes zvw 

voornoemde Albertus Gielijs soen, deden tbv voornoemde Anselmus zvw 

Goeswinus van Best afstand van de helft van de helft van voornoemde cijns 

van 8 pond. Voornoemde Katherina en Godefridus beloofden dat kv voornoemde 

Johannes nimmer rechten op deze  helft  van de helft zullen doen gelden. 

Zou echter voornoemde Anselmus overlijden zonder wettig nageslacht dan 

vererft voornoemde helft van de helft van de cijns volgens inhoud van het 

testament van wijlen Aleijdis dvw Goeswinus Herinc. 

 

Goeswinus filius quondam (dg: G) Alberti Gielijs soen Katherina filia 

quondam (dg: A) Godefridi de Heijst cum tutore et Godefridus filius 

eiusdem Katherine ab ea et (dg: dicto) Johanne filio dicti quondam 

Alberti Gielijs soen #pariter genitus# super medietate medietatis (dg: 

octo libr) dicti census octo librarum (dg: ut) narrando ut supra ad opus 

(dg: dicti) atque super jure ad opus dicti Anselmi hereditarie 

renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere promiserunt insuper dicta Katherina et 

Godefridus #super habita et habenda# quod ipsi omnes pueros dicti 

Johannis perpetue tales habebunt quod numquam presument se jus in (dg: 

premissis habere) dicta medietate medietatis dicti census habere salvo 

tamen si dictus Anselmus decessit absque prole legitima protunc (dg: 

dicta) medietas medietatis dicti census octo librarum devolvatur et 

succedat juxta tenorem testamenti quondam Aleijdis filie quondam Goeswini 

Herinc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 710v 06 wo 25-01-1402. 

Voornoemde Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen deed tbv Anselmus zvw 

Goeswinus van Best afstand van alle goederen en geschillen, waarmee hij 

voornoemde Anselmus kan aanspreken. Ook zal hij alle goederen, door wijlen 

Goeswinus Herinc grootvader van eerstgenoemde Goeswinus in zijn testament 

vermaakt, zó leveren dat voornoemde Anselmus daarvan geen schade 

ondervindt. Voor voornoemde Goeswinus gereserveerd de beloften heden aan 

hem gedaan door voornoemde Anselmus, en de beloften aan wijlen voornoemde 

Albertus Gielijs soen gedaan door wijlen Johannes van Best, volgens inhoud 

van de brieven. 

 

Dictus Goeswinus super omnibus #bonis# causis impetitionibus et rebus 

quibus mediantibus ipse Anselmum filium quondam Goeswini de Best impetere 

vel vexare possit #quacumque occacione# in judicio spirituali vel in 

judicio seculari a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem ad 

opus dicti Anselmi renunciavit promittens super omnia ratam servare 

promisit insuper super omnia quod ipse (dg: Anselmum predictum et 

quibuscumque bonis) #quecumque bona# per quondam Goeswinum Herinc avum 

olim primodicti Goeswini in suo testamento legata #taliter dabit et 

solvet quod dicto Anselmo dampna exinde non eveniant# (dg: indempnem 

observabit) salvis tamen dicto Goeswino et sibi libere reservatis 

promissionibus et obligationibus sibi per predictum Anselmum hodierna die 
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factis ac etiam promissionibus et obligationibus dicto quondam Alberto 

Gielijs soen per quondam Johannem de Best factis (dg: presentibus non 

obstantibus) juxta continentiam litterarum presentibus non obstantibus 

....... ....... ....... 

 

1182 p.711r. 

 in profesto Pauli conversionis: dinsdag 24-01-1402. 

 M CCCCII mensis januarii die XXV: woensdag 25-01-1402. 

 

BP 1182 p 711r 01 wo 25-01-1402. 

Johannes zvw Albertus Gielijs soen, Katherina dvw Godefridus van Heijst en 

Godefridus, zv voornoemde Katherina bij haar verwekt door Johannes zvw 

Albertus Gielijs soen, voor zich en alle kv voornoemde Johannes, verwekt en 

te verwekken, deden tbv Anselmus zvw Goeswinus van Best afstand van alle 

goederen en geschillen, waarmee voornoemde Katherina, Godefridus en 

voornoemde kinderen voornoemde Anselmus, zijn goederen of erfgenamen kunnen 

aanspreken. Ze beloofden de vermaakte goederen te geven, zoals hierboven 

vermeld. Alle kv voornoemde Johannes zullen nimmer voornoemde Anselmus 

aanspreken. 

 

#Johannes filius quondam Alberti Gielijs soen# Katherina filia quondam 

Godefridi de Heijst cum tutore et Godefridus eius filius ab ea et Johanne 

filio quondam Alberti Gielijs soen !pro se ipsis et pro quibuscumque 

pueris dicti Johannis genitis et generandis super omnibus bonis causis 

impetitionibus et rebus quibus mediantibus dicti Katherina Godefridus et 

pueri predicti seu eorum alteri! dictum Anselmum aut eius bona et heredes 

impetere vel vexare possent quacumque occacione a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem sive in judicio spirituali sive in 

judicio seculari (dg: atque super) ad opus dicti Anselmi hereditarie 

renunciaverunt promittentes cum tutore indivisi super omnia habita et 

habenda ratam servare ac #dicta legata solvere ut premittitur# (dg: 

dictum Anselmum et eius bona et heredes de jam ab omnibus bonis dicto a 

quondam Goeswino Herinc in suo testamento avo olim dicti Johannis in suo 

testamento legatis ut dicebat indempnem observabunt) quod ipsi omnes 

pueros dicti Johannis genitos et generandos perpetue tales habebunt quod 

(dg: ipsi) nec ipsi nec alter eorum dictum Anselmum occacione premissorum 

impetent vel vexabunt aut impet[et] vel vexabit salvis ut immediate. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 711r 02 wo 25-01-1402. 

Voornoemde !Goeswinus beloofde aan voornoemde Katherina en Godefridus 6 

oude Franse schilden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 07-02-

1402) te betalen. 

 

Dictus (dg: Joh) !Goeswinus promisit super omnia dictis Katherine et 

Godefrido sex aude scilde Francie vel valorem ad carnisprivium proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 711r 03 wo 25-01-1402. 

Voornoemde !Goeswinus beloofde aan Johannes Sceffenere 28 oude Franse 

schilden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) te 

betalen. 

 

Dictus !Goeswinus promisit super omnia Johanni Sceffenere XXVIII aude 

scilde Francie vel valorem ad festum Jacobi proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 711r 04 wo 25-01-1402. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “al degenenen die deze brief 

zullen zien” en voornoemde Anselmus beloofde, zo nodig, de brief te 

overhandigen aan voornoemde Goeswinus en kv voornoemde Johannes Aelbrechts 
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soen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente (dg: Arnoldus Nerin) universis 

presentia visuris #testimonio# pe... eorundem et Anselmus predictus 

promisit super omnia tradere dicto Goeswino et pueris dicti Johannis 

Aelbrechts soen tali annexa condicione quod dicti Goeswinus et pueri 

dicti Johannis semper quando dicta littera indiguerint seu alter eorum 

indiguerit quod tunc ipsi seu alter eorum (dg: qui) facient dicto Anselmo 

promissionem sufficentem et satis securam de reddendo dicto Anselmo 

dictam litteram sanam et integram postquam ipsi Goeswinus et pueri dicti 

Johannis jus suum cum dictis litteris petierint seu alter eorum 

prosecutus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 711r 05 di 24-01-1402. 

Henricus zvw Rutgerus van der Hellen verkocht aan Mechtildis dvw Hermannus 

Drinchellinc vleeshouwer een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Sporct, tussen Goeswinus zvw 

Goeswinus Heijnen soen enerzijds en Rodolphus die Wever zv Petrus die Wever 

anderzijds, reeds belast met 5 penning cijns aan de heer van Helmond, (2) 

een kamp, gnd Wargarens Camp, in Berlicum, ter plaatse gnd Nuenvelt, tussen 

erfg vw Jacobus van den Wijel enerzijds en kvw Robbertus van der Sporct 

anderzijds, dit kamp reeds belast met 2 oude groten aan de hertog en 10 

oude groten aan Jordanus zv Arnoldus Tielkini. 

 

Henricus filius quondam Rutgeri van der Hellen hereditarie vendidit 

Mechtildi filie quondam Hermanni Drinchellinc carnificis hereditariam 

paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex domo et orto dicti venditoris 

sitis infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum die Sporct inter 

hereditatem Goeswini filii quondam Goeswini Heijnen soen ex uno et inter 

hereditatem Rodolphi die Wever filii Petri die Wever ex alio atque ex 

quodam campo (dg: dicti venditoris) dicto Wargarens Camp dicti venditoris 

sito in parochia de Berlikem ad locum dictum Nuenvelt inter hereditatem 

heredum quondam Jacobi van den Wijel ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Robberti van der Sporct ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

(dg: censu domini de Helmont) quinque denariis census domino de Helmont 

ex dictis domo et orto atque II !duobus grossis antiquis domino nostro 

duci et decem grossis antiquis Jordano filio Arnoldi Tielkini ex dicto 

campo annuatim prius de jure solvendis ut dictus venditor dicebat et 

sufficientem facere. Testes Emont et Veer datum in profesto Pauli 

conversionis. 

 

BP 1182 p 711r 06 wo 25-01-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingegaan afgelopen Kerstmis (zo 25-

12-1401), met 90 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, eventuele 

achterstallige termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld 

in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best, 

Roverus Boest en Ghisbertus van de Doorn. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum festum nativitatis Domini 

proxime preteritum sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum 

XC novis Gelre gulden vel valorem et cum arrestadiis et cum paccione anni 

redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus dictis (dg: ..) 

scabinis magistro Johanne de Best Rovero Boest Ghisberto de Spina datum M 

CCCCII mensis januarii die XXV hora complete. 

 

BP 1182 p 711r 07 di 24-01-1402. 

Henricus Keelbreker zvw Lambertus Keelbreker ev Hadewigis dvw Rutgherus van 
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der Hellen verkocht aan Henricus zvw Rutgerus van der Hellen 2½ bunder 

beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd in het Waut, tussen Theodericus Buc zvw 

Godescalcus van der Sporct enerzijds en erfg vw Jacobus van den Wijel en 

voornoemde Henricus zvw Rutgherus van der Hellen anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene steeg gnd die Waut Steghe, belast met 1 oude groot 

per bunder aan de heer van Boxtel en belast met wegen die erover gaan. 

 

Henricus Keelbreker filius quondam Lamberti Keelbreker maritus et tutor 

legitimus Hadewigis sue uxoris filie quondam Rutgheri van der Hellen duo 

et dimidium bonaria prati sita in parochia de Berlikem ad locum dictum 

int Waut inter hereditatem Theoderici Buc filii quondam Godescalci van 

der Sporct ex uno et inter hereditatem heredum quondam Jacobi van den 

Wijel et hereditatem Henrici filii quondam Rutgheri van der Hellen ex 

alio (dg: pro) tendente cum uno fine ad communem stegam dictam die Waut 

Steghe in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Henrico filio quondam Rutgeri van der Hellen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno grosso antiquo 

de quolibet dictorum bonariorum prati domino de Bucstel annuatim exinde 

(dg: prius) de jure solvendo atque exceptis viis ad premissa de jure 

spectantibus et supra eadem de jure transeuntibus ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 711r 08 di 24-01-1402. 

Johannes Tijmmerman zvw Andreas Tijmmerman maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Ludingus Pijnappel 

en Johannes van Hijnen met hun goederen. 

 

(dg: A) Johannes Tijmmerman filius quondam Andree Tijmmerman omnes 

venditiones et alienationes et obligationes factas per Ludingum Pijnappel 

et Johannem de Hijnen cum eorum bonis quibuscumque calumpniavit. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.712v. 

 tercia post Agnetis: dinsdag 24-01-1402. 

 anno (dg: X) M CCCCII mensis januarii die XXV: wo 25-01-1402. 

 

BP 1182 p 712v 01 di 24-01-1402. 

Henricus van Eijndoven zvw Johannes van Eijndoven ev Elizabeth dv Henricus 

van Berne, door voornoemde Henricus verwekt bij wijlen zijn vrouw Aleijdis 

dvw Johannes van Hoesden, verklaarde dat voornoemde Henricus van Berne alle 

huisraad, gebruiksvoorwerpen en kleinodiën heeft gegeven die aan voornoemde 

Elizabeth gekomen waren na overlijden van haar voornoemde moeder Aleijdis, 

resp. die aan haar zullen komen na overlijden van voornoemde Henricus van 

Berne. 

 

Solvit. 

Henricus de Eijndoven filius quondam Johannis de Eijndoven maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie Henrici de Berne ab eodem 

Henrico et quondam Aleijde sue uxore #filia quondam Johannis de Hoesden 

{in margine sinistra: Hoesden} (dg: pariter)# pariter genite palam 

recognovit sibi ad plenum fore satisfactum #per dictum Henricum de Berne# 

de quibuscumque domiciliis utensilibus et clenodiis antedicte Elizabeth 

de morte dicti quondam Aleijdis sue matris jure successionis hereditarie 

advolutis et post mortem dicti Henrici de Berne jure successionis 

hereditarie devolvendis promittens super habita et habenda ratam servare 

et quod ipse dictum Henricum de Berne et quoscumque heredes #et bona# 

eiusdem Henrici de Berne numquam impetet in judicio spirituali vel in 

judicio seculari aut alias quovismodo occacione premissorum et inde 

emergentium. Testes (dg: da) Aa et Hubertus datum tercia post Agnetis. 
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BP 1182 p 712v 02 di 24-01-1402. 

Johannes zvw Petrus gnd Wouters soen verkocht aan Mijchael van Breda een 

stuk beemd, achter de Vughterdijk, ter plaatse gnd Tusschen die Twe Stroem, 

achter erfgoed van voornoemde Mijchael van Breda, tussen erfgoed van 

Tielmannus Willems soen enerzijds en erfgoed van Walterus Bac anderzijds, 

met beide einden strekkend aan het gemene water, welk stuk beemd aan het 

einde richting voornoemd erfgoed van Mijchael van Breda 50 voet breed is en 

aan het einde richting de plaats gnd Pettelaer 40 voet, belast met 2½ 

penning als hertogencijns. Voornoemde Johannes verkoper beloofde dat zijn 

zuster Oda dvw voornoemde Petrus Wouters soen en Petra dvw voornoemde 

Petrus Wouters soen, zodra voornoemde Petra meerderjarig zal zijn, afstand 

zullen doen. Voornoemde Tielmannus Willems soen deed afstand. 

 

Johannes filius quondam Petri dicti Wouters soen peciam prati sitam retro 

aggerem Vuchtensem ad locum dictum Tusschen die Twe Stroem retro 

hereditatem Mijchaelis de Breda inter hereditatem Tielmanni Willems soen 

ex uno et inter hereditatem Walteri Bac ex alio tendentem cum utroque 

fine ad communem aquam et que pecia prati in fine tendente versus dictam 

hereditatem Mijchaelis de Breda latitudinem quinquaginta pedatarum et in 

fine versus locum dictum Pettelaer quadraginta pedatas in latitudine 

continet (dg: ut d) prout ibidem sita est (dg: et ad dictum Johannem 

filium quondam Petri Wouters pertinere dinoscitur) ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Mijchaeli de Breda promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis duobus et dimidio denariis pro censu 

domini nostri ducis annuatim exinde de jure solvendis ut dicebat promisit 

insuper dictus Johannes venditor sub obligatione premissa quod ipse (dg: 

Petrum et Odam) Odam #suam sororem# filiam antedicti quondam Petri 

Wouters soen et Petram #filiam# eiusdem quondam Petri Wouters soen 
!filiam dum #ipsa Petra# ad annos pubertatis pervenerit super premissis 

et jure #sibi in hiis competente et competituro imposterum# ad opus dicti 

emptoris hereditarie renunciare faciet et dicto emptori de premissis 

warandiam promittere facient!. Quo facto dictus Tielmannus Willems soen 

super premissis (dg: sibi) et jure ad opus dicti emptoris hereditarie 

renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes Aa et Hubertus 

datum supra. 

 

BP 1182 p 712v 03 di 24-01-1402. 

Mechtildis dvw Henricus van Oerscot zvw Jordanus van Oerscot kramer droeg 

over aan haar zustrer Margareta wv Godefridus van Dunghen 5 hont land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd Langbeemde, tussen Walburgis die Hanessche 

enerzijds en Petrus Bijeken anderzijds, welke 5 hont land wijlen voornoemde 

Henricus van Oerscot verworven had van Stephanus Dorre van Lijttoijen. 

 

Mechtildis (dg: relicta) filia quondam Henrici de Oerscot filii quondam 

(dg: Henrici) #Jordani# de Oerscot #institoris# cum tutore quinque hont 

terre sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto Langbeemde inter 

hereditatem Walburgis die Hanessche ex uno et inter hereditatem Petri 

Bijeken ex alio (dg: vendito) que quinque hont terre dictus quondam 

Henricus de Oerscot erga Stephanum Dorre de Lijttoijen acquisierat prout 

in litteris hereditarie supportavit Margarete #sue sorori# relicte 

quondam Godefridi de Dunghen cum litteris et jure promittens (dg: super 

o) cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes #Aa et# Hubertus et (dg: Best) datum supra. 

 

BP 1182 p 712v 04 di 24-01-1402. 

Voornoemde Mechtildis deed tbv voornoemde Margareta afstand van alle 

goederen en geschillen waarmee ze haar, haar goederen en erfgenamen kan 

aanspreken. 

 

Dicta Mechtildis #cum tutore# super omnibus et singulis bonis rebus 

causis et impetitiomibus quibus mediantibus dicta Mechtildis dictam 
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Margaretam aut eius bona aut heredes impetere vel vexare possit sive in 

judicio spirituali sive in judicio seculari quacumque occacione atque 

super jure ad opus dicte Margarete hereditarie renunciavit promittens 

(dg: super) cum tutore super omnia ratam servare et dictam Margaretam et 

eius bona et heredes occacione premissorum numquam impetere usque in diem 

presentem {in maringe sinistra: ?p habitis usque in diem presentem}. 

 

BP 1182 p 712v 05 wo 25-01-1402. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen “fide prestita”. Opgesteld in de 

kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best, 

Godefridus van Rode en Roverus Boest. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo fide prestita. Acta in camera 

presentibus dictis scabinis magistro Johanne de Best Godefrido de Rod[e] 

#Rovero Boest datum anno (dg: X) M CCCCII mensis januarii die XXV hora 

vesperarum#. 

 

BP 1182 p 712v 06 di 24-01-1402. 

Evenzo deed voornoemde Margareta afstand van alle goederen en geschillen 

tbv voornoemde Mechtildis. 

 

Dicta Margareta cum tutore eodem modo per omnia ad opus dicte Mechtildis 

renunciavit promittens cum tutore ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 712v 07 wo 25-01-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, mr Johannes van Best, Godefridus van Rode en Roverus 

Boest. 

 

A. 

Et fiet instrumentum. Acta et datum ut immediate. 

 

BP 1182 p 712v 08 di 24-01-1402. 

Laurencius die Gruijter alias die Blecart wonend in Ghestel bij Herlaer 

beloofde aan Bernardus zvw Johannes gnd Bernts soen van Overmere 5 oude 

Franse schilden na maning te betalen. 

 

Laurencius die Gruijter alias die Blecart commorans in Ghestel prope 

Herlaer (dg: et Bernardus filius quondam Johannis Bernts soen de 

Overmere) promisit super habita et habenda Bernardo filio quondam 

Johannis dicti Bernts soen de Overmere quinque aude scilde Francie ad 

monitionem persolvendos. Testes Aa et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 712v 09 di 24-01-1402. 

Johannes van Mulsel zvw Henricus van Mulsel verkocht aan Engbertus zvw 

Reijmboldus gnd Lemkens soen de helft van een huis en erf, in Den Bosch, 

aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Ghibo gnd metter Hant 

enerzijds en erfgoed van de jongere Johannes zv Thomas anderzijds, welke 

helft wijlen voornoemde Henricus van Mulsel gekocht had van Arnoldus van Os 

zvw Willelmus gnd die Heerde, en welke helft nu aan voornoemde Johannes van 

Mulsel behoort, te weten de helft richting de Markt. Zou er uit deze helft 

meer betaald moeten worden dan 1 oude groot aan de hertog, een b-erfcijns 

van 20 schelling oude pecunia en een b-erfcijns van 3 pond geld ten tijde 

van de betaling in Den Bosch gemeenlijk in de beurs gaande, dan zal 

voornoemde Johannes dat afhandelen. 

 

Johannes de Mulsel filius quondam Henrici de Mulsel medietatem domus et 

aree site in Buscoducis ad finem vici Orthensis inter hereditatem 

Ghibonis dicti metter (dg: Hant) Hant ex uno et inter hereditatem 

junioris Johannis filii Thome ex alio quam medietatem dictus quondam 
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Henricus de Mulsel erga Arnoldum de Os filium quondam Willelmi dicti die 

Heerde acquisierat emendo prout in litteris et quam medietatem dictus 

Johannes de (dg: Mulsel) Mulsel (dg: erga) nunc ad se spectare dicebat 

#scilicet illam medietatem que sita !versus forum dicti oppidi# 

hereditarie vendidit Engberto filio quondam Reijmboldi dicti Lemkens soen 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui #et dicti quondam Henrici et quorumcumque 

heredum dicti quondam Henrici de Mulsel# deponere promisit insuper dictus 

venditor super omnia quod si ex dicta medietate dicte domus et aree 

aliquid plus esset solvendum quam unus grossus antiquus domino duci et 

hereditarius census viginti solidorum antique pecunie et hereditarius 

census (dg: trium) trium librarum (dg: ?communis) monete pro tempore 

solutionis in Busco ad bursam communiter currentis hoc plus dictus 

venditor dicto emptori deponet omnino. Testes Aa et Hubertus datum supra. 

 

1182 p.713r. 

 tercia post Agnetis: dinsdag 24-01-1402. 

 in crastino Pauli conversionis: donderdag 26-01-1402. 

 

BP 1182 p 713r 01 di 24-01-1402. 

Engbertus zvw Reijmboldus gnd Lemkens soen beloofde aan Johannes van Mulsel 

44 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken voor 1 nieuwe 

gulden gerekend, een helft te betalen met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-

10-1402) en de andere helft met Sint-Jan over 1 jaar. 

 

Engbertus filius quondam Reijmboldi dicti Lemkens soen promisit super 
!Johanni de Mulsel XLIIII novos Gelre gulden scilicet novem buddrager 

#{boven contract:} vel X Vleemssche placken# pro quolibet novo gulden 

computato mediatim Remigii proxime futuro et mediatim a nativitatis 

Johannis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes Aa et Hubertus 

datum tercia post Agnetis. 

 

BP 1182 p 713r 02 di 24-01-1402. 

Gerardus Coelner zvw Zanderus Coelners maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Cristianus zvw Cristianus bakker 

en Theodericus van Ordingen zvw Arnoldus van Vlimen smid met hun goederen. 

 

Gerardus Coelner filius quondam Zanderi Coelners omnes venditiones et 

alienationes factas per Cristianum filium quondam Cristiani pistoris et 

per Theodericum de (dg: On) Ordingen filium quondam Arnoldi de Vlimen 

fabri cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 713r 03 do 26-01-1402. 

Ghisbertus van Vlochoven zvw Ghisbertus van Vlochoven maande 3 

achterstallige jaren van ½ mud rogge b-erfpacht, maat van Helmond, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit goederen waarin Gobelinus Penghe woonde, in 

Deurne, naast de plaats gnd van der te Vherden, aan wijlen voornoemde 

Ghisbertus verkocht door Everardus van Doerne. 

 

Ghisbertus de Vlochoven filius quondam Ghisberti de Vlochoven dimidium 

modium siliginis hereditarie paccionis mensure de Helmont solvendum 

hereditarie purificationis de bonis in quibus Gobelinus Penghe residebat 

sitis in parochia de Doerna juxta locum dictum van der te Vherden 

venditum dicto quondam Ghisberto ab Everardo de Doerne prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Aa et Emont datum in crastino Pauli 

conversionis. 

 

BP 1182 p 713r 04 do 26-01-1402. 

Wijnricus zvw Paulus die Snijder verkocht aan zijn broer Johannes zvw 

voornoemde Paulus die Snijder een stuk beemd, in Lijedorp, ter plaatse gnd 

de Heerselsche Beemden, tussen Wijnricus van den Hamel enerzijds en 
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voornoemde Johannes anderzijds. De brief overhandigen aan !voornoemde 
!Henricus of zijn broer Henricus. 

 

Wijnricus filius quondam Pauli die Snijder peciam prati sitam in parochia 

(dg: te ?Ni) Lijedorp ad locum dictum de (dg: Mierlssche) #Heerselsche# 

Beemden inter hereditatem Wijnrici van den Hamel ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii dicti quondam Pauli die Snijder !ut dicebat 

(dg: supportavit) vendidit dicto Johanni suo fratri promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Emondus et Gheel datum 

supra. Tradetur littera !dicto !Henrico vel Henrico suo fratri. 

 

BP 1182 p 713r 05 do 26-01-1402. 

Godefridus van Rode zvw Johannes van Rode maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een hoeve gnd ten Hoeve, in Son, ter plaatse gnd Aenscot, aan 

hem verkocht door Wellinus Roveri en Gerlacus, Arnoldus van Hackenem en 

Theodericus, kv voornoemde Wellinus. 

 

Godefridus de Rode filius quondam Johannis de Rode hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex manso dicto ten Hoeve sito in parochia de Zonne ad 

locum dictum Aenscot atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis venditam sibi a Wellino Roveri Gerlaco Arnoldo de Hackenem et 

Theoderico liberis eiusdem Wellini ut dicebat monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 713r 06 do 26-01-1402. 

Johannes die Smijt zvw Baudekinus van Kessel en zijn zoon Baudekinus 

verkochten aan Henricus Vilt zvw Johannes Bollen (1) ½ morgen land, in 

Berghem, ter plaatse gnd Duer, ter plaatse gnd Hengmaet, tussen Sophija 

Smeeds en haar kinderen enerzijds en Arnoldus Berthen soen anderzijds, (2) 

½ morgen land aldaar, tussen Jacobus zvw Willelmus Quade Spruijt enerzijds 

en wijlen Rutgherus Teijen soen anderzijds. 

 

Johannes (dg: die Smij) die Smijt filius quondam Baudekini de Kessel et 

Baudekinus eius filius (dg: dimi) #dimidium# juger terre situm in 

parochia (dg: de) #de Berchen in loco dicto# Duer ad locum dictum 

Hengmaet inter hereditatem Sophije Smeeds et eius liberorum ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Berthen soen ex alio atque dimidium juger terre 

situm ibidem inter hereditatem Jacobi filii quondam Willelmi Quade 

Spruijt ex uno et inter hereditatem quondam Rutgheri Teijen soen ex alio 

ut dicebant hereditarie (dg: s) vendiderunt Henrico Vilt filio quondam 

Johannis Bollen promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Emondus et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 713r 07 do 26-01-1402. 

Henricus Nollens van Zanne droeg over aan Johannes van Best clericus, tbv 

Maria ndvw hr Egidius van de Waag, een hofstad en tuin van wijlen Henricus 

Maes soen van Hijntham, waarin wijlen voornoemde Henricus Maes soen woonde, 

in Hintham, tussen een ander huis en tuin van wijlen voornoemde Henricus 

Maes soen, nu behorend aan Zerisius Stevens soen, aldaar, naast Henricus 

szv Lambertus van den Arennest, enerzijds en wijlen Mathijas zv Marcelius 

van Eerde, nu behorend aan Willelmus Scouthen anderzijds, welk 

eerstgenoemde hofstad en tuin voornoemde Henricus Nollens in pacht 

verkregen had van Henricus nzvw Thomas nzvw voornoemde Henricus Maes soen, 

voor een cijns aan Theodericus van der Waghen of zijn vrouw voornoemde 

Maria en kv voornoemde Maria, en voor een b-erfpacht van 5 zester rogge, 

Bossche maat, aan voornoemde Henricus nzvw Thomas nzvw Henricus Maes soen, 

belast met voornoemde pacht van 5 zester rogge. Eerstgenoemde Henricus moet 

de achterstallige termijnen van de pacht van 5 zester leveren. 
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Henricus Nollens de Zanne (dg: domistadium) quoddam domistadium et ortum 

quondam Henrici Maes soen de Hijntham in quibus idem quondam Henricus 

Maes soen morari consueverat sitos in Hijntham inter alios domum et ortum 

dicti quondam Henrici Maes soen sitos ibidem contigue juxta hereditatem 

Henrici generi Lamberti van den Arennest et qui alii domus et ortus nunc 

spectant ad Zerisium Stevens soen ex uno et inter hereditatem quondam 

Mathije filii Marcelii de Eerde nunc ad Willelmum Scouthen spectantem ex 

alio quos domistadium et ortum primodictos dictus Henricus Nollens erga 

Henricum filium naturalem quondam Thome filii naturalis dicti quondam 

Henrici Maes soen ad pactum acquisierat scilicet pro censu Theoderico van 

der Waghen aut Marie eius uxori et liberis eiusdem Marie seu eorum alteri 

prius exinde solvendo et pro hereditaria paccione quinque sextariorum 

siliginis mensure de Busco dicto Henrico filio naturali quondam Thome 

filii naturalis dicti quondam Henrici Maes soen exinde solvenda prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: Heijl Heijmeri) Johanni de Best 

clerico ad opus dicte Marie filie naturalis domini quondam Egidii de 

Statera cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepta dicta paccione hereditaria 

dictorum quinque sextariorum siliginis hoc tamen addito quod (dg: dictu) 

primodictus Henricus persolvet arrestadia restantia de dicta paccione 

quinque sextariorum siliginis. Testes Emondus et Gheel datum in crastino 

conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 713r 08 do 26-01-1402. 

Voornoemde Maria droeg voornoemd huis en tuin over aan Arnoldus van der 

Hazeldonc zvw Arnoldus van der Hazeldonc. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

(dg: Pauli) Dicta (dg: Mathia) Maria cum tutore dictos domum et ortum 

supportavit Arnoldo van der Hazeldonc filii! quondam Arnoldi van der 

Hazeldonc cum litteris et jure promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 713r 09 do 26-01-1402. 

Henricus nzvw Thomas nzvw Henricus Maes soen van Hijntham droeg over aan de 

secretaris, tbv Maria ndvw hr Egidius van der Wagen, een b-erfpacht van 5 

zester rogge, Bossche maat, die eerstgenoemde Henricus met Lichtmis beurt, 

gaande uit voornoemde hofstad en tuin, die eerstgenoemde Henricus in pacht 

had uitgegeven aan Henricus Nollens van Zonne, voor een cijns aan 

Theodericus van der Wagen of zijn vrouw voornoemde Maria en kv voornoemde 

Maria, en voor voornoemde pacht van 5 zester. Met achterstallige termijnen. 

 

Henricus filius naturalis quondam Thome filii naturalis quondam Henrici 

Maes soen de Hijntham hereditariam paccionem quinque sextariorum 

siliginis mensure de Busco quam primodictus Henricus solvendam 
!hereditarie purificationis ex quodam domistadio et orto predictis quos 

(dg: domum et) domistadium et ortum primodictus Henricus dederat ad 

pactum Henrico Nollens de Zonne scilicet pro censu Theoderico van der 

Wagen aut Marie eius uxori et liberis eiusdem Marie seu eorum alteri 

annuatim exinde solvendo atque pro predicta paccione quinque sextariorum 

siliginis prout in litteris hereditarie supportavit michi ad opus dicte 

Marie filie naturali! domini quondam Egidii van der Wagen cum litteris et 

jure (dg: promittens super omnia ratam servare) et cum arrestadiis 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Emonduis et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 713r 10 do 26-01-1402. 

Voornoemde Maria droeg voornoemde pacht van 5 zester rogge over aan 

Arnoldus van der Hazeldonc zvw Arnoldus van der Hazeldonc. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

70 

Dicta Maria cum tutore dictam paccionem quinque sextariorum siliginis 

supportavit Arnoldo van der Hazeldonc filio quondam Arnoldi van der 

Haz[eldonc] cum litteris et jure promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

1182 p.714v. 

 in crastino Pauli conversionis: donderdag 26-01-1402. 

 

BP 1182 p 714v 01 do 26-01-1402. 

Arnoldus Rover zv Rutgherus Persoens soen beloofde aan Arnoldus Heijme 30 

Hollandse gulden van wijlen graaf Willelmus, of 2 Franse kronen of de 

waarde voor 3 Hollandse gulden gerekend, en 4 steen stro met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen en te leveren. 

 

Arnoldus Rover (dg: Rutg) filius Rutgheri Persoens soen promisit super 

omnia Arnoldo Heijme XXX Hollans gulden monete comitis quondam Willelmi 

vel duobus Vrancrijc cronen vel valorem pro III Hollant gulden computato 

et quatuor vimas straminis ad (dg: festum) Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: d) Emondus et Gheel datum in crastino 

conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 714v 02 do 26-01-1402. 

De broers Petrus en Godefridus, kvw Otto van der Graft, droegen over aan 

Egidius van den Dijstelberch, tbv Eustatius van Hedechusen, 4½ hont land, 

in Lithoijen, voor in de plaats gnd Zeebossche, tussen Willelmus Bijeken 

Rijcouts soen enerzijds en de sloot van voornoemde plaats gnd die 

Zeebossche anderzijds, vrij van maasdijk, belast met zegedijken, waterlaten 

en sloten. 

 

Petrus et Godefridus fratres liberi quondam Ottonis van der Graft quatuor 

et dimidium hont terre sita in parochia de (dg: Lijt) Lijttoijen ante in 

loco dicto Zeebossche inter hereditatem Willelmi Bijeken Rijcouts soen ex 

uno et inter (dg: hereditatem) fossatum dicti loci die Zeebossche vocati 

ex alio #in ea quantitate qua ibidem sita sunt# supportaverunt Egidio van 

den Dijstelberch ad opus Eustatii de Hedechusen promittentes indivisi 

super omnia warandiam tamquam de hereditate ab omni aggere Mose et censu 

libera et obligationem deponere exceptis zegediken et aqueductibus et 

fossatis ad hec spectantibus et infra terram sitis. Testes Emondus et 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 714v 03 do 26-01-1402. 

Goeswinus Hullinc beloofde aan Johannes nzvw Arnoldus Heijme 6 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen, op straffe van 6 nieuwe Gelderse gulden. 

 

Goeswinus Hullinc promisit super omnia Johanni filio naturali quondam 

Arnoldi Heijme sex novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos sub (dg: pen) pena (dg: sex) sex novorum 

Gelre gulden. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 714v 04 do 26-01-1402. 

Theodericus zvw Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman droeg over 

aan Johannes Sticker, tbv hem en Johannes gnd die Yoede zv Petrus, een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit de navolgende erfpachten (1) 

een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Johannes 

Yoede beloofd had aan wijlen voornoemde Theodericus zvw Johannes van 

Herlaer, een helft te leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit (1a) de helft, behorend aan voornoemde Johannes die Yoede, in 2 

morgen land, naast de plaats gnd Eijndhouts, tussen wijlen voornoemde 

Theodericus van Herlaer enerzijds en Willelmus Hake anderzijds, (1b) de 

helft, behorend aan voornoemde Johannes die Yoede, in de windmolen op 
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voornoemde 2 morgen, (2) een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, die 

Goeswinus Jans soen timmerman beloofd had aan wijlen voornoemde Theodericus 

zvw Johannes de Herlaer, een helft te leveren met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit de andere helft, behorend aan voornoemde 

Goeswinus, in voornoemde 2 morgen land en windmolen, welke b-erfpacht van 1 

mud aan eerstgenoemde Theodericus gekomen was na erfdeling met zijn broers 

Willelmus en Johannes, na overlijden van zijn ouders. 

 

Theodericus filius quondam Theoderici (dg: de Her) filii quondam Johannis 

de Herlaer carpentarii hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco ad se spectantem de hereditariis paccionibus 

infrascriptis scilicet de hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum 

siliginis dicte mensure quam (dg: Goeswinus Jans soen promisit) Johannes 

dictus die Yoede filius Petri promisit se daturum et soluturum dicto 

quondam Theoderico filio quondam Johannis de Herlaer hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex medietate ad dictum Johannem die Yoede 

spectan[te] in duobus iugeribus terre sitis iuxta locum dictum Eijndhouts 

inter hereditatem dicti quondam Theoderici de Herlaer ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Hake ex alio atque ex medietate ad dictum Johannem 

die Yoede spectante in molendino venti supra dicta duo iugera terre 

consistente ac in vento et juribus ac attinentiis eiusdem molendini atque 

de hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum siliginis dicte 

mensure quam Goeswinus Jans soen carpentarius promisit se daturum et 

soluturum dicto quondam Theoderico filii! quondam Johannis de Herlaer 

predicti hereditarie terminis solutionis predictis de et ex reliqua 

medietate ad dictum Goeswinum spectante in dictis duobus iugeribus terre 

ac in dicto molendino venti ac in vento juribus et atttinentiis eiusdem 

(dg: attinen) #molendini# et que hereditaria paccio unius modii siliginis 

primodicto Theoderico de morte quondam suorum parentum successione est 

advoluta et primodicto Theoderico mediante hereditaria (dg: paccione) 

divisione prius habita inter ipsum et Willelmum et Johannem suos fratres 

in partem cessisse dicebat prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Sticker ad opus sui et ad opus dicti Johannis Yoede !pro litteris 

et jure promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Aa et Vere datum in crastino conversionis 

Pauli. 

 

BP 1182 p 714v 05 do 26-01-1402. 

Hr Adam van Mierde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Dominus Adam de Mierde prebuit et reportavit. Datum supra. 

 

BP 1182 p 714v 06 do 26-01-1402. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel gaf uit aan Willelmus nzvw 

Willelmus Aben soen een stuk eusel, gnd Calverloect, in Boxtel, ter plaatse 

gnd Onrode, tussen Willelmus die Wit enerzijds en Johannes van Vucht 

anderzijds, met recht van weg vanaf de gemene weg over een beemd gnd den 

Hoijbeemt van voornoemde Rutgherus tot aan voornoemd stuk eusel; de 

uitgifte geschiedde voor ½ varken gnd een halve meij verken aan de heer van 

Boxtel en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Boxtel, met 

Lichtmis in Boxtel te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403). 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel (dg: peciam terre 

sitam in parochia de Bucstel ad locum dictum) peciam pascue dictam 

Calverloect sitam in parochia de (dg: Bus) Bucstel ad !dictum dictum 

Onrode inter hereditatem Willelmi die Wit ex uno et inter hereditatem 

Johannis (dg: die V) de Vucht ex alio simul cum (dg: v) jure eundi 

redeundi pergendi (dg: er bestias) cum curru et bestias abigendi a 

communi platea per pratum (dg: dicti Rut) dictum den Hoijbeemt dicti 

Rutgheri usque ad dictam peciam pascue ut dicebat dedit ad hereditarium 
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pactum Willelmo filio naturali quondam Willelmi Aben soen ab eodem 

hereditarie possidendam pro dimidio porco dicto een halve meij verken 

domino de Bucstel exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Bucstel danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et pro primo solutionis !a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Bucstel tradenda ex premissis promittens 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Gheel et Best datum in crastino conversionis 

Pauli. 

 

BP 1182 p 714v 07 do 26-01-1402. 

Martinus zvw Ghibo gnd Boijs verkocht aan Gerardus Berkelman ½ bunder 20 

roeden beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, ter 

plaatse gnd in Reijt, tussen Yda van Megen enerzijds en kinderen gnd 

Loijarts Kijnderen anderzijds, belast met ½ oude groot uit ½ bunder van het 

voornoemde. 

 

-. 

Martinus filius quondam Ghibonis dicti Boijs dimidium bonarium et XX 

virgatas (dg: terre site) prati sitas in parochia de Vucht sancti 

Lamberti ad locum dictum Crumvoert in loco dicto in (dg: Re..) Reijt 

inter hereditatem Yde de (dg: Megen) Megen ex uno et inter hereditatem 

liberorum dictorum Loijarts Kijnderen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo Berkelman promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto dimidio grosso (dg: antiq) antiquo ex 

dimidia (dg: bonaria) bonariata (dg: premissorum solvendo) premissorum 

solvendo annuatim. Testes Aa wet Vere datum in crastino conversionis 

Pauli. 

 

BP 1182 p 714v 08 do 26-01-1402. 

Marcelius zvw Henricus van Kijlsdonc droeg over aan Ghisbertus zvw 

Willelmus van den Brekelen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbosch, tussen Johannes van Zochel 

enerzijds en kvw Henricus gnd Hadewigen soen anderzijds, (2) een stuk land, 

in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbosch, tussen Stephanus Wert 

enerzijds en Henricus Colen soen anderzijds, (3) een stuk land, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbosch, tussen voornoemde Stephanus Wert 

enerzijds en voornoemde Henricus Colen soen anderzijds, (4) een stuk land, 

in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbosch, tussen voornoemde Stephanus 

Wert enerzijds en voornoemde Henricus Colen soen anderzijds, welke pacht 

voornoemde Marcelius gekocht had van Arnoldus zvw Arnoldus zvw Godefridus 

van Weert. 

 

Marcelius filius quondam Henrici de Kijlsdonc hereditariam paccionem 

unius (dg: modii) modii siliginis (dg: men d) mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre sita in 

parochia de Nijsterle ad locum dictum Vorstenbosch inter hereditatem 

Johannis de (dg: Zochelt Zochel) Zochel ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Henrici dicti Hadewigen soen ex (dg: uno) alio atque ex 

pecia terre sita in parochia et loco predictis inter hereditatem Stephani 

Wert ex uno et inter hereditatem Henrici Colen soen ex alio atque ex 

pecia terre sita in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti 

Stephani Wert ex uno et inter hereditatem dicti Henrici Colen soen ex 

alio necnon ex pecia terre sita in parochia et loco predictis inter 

hereditatem dicti Stephani Wert ex uno et inter (dg: dicti) hereditatem 

dicti Henrici Colen soen ex alio quam paccionem dictus Marcelius erga 

Arnoldum filium quondam Arnoldi filii quondam Godefridi de Weert (dg: 

prou) emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Ghisberto filio quondam Willelmi van den Brekelen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere et promisit 
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super omnia sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) #datum supra# 

Aa et Vere. 

 

1182 p.715r. 

 in crastino Pauli conversionis: donderdag 26-01-1402. 

 sexta post conversionis Pauli: vrijdag 27-01-1402. 

 

BP 1182 p 715r 01 do 26-01-1402. 

Johannes Nollen beloofde aan (dg: Nijcholaus van Maren zwaardveger) de 

secretaris, tbv Theodericus Roesmont, 80 nieuwe Gelderse gulden3 of de 

waarde, een helft te betalen met Pasen (zo 26-03-1402) en de andere helft 

met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402). 

 

Johannes (dg: Noll) Nollen #(dg: soen)# promisit super omnia (dg: 

Nijcholao de Maren forbitori) #mihi ad opus Theoderici Roesmont# LXXX 

(dg: novos G) novos Gelre gulden seu valorem mediatim pasce et mediatim 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Aa et Vere datum in 

conversione conversione) Aa et Vere datum in crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 715r 02 do 26-01-1402. 

Voornoemde Nijcholaus van Maren zwaardveger verklaarde dat Johannes Nellen 

soen alle goederen heeft gegeven die voornoemde Johannes Nollen beloofd had 

aan voornoemde Nijcholaus en zijn vrouw Katherina dv voornoemde Johannes 

Nellen, ten tijde van hun huwelijk. 

 

Dictus Nijcholaus #de Maren forbitor# palam recognovit sibi per Johannem 

Nellen soen fore satisfactum (dg: per) de omnibus bonis et rebus que et 

quas dictus Johannes Nollen promiserat dicto Nijcholao cum Katherina 

quondam sua uxore filia olim dicti Johannis Nellen nomine dotis tempore 

quo dicti Nijcholaus et Katherina per matrimonium copulabantur clamans 

inde quitum. Testes (dg: datum supra salvo si) #testes datum supra#. 

 

BP 1182 p 715r 03 do 26-01-1402. 

(dg: beloften heden aan hem gedaan). 

 

(dg: promissionibus sibi in die presenti factis testes datum supra). 

 

BP 1182 p 715r 04 do 26-01-1402. 

Hadewigis dvw Johannes gnd Becker van Alem, Arnoldus en Johannes, nkv 

voornoemde Hadewigis, en Johannes zv Johannes gnd Margrieten soen ev 

Cristina ndv voornoemde Hadewigis verkochten aan Nijcholaus Plaetmaker een 

b-erfcijns van 4 pond 10 schelling, met Pasen te betalen, gaande uit (1) 

een kamp, 5 morgen groot, in Maren, ter plaatse gnd op ten Zande, tussen 

Johannes gnd Daems enerzijds en Henricus gnd Matheus Breden soen 

anderzijds, (2) een stuk land, 4 hont groot, in Alem, ter plaatse gnd op 

die Langhe Beemden, tussen Jacobus zvw Theodericus gnd Yudaes enerzijds en 

Rijcheldis gnd Gheerbrants anderzijds, (3) ½ morgen land, in Alem, tussen 

voornoemde kv Rijcheldis enerzijds en voornoemde Jacobus anderzijds, (4) 4 

hont land, in Alem, ter plaatse gnd op die Werden, tussen Johannes 

Margarete enerzijds en Johannes van Blaer anderzijds, (5) 1 morgen land, in 

Alem, tussen kvw Willelmus Seps enerzijds en Vastradus zvw Johannes van 

Berkel anderzijds, (6) een stukje land gnd een halve aspe, in Alem, tussen 

Henricus Lambrechts soen enerzijds en Nijcholaus Wouters soen anderzijds, 

(7) een stukje land gnd een aspe, in Alem, tussen voornoemde Johannes Blaer 

enerzijds en Wenemarus zv Theodericus gnd Yudaes anderzijds, welke cijns 

voornoemde Hadewigis, tbv haar en haar kn Wautgherus, voornoemde Arnoldus, 

Johannes en Cristina, gekocht had van Goeswinus gnd Gruijs zv Willelmus. 

 

                         
3 Zie → BP 1182 p 720v 05 za 28-01-1402, overdracht van de schuldbekentenis 

aan Nijcholaus van Maren zwaardveger. 
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Hadewigis filia quondam Johannis dicti Becker de Alem cum tutore Arnoldus 

Johannes (dg: fi peui) pueri naturales dicte Hadewigis et Johannes filius 

Johannis dicti Margrieten soen maritus et tutor legitimus Cristine sue 

uxoris filie naturalis dicte Hadewigis hereditarium censum quatuor 

librarum et decem solidorum monete solvendum hereditarie pasche ex quodam 

campo quinque iugera terre continente sito in parochia de Maren ad locum 

dictum op ten Zande inter hereditatem Johannis dicti Daems ex uno et 

inter hereditatem Henrici dicti Matheus Breden soen ex alio atque ex 

pecia terre quatuor hont continente sita in parochia de Alem ad locum 

dictum op die Langhe Beemden inter hereditatem Jacobi filii quondam 

Theoderici dicti Yudaes ex uno et inter hereditatem Rijcheldis dicte 

Gheerbrants ex alio atque ex dimidio iugere terre sita! in parochia de 

Alem inter hereditatem dictorum liberorum dicte Rijcheldis ex uno et 

inter hereditatem dicti Jacobi ex alio item ex quatuor hont terre sitis 

in parochia de Alem ad locum dictum op die Werden inter hereditatem 

Johannis Margarete ex uno et inter hereditatem Johannis de Blaer ex alio 

item ex uno iugere terre sito in parochia de (dg: Ala) Alem inter 

hereditatem liberorum quondam (dg: Willelmi) Willelmi Seps ex uno et 

inter hereditatem Vastradi filii quondam Johannis de Berkel ex alio item 

ex particula terre dicta een halve aspe sita in dicta parochia inter 

hereditatem Henrici Lambrechts soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

Wouters soen ex alio item ex particula terre dicta een aspe sita in dicta 

parochia de Alem inter hereditatem dicti Johannis Blaer ex uno et inter 

hereditatem Wenemari filii Theoderici dicti Yudaes ex alio quem (dg: q) 

censum dicta Hadewigis ad opus sui et ad opus Wautgheri et dictorum (dg: 

Johannis et Crist) Arnoldi Johannis (dg: s) et Cristine suorum puerorum 

naturalium (dg: ega) erga Goeswinum dictum Gruijs filium Willelmi emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie (dg: su) vendiderunt Nijcholao 

Plaetmaker supportaverunt cum litteris et jure promittentes cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Aa et Vere 

datum in crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 715r 05 vr 27-01-1402. 

Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus Cnode met den Brode maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Leenkina gnd 

Leenken dvw Johannes gnd Kathelinen soen gekocht had van Zerisius Stevens 

soen van Berchen. 

 

-. 

Gheerlacus Cnode filius quondam !Gheelaci Cnode met den Brode 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam 

Leenkina dicta Leenken filia quondam Johannis dicti Kathelinen soen erga 

Zerisium Stevens soen de Berchen emendo acquisierat prout in litteris et 

(dg: quam) quam paccionem (dg: dictus) primodictus Gheerlacus (dg: erga) 

nunc ad se spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes Emondus et Hubertus 

datum sexta post conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 715r 06 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus Cnode met den Brode maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit goederen gnd Verswijc, in Nuenen en Wetten, 

welke pacht Ywanus Stierken tezamen met andere goederen geschonken had aan 

voornoemde Gheerlacus en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Ywanus. 

 

-. 

Dictus Gheerlacus hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex bonis dictis 

Verswijc sitis in parochia de Nuenen et de Wetten quam paccionem Ywanus 

Stierken simul cum quibusdam #bonis# aliis dederat et supportaverat dicto 

Gheerlaco cum Elizabeth sua uxore filia dicti Ywani (dg: pro) nomine 

dotis ad jus oppidi de Busco prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1182 p 715r 07 do 26-01-1402. 

Johannes zvw Everardus van den Loeke maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan hem overgedragen door 

Henricus van Bloemmart ev Oda dvw Gerardus van Milheze. 

 

Johannes filius quondam Everardi van den Loeke hereditariam (dg: censu) 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco supportatam sibi ab 

Henrico de Bloemmart marito et tutore legitimo Ode sue uxoris filie 

quondam Gerardi de Milheze prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Aa 

et Vere datum in crastino conversionis. 

 

BP 1182 p 715r 08 vr 27-01-1402. 

Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer droeg over aan de broers Ghibo 

en Johannes, kvw Lambertus Sceelen, de helft in 1/3 deel, welk 1/3 deel 

behoort aan voornoemde Henricus en Walterus van den Nuwenhuze, in de helft, 

die aan Jacobus zvw Henricus van Nuijs behoorde, in een deel, welk deel 

behoort aan voornoemde Jacobus en Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont, in 

een erfgoed gnd moer, gnd Stalberch Venne, in Oisterwijk, welk deel 700 

roeden groot is, en welk deel in dat moer gelegen is aan de kant richting 

Boxtel, tussen moer behorend aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont 

enerzijds en de gemeint anderzijds, welke helft van het deel voornoemde 

Henricus van der Bruggen, Bertoldus van Arle en Johannes Broc, tbv hen en 

voornoemde Walterus van den Nuwenhuze, te weten voornoemde Henricus en 

Walterus voor 1/3 deel, voornoemde Bertoldus voor 1/3 deel, voornoemde 

Johannes Broc voor ¾ deel van 1/3 deel en voornoemde Bertoldus voor ¼ deel 

van dat derde deel van de helft gekocht hadden van voornoemde Henricus zvw 

Jacobus van Nuijs. Eerstgenoemde Henricus behoudt de turven die uit de 

helft van voornoemd 1/3 deel zijn uitgegraven. De kopers mogen de turf uit 

eerstgenoemde helft steken gedurende de tijd waarin voornoemd Stalberch 

Venne van de stad Oisterwijk was gekocht en daarna gaat de ondergrond terug 

naar de stad Oisterwijk. 

 

-. 

Henricus (dg: de) van der Bruggen de Helvoert tinctori! medietatem ad se 

spectantem in una tercia parte (dg: sp) que tercia pars spectat ad dictum 

Henricum et ad Walterum van den Nuwenhuze in medietate que ad Jacobum 

(dg: de Nuijs) filium quondam Henrici de Nuijs spectabat in quadam parte 

que pars spectat ad dictum Jacobum et ad Rodolphum filium quondam 

Godescalci Roesmont in quadam pecia hereditatis dicte moer communiter 

Stalberch Venne vocata sita in parochia de Oesterwijc et que pars 

continet septingentas virgatas terre que pars sita est in dicta pecia 

hereditatis dicte moer in latere versus !de Bucstel inter hereditatem 

dictam moer spectantem ad Henricum Bac filium quondam Godescalci Roesmont 

ex uno et inter communitatem ex alio (dg: scilicet dividendo dictam 

partem per fines in duas partes seu medietates equales) quam medietatem 

primodictam dictus Henricus (dg: de Helvoert) van der Bruggen et 

Bertoldus de Arle et Johannes Broc ad opus eorundem et ad opus dicti 

Walteri van den Nuwenhuze #(dg: erga)# scilicet (dg: de ad opus eorundem 

Henrici) dicto Henrico et Waltero pro una tercia parte et dicto Bertoldo 

pro una tercia parte ac prefato Johanni Broc pro tribus quartis partibus 

alterius tercie partis dicto Bertoldo pro una quarta parte huiusmodi 

alterius (dg: partis) tercie partis predicte medietatis erga dictum 

Henricum filium quondam Jacobi de Nuijs emendo acquisierant prout in 

litteris supportavit Ghiboni (dg: dicto Lambrechts) et Johanni (dg: suo 

fratri) fratribus liberis quondam Lamberti Sceelen (dg: cum litteris et 

jure) promittens super omnia (dg: ratam servare) #warandiam# et 

obligationem (dg: ex parte sui) deponere salvis tamen primodicto Henrico 

et sibi libere reservatis omnibus cespitibus ex dicta medietate dicte 

tercie p[artis] effossis ut dicebat (dg: testes salvo) hoc addito quod 
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dicti emptores cespites poterit! ex primodicta medietate effodere ad 

tempus quo dicta hereditas Stalberch Venne vocata fuerat erga oppidum de 

(dg: Eikerscot) #Oesterwijc# vendita et extunc fundus suus ad oppidum de 

Oesterwijc devolvetur. 

 

1182 p.716v. 

 sexta post conversionis Pauli: vrijdag 27-01-1402. 

 in crastino conversionis Pauli: donderdag 26-01-1402. 

 in octavis Agnetis: zaterdag 28-01-1402. 

 sexta post cantate: vrijdag 28-04-1402. 

 

BP 1182 p 716v 01 vr 27-01-1402. 

De broers Ghibo en Johannes, kvw Lambertus gnd Sceelen, beloofden aan 

Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer 55½ nieuwe Gelderse gulden 

zoals die vandaag in de beurs gaan of de waarde, voor 1/3 deel te betalen 

met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402), voor 1/3 deel met Kerstmis over 

een jaar (di 25-12-1403) en voor 1/3 deel met Kerstmis over 2 jaar (do 25-

12-1404). 

 

-. 

Ghibo et Johannes fratres liberi quondam Lamberti dicti Sceelen 

promiserunt indivisi super omnia Henrico van der Bruggen de Helvoert 

tinctori quinquaginta quinque et dimidium novos Gelre gulden quales 

currunt pro presenti ad bursam seu valorem pro una tercia parte in festo 

nativitatis Domini proxime futuro et pro secunda tercia parte a festo 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum et pro tercia parte a festo 

nativitatis Domini proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes 

Emont et Hubertus datum sexta post #(dg: conversionem Pauli)# 

conversionem Pauli. 

 

BP 1182 p 716v 02 vr 27-01-1402. 

Gerardus gnd Cloet ev Hilla, Ghisbertus van Roesmalen zvw Jacobus van der 

Heijden ev Margareta, en Nijcholaus van Lijer ev Beatrix, dvw Reijmboldus 

bakker zvw Johannes zvw Reijmboldus bakker, verkochten aan Reijmboldus zvw 

voornoemde Reijmboldus zvw Johannes zv Reijmboldus ¾ deel in een huis en 

erf, in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van wijlen Rutgherus 

van de Steenweg enerzijds en erfgoed van Petrus Crabbarts anderzijds, welk 

huis en erf wijlen voornoemde Johannes zvw Reijmboldus bakker in cijns 

verkregen had van Theodericus Leijdecker. Zou iets van het huis worden 

uitgewonnen of zou er uit het huis méér betaald moeten worden dan de 

hertogencijns en 4 pond 13 schelling geld b-erfcijns, dan zullen de 3 

verkopers daarvan ¾ deel voor hun rekening nemen. 

 

-. 

Gerardus dictus Cloet maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris 

Ghisbertus de Roesmalen filius quondam Jacobi van der Heijden maritus et 

tutor legitimus Margarete sue uxoris et Nijcholaus de Lijer maritus et 

tutor legitimus Beatricis sue uxoris (dg: filiarum quo) filiarum quondam 

Reijmboldi #pistoris# filii quondam Johannis filii quondam Reijmboldi 

pistoris tres quartas partes ad se et ad dictas suas uxores spectantes in 

domo et (dg: or) area sita in Buscoducis in vico ecclesie !hereditatem 

quondam Rutgheri de (dg: Lapid) Via Lapidea ac inter hereditatem Petri 

Crabbarts quam domum et aream dictus quondam Johannes filius quondam 

Reijmboldi pistor erga Theodericum Leijdecker ad censum acquisierat prout 

in litteris hereditarie vendiderunt Reijmboldo filio dicti quondam 

Reijmboldi filii dicti quondam Johannis filii Reijmboldi supportaverunt 

cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam !et 

obligationem ex parte sui deponere promiserunt insuper dicti venditores 

quod !dicta domus et area dicto Reijmboldo emptori aliquid via juris 

evincetur aut si ex dicta domo et area aliquid plus esset solvendum quam 

hereditarius census domini ducis et quam (dg: hereditarius census) 
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quatuor libre et (dg: decem) #XIII {in margine sinistra: XIII}# solidi 

hereditarii census monete quod extunc (dg: de he v) dicti 3 venditores de 

hoc (dg: ?cre) et (dg: da de) de dampnis dicto Reijmboldo (dg: ex) in 

venturis tres quartas partes portabunt. Testes Emont et Hubertus datum 

sexta post conversionem Pauli. 

 

BP 1182 p 716v 03 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Reijmboldus koper beloofde aan Gerardus Cloet 20 Hollandse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

-. 

Dictus Reijmboldus emptor promisit super omnia Gerardo Cloet XX Hollant 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 716v 04 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Reijmboldus koper beloofde aan voornoemde Ghisbertus van 

Roesmalen 20 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-

12-1402) te betalen. 

 

-. 

Dictus Reijmboldus emptor promisit super omnia dicto Ghisberto de 

Roesmalen XX Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 716v 05 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Reijmboldus koper beloofde aan voornoemde Nijcholaus van Lijer 

20 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te 

betalen. 

 

-. 

Dictus Reijmboldus emptor promisit super omnia dicto Nijcholao de Lijer 

XX Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 716v 06 do 26-01-1402. 

Johannes Nellen ontlastte Nijcholaus van Maren zwaardveger van alle 

aanspraken en geschillen, waarmee voornoemde Johannes hem kan aanspreken. 

 

Johannes Nellen quitavit Nijcholaum de Maren forbitorem ab omnibus 

impetitionibus et causis quibus mediantibus dictus Johannes dictum 

Nijcholaum impetere posset a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem (dg: testes Aa et Vere datum supra). Testes Aa et Vere datum in 

crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 716v 07 vr 27-01-1402. 

Godefridus gnd van Os zvw Theodericus gnd van Steenre verkocht aan Henricus 

van Baexen zvw Henricus van Baexen een beemd, gelegen in die Elscot, in 

Schijndel, tussen Ghiselbertus gnd van der Veerdonc enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Willelmus gnd van Over 

die Acker en met het andere eind aan een gemene steeg, belast met de 

grondcijns. 

 

Godefridus dictus van Os filius quondam Theoderici dicti van Steenre 

hereditarie vendidit (dg: Luce de Erpe filio Johannis quondam Johannis ad 

opus) Henrico de Baexen #filio quondam Henrici de Baexen# pratum (dg: 

dictum die Elscot) situm #in die Elscot# in parochia de Scijnle inter 

hereditatem Ghiselberti dicti van der Veerdonc ex uno et (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio lateribus tendens cum uno fine ad 

hereditatem quondam Willelmi dicti van Over die Acker et cum reliquo !ad 

communem stegam (dg: promittens dictus G) ut dicebat promittens dictus 
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Godefridus #ratam servare# warandiam et obligationem deponere #excepto 

censu domini fundi#. Testtes Hubertus et Best datum sexta post Pauli. 

 

BP 1182 p 716v 08 za 28-01-1402. 

Voornoemde Henricus van Baex droeg voornoemde beemd over aan de secretaris, 

tbv Lucas van Erpe zvw Johannes van Erpe. 

 

{Later ertussen geschreven}. -. 

Dictus Henricus de Baex predictum pratum supportavit mihi ad opus Luce de 

Erpe filii quondam Johannis de Erpe promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Hubertus datum in 

octavis Agnetis. 

 

BP 1182 p 716v 09 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Henricus van Baexen zvw Henricus van Baexen beloofde aan 

voornoemde Godefridus van Os 896½ Hollandse gulden geld van wijlen graaf 

Willelmus, na overlijden van voornoemde Henricus van Baexen en zijn vrouw 

Luijtgardis dvw Theodericus van Steenre te betalen. Zouden voornoemde 

Henricus van Baexen en zijn vrouw Luijtgardis wettige kinderen nalaten, dan 

zijn voornoemde Henricus, zijn goederen en erfg ontlast van de betaling van 

voornoemde 896½ gulden. 

 

Dictus Henricus de Baexen filius quondam Henrici de Baexen promisit super 

omnia dicto Godefrido de Os octingentos nonaginta sex et dimidium 

florenos Hollandie monete quondam comitis Willelmi post mortem dicti 

Henrici de Baexen et Luijtgardis sue uxoris filie quondam Theoderici van 

Steenre et non prius persolvendos tali annexa condicione quod si dicti 

Henricus de Baexen et Luijtgardis uxor eiusdem Henrici (dg: decesserint 

sine prole legitima ab eis G adiunc... generanda) post se relinquerint! 

prolem legitimam extunc dictus Henricus et (dg: Luijtga) bona sua #omnia# 

ac heredes quicumque #eiusdem# erunt quiti a solutione et promissione 

dictorum octingetorum XCVI et dimidii florenorum monete predicte. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 716v 10 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Henricus van Baexen verkocht aan voornoemde Godedfridus van Os 

zijn deel in de helft van een b-erfcijns van 45 oude zwarten die voornoemde 

Henricus beurde uit landerijen gnd die Strepen, in Gestel. 

 

Dictus Henricus de Baexen hereditarie vendidit Godedfrido de Os sepedicto 

totam partem ac omne jus sibi competens in #medietate# hereditarii census 

quadraginta quinque antiquorum nigrorum communiter aude swart vocatorum 

quem dictus Henricus solvendum habuit hereditarie ex quibusdam terris 

communiter die Strepen vocatis sitis in parochia de Gestel ut dicebat 

supportavit etc et effestucando resignavit promittens obligationem ex 

parte sui deponere et ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 716v 11 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Henricus van Baexen beloofde aan voornoemde Godefridus gnd van 

Os zvw Theodericus gnd van Steenre 28 Hollandse gulden4 geld van wijlen 

graaf Willelmus met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Dictus Henricus de Baexen promisit super omnia dicto Godefrido XXVIII 

Hollant gulden monete quondam comitis Willelmi ad festum nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 716v 12 vr 28-04-1402. 

Godefridus zvw Willelmus Posteel machtigde Johannes Swertinc al zijn 

                         
4 Zie → BP 1182 p 820v 01 di 18-04-1402, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Godefridus filius quondam Willelmi Posteel dedit et contulit Johanni 

Swertinc potestatem monendi et assequendi omnes census suos redditus et 

pacciones et credita sua quecumque que sibi debentur et debebuntur a 

personis quibuscumque usque ad revocationem et bona regendi. Testes Gheel 

et Best datum sexta post cantate. 

 

BP 1182 p 716v 13 vr 27-01-1402. 

Nijcholaus zvw Henricus der Kijnder alias gnd Plaetmaker maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan 

hem verkocht door Henricus Berwout zvw Henricus Berwout. 

 

Nijcholaus filius quondam Henrici der Kijnder alias dictus Plaetmaker 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco venditam 

sibi ab Henrico Berwout filio quondam Henrici Berwout prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Veer et Best datum sexta post Pauli 

conversionem. 

 

1182 p.717r. 

 sexta post Pauli conversionem: vrijdag 27-01-1402. 

 anno CCCCmo secundo indictione decima mensis januarii die XXVII 

  pontificis Bonifacii noni anno suo XIII: vrijdag 27-01-1402. 

 

BP 1182 p 717r 01 vr 27-01-1402. 

De broers Ghibo en Johannes, kvw Lambertus Ghiben soen, verkochten aan 

Henricus zv Johannes Heester van Luijsel een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1403), gaande uit een beemd van wijlen voornoemde Lambertus, 

in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, naast de plaats gnd die Hezeacker, 

tussen de gemene weg gnd die Gruenstraet enerzijds en erfg vw Henricus Vos 

anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 4 pond geld aan erfg vw 

Gerardus van de Doorn. 

 

Ghibo et Johannes fratres liberi quondam Lamberti Ghiben soen hereditarie 

vendiderunt Henrico filio Johannis Heester de Luijsel hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradendam ex quodam prato dicti quondam Lamberti sito 

in parochia de Haren ad locum dictum Beilver juxta locum dictum die 

Hezeacker inter communem plateam dictam die Gruenstraet ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Henrici Vos ex alio ut dicebat promittentes 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto hereditario censu (dg: heredibus quondam) quatuor 

librarum monete heredibus quondam Gerardi de Spina exinde prius solvendo 

et sufficientem facere. Testes Veer et Best datum sexta post Pauli 

conversionem. 

 

BP 1182 p 717r 02 vr 27-01-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 

02-02-1402), met 25 Stramprooise gulden of de waarde en de pacht van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Johannes van Hees en Rijxkinus Mersman. 

 

AA. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum festum purificationis 

proxime futurum sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum 

XXV Stramproetsche gulden vel valorem et cum paccione anni redempcionis 

ut in forma. Actum in camera anno CCCCmo secundo indictione decima mensis 

januarii die XXVII hora vesperarum pontificis Bonifacii noni anno suo 

XIII presentibus dictis scabinis magistro Johanne de Hees et Rijxkino 
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Mersman. 

 

BP 1182 p 717r 03 vr 27-01-1402. 

Godefridus Vos zv Godefridus Vos van Beilver gaf uit aan Henricus van den 

Pol zvw Johannes een stuk beemd, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

erfg vw Henricus Berwout enerzijds en de plaats gnd die Aude Aa anderzijds, 

met een eind strekkend aan de stroom gnd die Aa en met het andere eind aan 

een sloot die daar ligt tussen voornoemd stuk beemd en een ander erfgoed 

van voornoemde Godefridus dat daar ligt; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Godefridus Vos filius (dg: quondam) Godefridi Vos de Beilver peciam prati 

sitam in parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter hereditatem 

heredum quondam Henrici Berwout ex uno et inter (dg: aquam dictam die) 

locum dictum die Aude Aa ex alio tendentem cum uno fine ad aquam dictam 

die Aa ibidem fluentem et cum reliquo fine ad quoddam fossatum consistens 

ibidem inter dictam peciam prati et inter reliquam hereditatem dicti 

Godefridi ibidem jacentem ut dicebat (dg: here) dedit ad hereditarium 

pactum Henrico van den Pol filio quondam Johannis ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione XII lopinorum siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio purificationis et in Busco tradenda et pro primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 717r 04 vr 27-01-1402. 

(dg: Johannes zvw Henricus Weert). 

 

(dg: Johannes filius quondam Henrici Weert). 

 

BP 1182 p 717r 05 vr 27-01-1402. 

Willelmus van Aa zvw Gerardus des Persoens soen van Gestel verkocht aan 

Margareta dvw Hubertus van Eijnspit, tbv haar en Mechtildis ndv voornoemde 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Willelmus de Aa filius quondam Gerardi des Persoens soen de Gestel (dg: 

promisit se daturum) hereditarie vendidit Margarete filie quondam Huberti 

de Eijnspit ad opus sui et ad opus Mechtildis filie naturalis di. 

 

BP 1182 p 717r 06 vr 27-01-1402. 

Henricus en Volcwigis, kvw Elijas zvw Johannes van Rode kousenmaker, 

maanden 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, aan voornoemde Johannes overgedragen door Jacobus van Hedel. 

 

Henricus et Volcwigis liberi quondam Elije filii quondam Johannis de Rode 

#caligatoris# hereditariam paccionem (dg: dimidii) #unius# modii 

siliginis mensure de Busco supportatam dicto Johanni a Jacobo de Hedel 

prout in litteris monuerunt de 3 annis. Testes Emont et Hubertus datum 

sexta post conversionem Pauli. 

 

BP 1182 p 717r 07 vr 27-01-1402. 

Willelmus van Aa zvw Gerardus des Persoens soen van Gestel beloofde aan 

Margareta dvw Hubertus van Eijnspit, voor de duur van haar leven en na haar 

overlijden aan Mechtildis, ndv voornoemde Willelmus en Margareta, een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit een 

b-erfpacht van 3½ mud rogge 7 zester gerst, Bossche maat, die voornoemde 

Willelmus met Lichtmis in Den Bosch beurt, gaande uit (1) een beemd, in 

Nuenen, achter Willelmus van Bakelaer, tussen Arnoldus Bollen soen 

enerzijds en zonen van Boert anderzijds, (2) alle erfgoederen, die aan 
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Mechtildis dvw Johannes Tempeler de jongere mv voornoemde Willelmus gekomen 

waren na overlijden van haar voornoemde vader Johannes, resp. die aan haar 

zullen komen na overlijden van haar moeder Heijlwigis, in Nuenen, ter 

plaatse gnd Bakelaer, welke beemd en erfgoederen Johannes zvw voornoemde 

Johannes Tempeler de jongere in pacht verkregen had van Henricus Becker zvw 

Willelmus Heirde ev voornoemde Mechtildis en voornoemde Mechtildis en 

Willelmus, voor de cijnzen en pachten die eruit gaan en voor voornoemde 

pacht van 3½ mud rogge 7 zester gerst, (3) een huis en tuin van voornoemde 

Johannes zvw Johannes Tempeler de jongere, in Nuenen, ter plaatse gnd 

Bakelaer, (4) een eusel gnd een schaer van 1 koe, aldaar, (5) een 

b-erfpacht van 1 mud gerst, die voornoemde Johannes verworven had van 

voornoemde Mechtildis, (6) een b-erfpacht van ½ mud gerst, die voornoemde 

Johannes zvw Johannes Tempeler de jongere verworven had van Aleijdis en 

Katherina, sv Johannes Coepal, (7) alle erfgoederen, die Johannes zvw 

Johannes Tempeler de jongere ter plaatse gnd Bakelaer heeft liggen, 

uitgezonderd een beemd, gnd Cultens Beemt, aldaar, welk huis, tuin, eusel 

gnd een schaer, erfpacht van 1 mud gerst en erfpacht van ½ mud gerst en 

alle laatstgenoemde erfgoederen, de beemd gnd Cultens Beemt uitgezonderd, 

{p.718} voornoemde Johannes zvw Johannes Tempeleer de jongere mede voor 

voornoemde Mechtildis en haar zoon Willelmus tot onderpand had gesteld voor 

de levering van voornoemde pacht van 3½ mud rogge en 7 zester gerst. 

Voornoemde Margareta zal de pacht van 1 mud rogge gedurende haar leven 

beuren en na haar overlijden gaat de pacht naar voornoemde Mechtildis, ndv 

voornoemde Willelmus en Margareta; zou laatstgenoemde Mechtildis overlijden 

zonder wettig nageslacht, dan gaat de pacht naar voornoemde Willelmus als 

hij dan leeft, en anders naar zijn naaste erfgenamen, maar voornoemde 

Margareta behoudt dan het vruchtgebruik. 

 

Willelmus #de Aa# filius quondam Gerardi des Persoens soen de Gestel 

promisit ut debitor principalis se daturum et soluturum Margarete filie 

quondam Huberti de Eijnspit ad eius vitam et post decessum eiusdem 

Margarete Mechtildi filie naturali dictorum Willelmi et Margarete 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco hereditarie 

purificationis et (dg: in l) pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Busco tradendam ex paccione infrascripta 

videlicet ex hereditaria paccione trium #et dimidii# modiorum siliginis 

et septem sextariorum ordei dicte mensure quam dictus Willelmus solvendam 

habet hereditarie (dg: pur) termino solutionis predicto et in Busco 

tradendam ex quodam prato sito in Nuenen retro hereditatem Willelmi de #+ 

{in margine sinistra:} Bakelaer# (dg: Berlaer) inter hereditatem Arnoldi 

Bollen soen ex uno et inter hereditatem filiorum de Boert ex alio atque 

ex omnibus hereditatibus que Mechtildi filie quondam Johannis Temp#e#ler 

junioris matri olim dicti Willelmi de morte dicti quondam Johannis (dg: 

Templer) sui patris successione (dg: advolvendis) advolutis et post 

mortem Heijlwigis matris eiusdem Mechtildis successione advolventur sitis 

in parochia de Nuenen in loco dicto communiter Bakelaer quas pratum et 

hereditates predictas #Johannes filius dicti quondam Johannis Tempeler 

junioris erga# Henricum Becker filium quondam Willelmi Heirde maritum 

legitimum dicte Mechtildis (dg: dictam dictos Willelmum W) dictos 

Mechtildem et Willelmum pro censibus et paccionibus exinde prius 

solvendis et pro predicta paccione trium et dimidii modiorum siliginis et 

septem sextariorum ordei (dg: dedar) ad pactum acquisierat atque ex domo 

et orto dicti Johannis filii quondam Johannis Temp#e#ler junioris sitis 

in dicta parochia in dicto loco Bakelaer vocato atque ex una pascua dicta 

een schaer unius vacce sita ibidem atque ex hereditaria paccione unius 

modii ordei quam idem Johannes erga dictam Mechtildem acquisierat insuper 

ex hereditaria paccione dimidii modii ordei quam idem Johannes filius 

quondam Johannis Tempeler junioris erga Aleijdem et Katherinam sorores 

Johannis Coepal acquisierat necnon ex #omnibus# hereditatibus quas 

Johannes filius quondam Johannis Tempeler junioris in dicto loco Bakelaer 

vocato habet situatas excepto tamen ab hoc quodam prato communiter 
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Cultens Beemt vocato sito ibidem quos domum ortum pascuam dictam een 

schaer hereditariam paccionem unius modii ordei et hereditariam paccionem 

dimidii modii ordei necnon jamdictas omnes hereditates excepto dicto 

prato Cultens Beemt vocato 

 

1182 p.718v. 

 sexta post Pauli conversionem: vrijdag 27-01-1402. 

 

BP 1182 p 718v 01 vr 27-01-1402. 

prefatus Johannes filius quondam Johannis Tempeleer junioris dictis 

Mechtildi et Willelmo suo filio pro solutione dicte paccionis trium et 

dimidii modiorum siliginis et septem sextariorum ordei ad pignus 

imposuerat prout in litteris quas vidimus promittens super omnia 

warandiam et #sufficientem facere {in margine sinistra: et sufficientem 

facere}# tali annexa condicione quod dicta Margareta dictam paccionem 

unius modii siliginis levabit ad eius vitam et non ultra et post eiusdem 

Margarete decessum ad dictam Mechtildem filiam naturalem dictorum 

Willelmi et Margarete devolvendam tali annexa conditione si jamdicta 

Mechtildis decesserit (dg: q) absque prole legitima extunc dicta paccio 

ad dictum Willelmum si vixerit alioquin ad heredes ipsius Willelmi 

devolvetur hereditarie et !s salvo tamen dicte Margarete suo usufructu. 

Testes Emondus et Hubertus datum sexta post conversionem Pauli. 

 

BP 1182 p 718v 02 vr 27-01-1402. 

Willelmus van der Aa zvw Gerardus gnd des Persoens soen beloofde aan 

Margareta dvw Hubertus van Eijnspijc 12 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

(dg: dictus) Willelmus van der Aa filius quondam Gerardi dicti des 

Persoens soen promisit super omnia Margarete filie quondam (dg: 

Ghiselberti de) Huberti de Eijnspijc XII novos Gelre gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 718v 03 vr 27-01-1402. 

Petrus zvw Johannes gnd Enghelberen soen van Berlikem verkocht aan Johannes 

gnd Drinchellinc vleeshouwer een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit een kamp, 5 morgen groot, in Rosmalen, ter plaatse 

gnd die Loefort, tussen erfgoed behorend aan de kerkfabriek van Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch enerzijds en Lana wv Johannes Sluijter anderzijds, 

welk kamp eertijds behoorde aan Martinus gnd Helle, reeds belast met 30 

schelling gemeen paijment aan voornoemde kerkfabriek. 

 

Petrus filius quondam Johannis dicti Enghelberen soen de Berlikem 

hereditarie vendidit Johanni dicto Drinchellinc carnifici hereditarium 

censum trium librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis 

ex quodam campo quinque iugera terre continente (dg: dicto) sito in 

parochia de (dg: Berlikem) Roesmalen ad locum dictum die Loefort inter 

hereditatem spectantem ad fabricam ecclesie sancti Johannis ewangeliste 

in Buscoducis ex uno et inter hereditatem Lane relicte (dg: Jo) quondam 

Johannis Sluijter ex alio et qui campus dudum spectabat ad Martinum 

dictum Helle ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem aliam deponere (dg: et suff) exceptis XXX solidis communis 

pagamenti (dg: oppido de Bus) fabrice dicte ecclesie sancti Johannis 

ewangeliste in Buscoducis exinde solvendis et sufficientem facere. Testes 

(dg: d) Emont et Hubertus datum sexta post conversionem Pauli. 

 

BP 1182 p 718v 04 vr 27-01-1402. 

Godefridus Vos zv Godefridus Vos van Beilver verkocht aan Henricus zv 

Johannes gnd Heester een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403), gaande uit een stuk land, gnd dat Couverken, in Esch, tussen 
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Johannes zvw Godefridus van Broechoven enerzijds en Johannes zvw Johannes 

gnd Denkens soen anderzijds, reeds belast met een erfpacht van 7½ lopen 

rogge, Bossche maat. Voornoemde Godefridus en zijn broer Jordanus beloofden 

het onderpand van waarde te houden. 

 

Godefridus Vos filius (dg: quo) Godefridi Vos de Beilver hereditarie 

vendidit Henrico filio Johannis dicti Heester hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et pro primo solutionis termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum (dg: et in) et in Busco tradendam ex pecia terre dicta 

dat Couverken sita in parochia de Essche inter hereditatem Johannis filii 

quondam Godefridi de Broechoven ex uno et inter hereditatem Johannis 

filii (dg: Johannis) quondam Johannis dicti Denkens soen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepta 

hereditaria paccione septem et dimidii lopinorum siliginis dicte mensure 

exinde prius solvenda promiserunt insuper dictus Godefridus venditor et 

cum eo Jordanus eius frater indivisi super habita et habenda sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 718v 05 vr 27-01-1402. 

En voornoemde Godefridus koper mag de pacht terugkopen gedurende 2 jaar, 

ingaande Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402), met 54 nieuwe Gelderse gulden 

zoals die vandaag gaan of de waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best en mr Johannes van Hees. 

 

A. 

Et dictus Godefridus venditor poterit redimere dictam paccionem ad 

spacium duorum annorum post purificationis proxime futurum sine medio 

sequentium semper dictis duobus annis pendentibus cum quinquaginta 

quatuor novis florenis Ghelrie quales currunt pro presenti seu valorem et 

cum (dg: ?die) paccione anni redempcionis et cum arrestadiis si que 

defecerint etc ut in forma. Actum in camera presentibus (dg: Philippus 

filius quondam Hartmanni de) dictis scabinis magistro Johanne de Best 

magistro Johanne de Hees. 

 

BP 1182 p 718v 06 vr 27-01-1402. 

Philippus zvw Hartmannus van Grotelt ev Jutta dvw Luppertus zvw Godefridus 

gnd Bierkens soen van Zeelst verkocht aan Willelmus zvw Nijcholaus gnd 

Wijnmans van Eijndoven een b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Oirschot, 

die voornoemde Philippus met Lichtmis in Oirschot beurt, gaande uit de 

helft, die aan voornoemde Philippus en zijn vrouw Jutta behoorde, in een 

beemd van wijlen voornoemde Luppertus, gnd die Groet Beemt, in Oirschot, te 

weten uit de helft tussen Walterus Erken en de gemeint gnd die Langdonc 

enerzijds en erfgoed van Jacobus zvw voornoemde Luppertus, dat gedeeld is 

tegen eerstgenoemde helft van de beemd, anderzijds, met een eind strekkend 

kinderen gnd Nesen Kijnderen en met het andere eind aan de plaats gnd die 

Voert, en welke helft van de beemd Theodericus zv Ancelmus zv Theodericus 

gnd Neve in pacht verkregen had van voornoemde Philippus, voor de 

grondcijns en voornoemde erfpacht van 6 mud rogge, maat van Oirschot. 

 

Philippus filius quondam Hartmanni de Grotelt maritus et tutor legitimus 

Jutte sue uxoris filie quondam Lupperti filii quondam Godefridi dicti 

Bierkens soen de Zeelst annuam et hereditariam paccionem sex modiorum 

siliginis mensure de Oerscot quam ipse Philippus solvendam habet anno 

quolibet hereditarie purificationis et in (dg: pecia) Oerscot tradendam 

ex medietate que ad dictum #Philippum et# Juttam eius uxorem spectabat in 

quodam prato dicti quondam Lupperti dicto die Groet Beemt cum suis 

attinentiis sito in parochia de Oerscot scilicet ex illa (dg: medietate) 

medietate que sita est inter hereditatem Walteri (dg: Ark) Erken et (dg: 

he) communitatem dictam die (dg: Lamb) Langdonc ex uno et inter 
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hereditatem Jacobi filii dicti quondam (dg: p) Lupperti que divisa est 

contra primodictam medietatem dicti prati ex alio tendente cum uno fine 

ad hereditatem liberorum dictorum Nesen Kijnderen et cum reliquo fine ad 

(dg: aquam) locum (dg: dictum) dictum die Voert et quam medietatem dicti 

prati (dg: dictus) cum suis attinentiis (dg: dictus Philippus) 

Theodericus filius Ancelmi filii Theoderici dicti Neve erga dictum 

Philippum pro censu dominorum fundi exinde solvendo et pro predicta 

paccione sex modiorum siliginis dicte mensure ad pactum acquisierat ut 

dicebat hereditarie (dg: s) vendidit Willelmo filio quondam Nijcholai 

dicti Wijnmans de Eijndoven promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Emont et Hubertus datum sexta 

post conversionem (dg: pacc) Pauli. 

 

BP 1182 p 718v 07 vr 27-01-1402. 

Voornoemde Willelmus koper beloofde aan voornoemde Philippus 50 gulden 

pieter en 50 Franse kronen of de waarde, in Blaerthem Sint-Lambertus te 

betalen, een helft met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) en de andere helft 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). De brief overhandigen aan 

voornoemde Philippus of Godefridus zvw Luppertus Bierkens soen. 

 

Dictus Willelmus emptor promisit super omnia dicto Philippo quinquaginta 

gulden peter et quinquaginta Vrancrijx cronen seu valorem (dg: ad) 

mediatim pasche et mediatim nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos et in Blaerthem sancti Lamberti tradendos. Testes datum 

supra. Tradetur littera dicto Philippo vel Godefrido filio quondam 

Lupperti Bierkens soen. 

 

1182 p.719r. 

 sabbato post Pauli: zaterdag 28-01-1402. 

 in octavis Agnetis: zaterdag 28-01-1402. 

 

BP 1182 p 719r 01 za 28-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan Walterus van Os (1) 

een stuk land, 7 lopen rogge groot, in Boxtel, ter plaatse gnd Luttel 

Lijemde, tussen Willelmus gnd Joffrou Henrics soen, Johannes gnd die Custer 

en Bonifacius gnd Faes Lemkens soen van Ertbruggen, (2) een huis en tuin 

van voornoemde Bonifacius, in Boxtel, ter plaatse gnd Luttel Lijemde, 

tussen Gerardus gnd Heijlen en Henricus gnd die ?Hoesserre, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Walterus van Os. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer peciam terre septem 

lopinos siliginis in semine capientem sitam in parochia de Bucstel ad 

locum dictum Luttel Lijemde inter hereditatem Willelmi dicti Joffrou 

Henrics soen et Johannis dicti die Custer et inter hereditatem Bonifacii 

dicti Faes Lemkens soen de Ertbruggen atque domum et ortum dicti 

Bonifacii sitos in parochia et loco predictis inter hereditatem Gerardi 

(dg: dicti) dicti Heijlen et inter hereditatem Henrici dicti die 
?Hoesserre venditos sibi a Waltero de Os per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris supportavit dicto Waltero de Os cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Hubertus et Ghele datum (dg: sex) sabbato post 

Pauli. 

 

BP 1182 p 719r 02 za 28-01-1402. 

Willelmus zv Willelmus gnd Broet ev Hilla dvw Arnoldus gnd Avemari, namens 

zichzelf en namens de broers Johannes en Arnoldus, kvw voornoemde Arnoldus 

Avemari, maande 3 achterstalliige jaren van (1) een b-erfcijns van 40 

schelling, die wijlen voornoemde Arnoldus Avemari gekocht had van Johannes 

zvw Henricus van den Hoernic, (2) een b-erfpacht van 3 mud gerst, Bossche 

maat, aan wijlen voornoemde Arnoldus Avemari verkocht door Florencius zvw 

Henricus Muijdeken, (3) een b-erfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, aan 
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wijlen voornoemde Arnoldus Avemari verkocht door Ghiselbertus zvw Arnoldus 

die Hoesche van Lijttoijen, (4) een b-erfcijns van 1 oude Franse schild, 

aan Arnoldus Avemari zvw Arnoldus gnd Avemari verkocht door Hermannus gnd 

die Brouwer van Megen, welke cijnzen en pachten nu aan eerstgenoemde 

Willelmus en voornoemde broers Johannes en Arnoldus, kvw voornoemde 

Arnoldus, behoren. 

 

Willelmus filius Willelmi dicti Broet maritus et tutor legitimus Hille 

sue uxoris filie quondam Arnoldi dicti Avemari tam nomine suo quam nomine 

et ex parte Johannis et Arnoldi fratrum liberorum quondam Arnoldi (dg: 

Ave) Avemari predicti hereditarium censum XL solidorum (dg: q) quem 

dictus quondam Arnoldus Avemari erga Johannem filium quondam Henrici van 

den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris item hereditariam 

paccionem trium modiorum (dg: siliginis) ordei mensure de Busco venditam 

dicto quondam Arnoldo Avemari a Florencio filio quondam Henrici Muijdeken 

prout in litteris 

item hereditariam paccionem unius modii (dg: siliginis mensure de B) 

ordei mensure de Busco (dg: solvendam) venditam dicto quondam Arnoldi! 

Avemari a Ghiselberto filio quondam Arnoldi die Hoesche de Lijttoijen 

prout in litteris 

item hereditarium censum unius aurei denarii antiqui communiter aude 

scilt vocati monete regis Francie venditum Arnoldo #Avemari# filio 

quondam Arnoldi dicti Avemari ab Hermanno dicto die Brouwer de Megen 

prout in litteris et quos! census et pacciones nunc spectant ad 

primodictum Willelmum et ad dictos Johannem et Arnoldum fratres liberos 

dicti quondam Arnoldi ut dicebat monuit de 3 annis. Testes Vere et Gheel 

datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1182 p 719r 03 za 28-01-1402. 

Henricus van Baex de jongere ev Luijtgardis dvw Theodericus van Steenre zvw 

hr Godefridus van Os ridder droeg over aan Godefridus van Os zvw voornoemde 

Theodericus van Steenre een b-erfcijns van 25 Hollandse gulden of ander 

paijment van dezelfde waarde, die voornoemde Henricus met Kerstmis beurt, 

gaande uit de helft, die behoorde aan voornoemde Henricus, in alle 

erfgoederen van wijlen voornoemde Theodericus van Steenre, gelegen onder 

Schijndel, welke helft van voornoemde goederen aan voornoemde Henricus en 

zijn vrouw Luijtgardis gekomen was na overlijden van voornoemde 

Theodericus, resp. aan hen zal komen na overlijden van jkvr Bela mv 

voornoemde Luijtgardis, al welke goederen aan voornoemde Henricus en 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre gekomen waren na erfdeling 

tussen hen en medeërfgenamen, voor voornoemde Henricus gereserveerd de 

helft in ¼ deel van 3 kampen van wijlen voornoemde hr Godefridus van Os, 

gelegen in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, van welke 3 kampen één kamp 

behoort aan Henricus van Zulikem en van de overige twee kampen één helft 

aan Ghibo Keijot en de andere helft aan Heijlwigis dvw Albertus gnd Abe van 

Bucstel, welke eerstgenoemde helft van alle erfgoederen, uitgezonderd de 

helft van voornoemde 3 kampen, voornoemde Henricus van Baex in cijns had 

uitgegeven aan Godefridus van Os zvw voornoemde Theodericus van Steenre 

voor de onraad die wijlen voornoemde Theodericus van Steenre uit die helft 

had en voor voornoemde cijns van 25 Hollandse gulden. 

 

Henricus de Baex junior maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Luijtgardis sue uxoris filie quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis annuum et hereditarium censum viginti 

quinque aureorum florenorum communiter gulden vocatorum monete Hollandie 

boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris quem 

dictus Henricus solvendum habet anno quolibet hereditarie nativitatis 

Domini ex medietate que spectabat ad dictum Henricum in omnibus 

hereditatibus dicti quondam Theoderici de Steenre quocumque locorum infra 

parochiam de Scijnle situatis et que medietas (dg: dictarum hereditatum) 

dictarum hereditatum dictis Henrico et Luijtgardi sue uxori de morte 
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dicti quondam Theoderici jure successione hereditarie est advoluta et 

post !domicelle Bele matris dicte Luijtgardis successione advolvetur et 

que bona omnia predicta antedictis! Henrico et Godefrido de Os filio 

dicti quondam Theoderici de Steenre mediante quadam hereditaria divisione 

prius habita inter ipsos et (dg: inter) suos in hoc coheredes cesserunt 

in partem salva (dfg: -s) tamen dicto Henrico et sibi reservata medietate 

ad se spectante in una quarta parte trium camporum dicti quondam domini 

Godefridi de Os sitorum in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde de 

quibus tribus campis unus campus spectat ad Henricum de Zulikem et de 

reliquis duobus campis dictorum trium camporum medietas unius campi 

spectat ad Ghibonem Keijot et medietas alterius campi spectat ad 

Heijlwigem filiam quondam Alberti dicti Abe de Bucstel quam primodictam 

medietatem dictarum hereditatum omnium excepta et salva dicta medietate 

dictorum trium camporum dictus Henricus de Baex dederat ad censum 

Godefrido de Os filio dicti quondam Theoderici de Steenre scilicet pro 

oneribus dictis onraet que dictus quondam Theodericus de Steenre ex dicta 

medietate supradictarum hereditatum omnium solvere consuevit et tenebatur 

annuatim atque pro predicto hereditario censu (dg: XXIIII) #XXV# aureorum 

florenorum monete Hollandie prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Godefrido de Os filio dicti quondam (dg: T Hern) Theoderici de (dg: 

Steenw) Steenre cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem (dg: deponere in d) ex parte sui in dicto censu deponere. 

Testes Vere et Hubertus datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1182 p 719r 04 za 28-01-1402. 

Voornoemde Henricus van Baex verklaarde ontvangen te hebben van voornoemde 

Godefridus van Os 50 nieuwe Gelderse gulden, die voornoemde Godefridus 

beloofd had aan voornoemde Henricus in een schepenbrief van Den Bosch. 

 

Dictus Henricus de Baex palam recognovit sibi per Godefridum de Os 

#predictum# fore satisfactum de quinquaginta novos gulden monete Gelrie 

quos dictus Godefridus promiserat dicto Henrico in litteris scabinorum de 

Busco ut dicebat (dg: promittens dictu cla) clamans inde quitum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 719r 05 za 28-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan Walterus zvw Walterus 

van Os gewantsnijder (1) 7 hont land, in Oss, op de gemeint aldaar, ter 

plaatse gnd Ussem, naast Gerisius gnd Steghemans aan de bovenzijde, (2) 5 

lopen roggeland van de broers Johannes en Arnoldus, kvw Henricus Bogarts 

van Os, in Oss, ter plaatse gnd Ussen, in de boomgaard van kvw voornoemde 

Henricus, aan hem verkocht door voornoemde Walterus zvw Walterus van Os. 

 

Magister (dg: Joh) Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer septem 

hont terre sita in parochia de Os supra communitatem ibidem ad locum 

dictum Ussem contigue juxta hereditatem Gerisii dicti Steghemans superius 

atque quinque lopinatas terre siliginee Johannis et Arnoldi fratrum 

liberorum quondam Henrici (dg: Boega) Bogarts de Os sitas in parochia de 

Os ad (dg: locum) dictum (dg: Ussen) locum Ussen vocatum in pomerio 

liberorum dicti quondam Henrici venditas sibi a Waltero filio quondam 

Walteri de Os pannicide prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Waltero filio quondam Walteri de Os (dg: prout) #cum# !in litteris (dg: 

hereditarie supportavit) et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.720v. 

 in octavis Agnetis: zaterdag 28-01-1402. 

 sabbato post conversionis Pauli: zaterdag 28-01-1402. 

 

BP 1182 p 720v 01 za 28-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan Walterus zvw Walterus 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

87 

van Os een stuk land van Johannes zvw Henricus gnd Bogart van Os, in Oss, 

ter plaatse gnd Ussem, in de tuin van Reijmboldus van Ussen beneden, aan 

hem gerechtelijk verkocht door voornoemde Walterus zvw Walterus van Os. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer peciam terre 

Johannis filii quondam Henrici dicti Bogart de Os sita! in parochia de Os 

ad locum dictum Ussem in orto Reijmboldi de Ussen inferius venditam sibi 

a Waltero filio quondam Walteri de Os per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Waltero filio quondam Walteri de Os cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: 

datum supra Vere) Vere et Hubertus datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1182 p 720v 02 za 28-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan Walterus zvw Walterus 

van Os (1) ¼ deel, aan Arnoldus gnd Mersman van Os de jongere behorend, in 

een stuk land gnd dat Groet Stuc, in Oss, ter plaatse gnd Ussen, !tussen 

Gerardus Vilt van Ussen, direct naast erfgoed van Johannes van Beke 

enerzijds en Johannes van der Stegen anderzijds, (2) de helft van 

voornoemde Arnoldus Mersman van een stuk land, gnd dat Quade Stuc, in Oss, 

naast voornoemd stuk land gnd Groet Stuc enerzijds en Henricus Vilt van 

Ussen anderzijds, (3) 7 hont land van voornoemde Arnoldus Mersman, in Oss, 

op de gemeint van de villa van Os, ter plaatse gnd Ussen, tussen Gerardus 

Vilt van Ussen enerzijds en Nijcholaus Bogarts anderzijds, (4) ¼ deel, aan 

voornoemde Arnoldus Mersman behorend, van een stuk land, 8 hont groot, in 

Oss, ter plaatse gnd den Corenbeemt, op de oude waterlaat gnd weteringe, 

tussen Sophia gnd Hennens enerzijds en Johannes gnd Hen zv Robbertus 

anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door voornoemde Walterus zvw 

Walterus van Os. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer quartam partem ad 

Arnoldum dictum Mersman de Os juniorem spectantem in quadam pecia terre 

dicta communiter dat Groet Stuc sita in parochia de Os ad locum dictum 

Ussen !inter hereditatem Gerardi Vilt de Ussen contigue juxta hereditatem 

Johannis de Beke ex uno et inter hereditatem Johannis van der Stegen ex 

alio item medietatem dicti Arnoldi Mersman cuiusdam pecie terre dicte dat 

Quade Stuc site in parochia de Os juxta dictam peciam terre dat Groet 

Stuc vocatam ex uno et inter hereditatem Henrici Vilt de Ussen ex alio 

atque septem hont terre dicti Arnoldi Mersman sita in #dicta# parochia de 

Os supra communitatem ville de Os ad locum dictum Ussen inter hereditatem 

Gerardi Vilt de Ussen ex uno et inter hereditatem Nijcholai Bogarts ex 

alio atque quartam partem ad dictum Arnoldum Mersman spectantem cuiusdam 

pecie terre octo hont !hont continentis site in parochia de Os ad locum 

dictum den Corenbeemt supra antiquum aqueductum dictum communiter 

weteringe inter hereditatem Sophie dicte Hennens ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Hen filii Robberti ex alio venditas sibi a 

Waltero filio quondam Walteri de Os per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Waltero filio quondam Walteri de Os cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 720v 03 za 28-01-1402. 

(dg: voornoemde Theodericus Rover). 

 

(dg: dictus Theodericus Rover). 

 

BP 1182 p 720v 04 za 28-01-1402. 

Danijel Roesmont droeg over aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont (1) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit erfgoederen van Elizabeth van Eertbruggen wv Johannes 
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van Eertbruggen, onder Boxtel, ter plaatse gnd Lutgher Lijemde, (2) een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius-Belijder in Den 

Bosch te leveren, gaande uit erfgoederen van voornoemde Elizabeth van 

Eertbrugge wv Johannes van Eertbruggen, in Boxtel, ter plaatse gnd Lutgher 

Lijemde, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (3a) een akker, gnd dat Rode Lant, 6 lopen 

rogge groot, in Boxtel, in Klein Liemde, (3b) een beemd, gnd die Vloet, in 

Boxtel, in Klein Liemde, ter plaatse gnd die Vloet, welke pachten 

voornoemde Danijel Roesmont verworven had van Walterus zvw Walterus van Os 

gewantsnijder. Met achterstallige termijnen. 

 

Danijel Roesmont hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam purificationis et in Busco tradendam de hereditatibus 

quibusdam Elizabeth de Eertbruggen relicte quondam Johannis de 

Eertbruggen infra parochiam de (dg: Os) Bucstel ad locum dictum Lutgher 

Lijemde situatis atque hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

dicte mensure solvendam hereditarie Remigii confessoris et in Busco 

tradendam de quibusdam hereditatibus dicte Elizabeth de Eertbrugge 

relicte quondam Johannis de Eertbruggen sitis in parochia de Bucstel ad 

locum dictum Lutgher Lijemde atque hereditariam paccionem unius modii 

siliginis dicte mensure solvendam hereditarie nativitatis Domini et ad 

Buscumducis tradendam de quodam agro dicto dat Rode Lant sex lopinos 

siliginis annuatim in semine capiente sito in parochia de Bucstel in 

parvo Lijemde atque de quodam prato dicto die Vloet sito in (dg: par) 

dicta parochia in parvo Lijemde predicto ad locum dictum die Vloet quas 

pacciones predictas dictus Danijel Roesmont erga Walterum filium quondam 

Walterum! de Os pannicidam! acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Bac filio quondam Godescalci Roesmont cum litteris et 

jure et cum omnibus arrestadiis sibi a quocumque tempore usque in diem 

presentem #deficientibus# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum (dg: supra) supra. 

 

BP 1182 p 720v 05 za 28-01-1402. 

Theodericus Roesmont droeg over aan Nijcholaus van Maren zwaardveger 80 

nieuwe Gelderse gulden, aan hr Adam van Mierde priester, tbv voornoemde 

Theodericus, beloofd5. 

 

Theodericus Roesmont LXXX novos Gelre gulden promissos #domino# Ade de 

Mierde presbitro ad opus dicti Theoderici prout in litteris (dg: here) 

supportavit Nijcholao de Maren forbitori. Testes Vere et Hubertus (dg: s) 

datum sabbato post conversionis Pauli. 

 

BP 1182 p 720v 06 za 28-01-1402. 

Petrus gnd Caude Oven zvw Jacobus van der Aa verkocht aan zijn broer 

Henricus zvw voornoemde Jacobus (1) de helft in een huis en erf, in Den 

Bosch, in de Peperstraat, tussen erfgoed van wijlen Laurencius Boijen 

enerzijds en erfgoed van wijlen Hugo van Bordens, nu behorend aan hr Hackem 

van Hoesden priester, anderzijds, (2) de helft in een b-erfcijns van 5 

schelling geld, die Laurencius Boijen beloofd had aan kvw Petrus van 

Caudoven, met Sint-Jan te betalen, gaande uit alle goederen van voornoemde 

Laurencius. 

 

Petrus dictus Caude Oven filius quondam Jacobi van der Aa medietatem ad 

se spectantem in domo et area cum suis attinentiis sita in Buscoducis in 

vico dicto Peperstraet inter hereditatem quondam Laurencii Boijen ex uno 

et inter hereditatem quondam Hugonis de Bordens nunc ad dominum Hackem de 

Hoesden presbitrum spectantem ex alio #+ {hier BP 1182 p 720v 07 

invoegen}# ut dicebat hereditarie vendidit Henrico suo fratri filio dicti 

                         
5 Zie ← BP 1182 p 715r 01 do 26-01-1402, belofte 80 nieuwe Gelre gulden te 

betalen, een helft op 26-03-1402 en de andere helft op 25-07-1402. 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

89 

quondam Jacobi #cum omnibus litteris et jure# promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Gheel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 720v 07 za 28-01-1402. 

+. {Invoegen in BP 1182 p 720v 06}. 

atque medietatem ad se spectantem in hereditario !quinque solidorum 

monete (dg: sp l) quem Laurencius Boijen promisit super se et bona sua 

omnia se daturum et soluturum liberis quondam Petri de Caudoven indivisim 

hereditarie nativitatis Johannis ex omnibus et singulis bonis eiusdem 

Laurencii quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris. 

 

BP 1182 p 720v 08 za 28-01-1402. 

Johannes zvw Nijcholaus gnd Coel Condermans soen verhuurde aan Gerardus van 

Derenborch, tbv hem en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes gnd Kemerlinc, 

voor de duur van hun leven of de langstlevende, de helft van 2 morgen land 

van de gemeint van Den Bosch, gelegen achter Porta Celi, in een kamp gnd 

Aelcamp, tussen Enghelbertus van den Camp enerzijds en Batha gnd Speciers 

anderzijds, welke 2 morgen wijlen Egidius van Merlaer gekocht had van 

Johannes Priker, en welke helft van de 2 morgen eerstgenoemde Johannes 

gekocht had van Johannes van Merlaer zvw Egidius van Merlaer. 

 

Johannes filius quondam Nijcholai dicti Coel Condermans soen (dg: d) 

medietatem duorum iugerum terre communitatis oppidi de Buscoducis sitorum 

retro Portam Celi in quodam campo dicto Aelcamp inter hereditatem 

Enghelberti van den Camp ex uno et inter hereditatem Bathe dicte Speciers 

ex alio que duo iugera terre Egidius quondam de Merlaer erga Johannem 

Priker emendo acquisierat #et quam medietatem dictorum duorum iugerum# 

(dg: et que duo iugera terre) primodictus #Johannes# erga (dg: erga) 

Johannem de Merlaer filium quondam Egidii de Merlaer emendo acquisierat 

prout in litteris quas vidimus locavit Gerardo de Derenborch ad opus sui 

et ad opus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis dicti Kemerlinc ab 

eisdem Gerardo et Elizabeth sua uxore ac ab altero eorum diutius vivente 

integraliter possidendam libere et habendam promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere quamdiu dicti Gerardus et 

Elizabeth seu eorum (dg: ?vti) alter vixerit in humanis et non ultra et 

alter eorundem Gerardi et Elizabeth diutius vivens dictam medietatem 

integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 720v 09 za 28-01-1402. 

Henricus Caudoven zvw Jacobus van der Aa beloofde aan zijn broer Petrus 80 

nieuwe Gelderse gulden of (dg: de waarde), 36 gemene plakken voor 1 nieuwe 

gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Henricus Caudoven filius quondam Jacobi van der Aa promisit super omnia 

Petro suo fratri LXXX novos Gelre gulden seu (dg: valorem ad) scilicet 

XXXVI gemeijn placken pro quolibet novo gulden ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.721r. 

 in octavis Agnetis: zaterdag 28-01-1402. 

 tercia post Pauli conversionem: dinsdag 31-01-1402. 

 tercia post octavas Agnetis: dinsdag 31-01-1402. 

 in profesto purificationis: woensdag 01-02-1402. 

 

BP 1182 p 721r 01 za 28-01-1402. 

Johannes zvw Willelmus van der Donc verkocht aan Johannes smid van 

Lijeshout een stuk beemd, in Lieshout, ter plaatse gnd die Hulsbeemt, 

tussen erfgoed behorend aan goederen gnd van der Donc enerzijds en 

Willelmus die Kriekenbeke anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed 

behorend aan het huis van Lieshout, met recht van weg vanaf de gemene weg 
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over erfgoed van eerstgenoemde Johannes aldaar tot aan voornoemd stuk 

beemd, belast met de grondcijns. 

 

Johannes (dg: die) filius quondam Willelmi van der Donc peciam prati 

sitam in parochia de Lijeshout in loco dicto die Hulsbeemt inter 

hereditatem spectantem ad (dg: bi) bona dicta van der Donc ex uno et 

inter hereditatem Willelmi !die Kriekenbeke ex alio tendentem (dg: ad) 

cum uno fine ad hereditatem spectantem ad domum de Lijeshout simul cum 

jure eundi et redeundi ambulandi et pergendi #cum curru# et bestias (dg: 

perpetue) abigendi perpetue #+ {hier BP 1182 p 721r 02 invoegen}# totiens 

possessor dicte pecie prati indigebit ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni fabro de Lijeshout promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu dominorum fundi exinde (dg: p) de 

jure solvendo. Testes Vere et Gheel datum in octacvis Agnetis. 

 

BP 1182 p 721r 02 za 28-01-1402. 

+. {Invoegen in BP 1182 p 721r 01}. 

a communi platea per hereditatem (dg: primodictam) primodicti Johannis 

ibidem sitam usque ad dictam peciam prati. 

 

BP 1182 p 721r 03 za 28-01-1402. 

De broers Willelmus en Henricus, kvw Johannes van Haren, beloofden aan 

Wellinus van Beke 9¼ Gentse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-

03-1402) te betalen. 

 

Willelmus et Henricus fratres liberi quondam Johannis de Haren 

promiserunt indivisi super habita et habenda Wellino de Beke novem 

Gentsche nobel et unam quartam partem unius Gentsche nobel seu valorem ad 

festum pasche (dg: proxime f) proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 721r 04 di 31-01-1402. 

Henricus die Wit szvw Johannes Wilgeman maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, aan 

hem verkocht door Henricus die Moelner zvw Johannes die Moelner van 

Bucstel. 

 

Henricus #die# Wit gener quondam Johannis Wilgeman hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis venditam sibi ab Henrico die Moelner filio quondam 

Johannis die Moelner de Bucstel #ut dicebat# monuit de 3 annis. Testes 

Veer et Gheel datum tercia post Pauli conversionem. 

 

BP 1182 p 721r 05 di 31-01-1402. 

Willelmus die Wit maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van ½ 

mud rogge en een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht 

door Godefridus de Hoessche. 

 

Willelmus die Wit hereditariam paccionem dimidii modii siliginis et 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis #mensure de Busco# 

venditas sibi a Godefrido de Hoessche ut dicebat monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 721r 06 di 31-01-1402. 

Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bosssche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit erfgoederen van wijlen Elizabeth van Eertbrugghen wv 

Johannes van Eertbruggen, gelegen onder Boxtel, ter plaatse gnd Lutgher 

Lijemde, aan hem overgedragen door Danijel Roesmont. 
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Henricus Bac filius quondam Godescalci Roesmont hereditariam paccionem 

#unius modii siliginis mensure de Busco# solvendam hereditarie 

purificationis (dg: ven) et in Busco tradendam de hereditatibus quondam 

Elizabeth de (dg: ?Borttinghen) Eertbrugghen relicte quondam Johannis de 

Eertbruggen infra parochiam de Bucstel ad locum dictum Lutgher Lijemde 

situatis supportatam sibi a Danijele Roesmont ut dicebat monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 721r 07 di 31-01-1402. 

Batha dvw Lambertus van den Yvenlaer wv Lambertus Keelbreker droeg over aan 

Lambertus en Elizabeth, kv voornoemde Batha en wijlen Lambertus Keelbreker, 

haar vruchtgebruik in 2 morgen land, achter Hintham, ter plaatse gnd in den 

Erthem, tussen erfgoed van het klooster van Sint-Clara in Den Bosch 

enerzijds en kvw Hadewigis gnd Arts anderzijds. 

 

(dg: Beatrix re) #Batha# filia quondam Lamberti van den Yvenlaer relicta 

quondam Lamberti Keelbreken! cum tutore suum usufructum sibi competentem 

in duobus iugeribus terre sitis (dg: infra) retro Hijntham in loco dicto 

#in den# Erthem inter hereditatem conventus sancte Clare in Buscoducis ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Hadewigis dicte Arts ex alio 

ut dicebat supportavit (dg: G) Lamberto et (dg: G) Elizabeth liberis 

dictorum (dg: Beatricis) #Bathe# et quondam Lamberti Keelbreker 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Emont et Gheel datum tercia post octavas Agnetis. 

 

BP 1182 p 721r 08 wo 01-02-1402. 

Voornoemde Lambertus en Elizabeth verkochten voornoemde 2 morgen land aan 

Nijcholaus van Berze. Ze beloofden samen met hun moeder Bertha lasten af te 

handelen. 

 

{Verticale haal in margine sinistra om ruimte vrij te houden}. 

Dicti Lambertus et Elizabeth cum tutore dicta duo jugera terre 

hereditarie vendiderunt Nijcholao de Berze promittentes cum tutore 

indivisi (dg: super) et cum eis dicta Batha eorum mater indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Gheel et Best datum in 

profesto purificationis. 

 

BP 1182 p 721r 09 di 31-01-1402. 

Yda dvw Godefridus gnd die Mommer van Aelst gaf uit aan Theodericus van den 

Boegart zvw Johannes van den Bogart alle erfgoederen, die aan haar gekomen 

waren na overlijden van haar ouders, gelegen onder Tongerlo, welke 

erfgoederen behoorden tot de goederen gnd te Reijgherslaer; de uitgifte 

geschiedde voor de lasten die eruit gaan en thans voor een n-erfpacht van 1 

mud rogge, maat van Tongerlo, met Lichtmis in Tongerlo te leveren, voor het 

eerst over een jaar (vr 02-02-1403). De brief van voornoemde Theodericus 

aan hem overhandigen of aan Henricus Ghisel. 

 

Yda filia quondam Godefridi dicti die Mommer de Aelst cum tutore omnes 

hereditates sibi de morte quondam suorum parentum jure successionis 

hereditarie advo-(dg: tas)-lutas quocumque locorum tam in humido quam in 

sicco infra parochiam de Tongerle situatas et que hereditates ad bona 

dicta te Reijgherslaer spectare consueverunt ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Theoderico van den Boegart filio quondam Johannis van 

den Bogart ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: oni) oneribus exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Tongerle danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro 

primo a purificationis proxime futuro ultra annum et in dicta parochia de 

Tongerle tradendam ex premissis promittens (dg: s) cum tutore super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Emondus et Gheel datum tercia post octavas Agnetis. Tradetur littera 
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dicti Theoderici sibi vel Henrico Ghisel. 

 

BP 1182 p 721r 10 di 31-01-1402. 

Henricus zvw Rutgherus van der Voert alias gnd van der Hellen ev Hilla dvw 

Henricus Vos van Hezewijc verkocht aan Sijmon zvw voornoemde Henricus Vos, 

tbv zijn broer Gerardus zvw voornoemde Henricus Vos, alle goederen, die aan 

voornoemde Henricus en zijn vrouw Hilla gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Henricus Vos, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van 

Hilla mv eerstgenoemde Hilla. De brief overhandigen aan voornoemde Gerardus 

of zijn voornoemde broer Sijmon. 

 

Henricus filius quondam Rutgheri van der Voert alias dicti van der (dg: 

Voert) Hellen maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam 

Henrici Vos de Hezewijc omnia et singula bona sibi et dicte Hille de 

morte dicti quondam Henrici Vos successione advoluta et post mortem Hille 

matris primodicte Hille successione advolvenda quocumque locorum (dg: 

infra parochias de Hezewijc et de Scijnle) consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie (dg: s) vendidit (dg: Gerardo filio) Sijmoni filio 

dicti quondam Henrici Vos ad opus Gerardi sui fratris filii dicti quondam 

Henrici Vos promittentes super (dg: omnia) omnia #habita et habenda# 

ratam servare et quod omnem obligationem et impetitionem ex parte !et 

dicte Hille sue u[xoris] et quorumcumque liberorum dicte Hille genitorum 

et generandorum depone[t]. Testes datum supra. [Tradetur littera] dicto 

Gerardo vel dicto Sijmoni suo fratri. 

 

1182 p.722v. 

 tercia post octavas Agnetis: dinsdag 31-01-1402. 

 anno Domini M CCCCII mensis januarii die ultima: dinsdag 31-01-1402. 

 

BP 1182 p 722v 01 di 31-01-1402. 

Henricus zvw Rutgherus van der Hellen alias gnd van der Voert ev Hilla dvw 

Henricus Vos van Hezewijc verklaarde van wijlen voornoemde Henricum Vos 

alle goederen ontvangen te hebben die wijlen voornoemde Henricus Vos 

beloofd had te schenken aan eerstgenoemde Henricus en zijn vrouw Hilla. De 

brief overhandigen aan Sijmon zvw voornoemde Henricus Vos. 

 

Henricus filius quondam Rutgheri van der Hellen alias dicti van der Voert 

maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam Henrici Vos de 

Hezewijc palam recognovit se plenarie fore satisfactum per dictum quondam 

Henricum Vos ab omnibus bonis et rebus que! dictus quondam Henricus Vos 

promiserat primodicto Henrico cum dicta Hilla sua uxore nomine dotis aut 

alias quovis modo in quoque tempore evoluto ut dicebat clamans inde 

dictum quondam Henricum Vos et suos heredes et bona quecumque inde quitos 

et absolutos (dg: et promisit super omnia). Testes Rover et Gheel datum 

tercia post octavas Agnetis. Tradetur littera Sijmoni filio dicti quondam 

Henrici Vos. 

 

BP 1182 p 722v 02 di 31-01-1402. 

Johannes Watermael zvw Nijcholaus Boudens soen verkocht aan Ghibo zvw 

Wouterus Otten soen een n-erfcijns van 5 pond geld, met Lichtmis te 

betalen, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit de helft 

in een kamp, 4 morgen groot, onder de vrijdom van Den Bosch (dg: achter het 

klooster van) ter plaatse gnd op den Brant, tussen een gemene weg enerzijds 

en Nijcholaus gnd Coel Roelen soen anderzijds, van welk kamp de andere 

helft behoort aan Nijcholaus van Berze, reeds belast met 5 schelling 

voornoemd geld (dg: aan de rector van een altaar). 

 

Johannes Watermael filius quondam Nijcholai Boudens soen hereditarie 

vendidit Ghiboni filio quondam Wouteri Otten soen hereditarium censum 

quinque librarum monete solvendum hereditarie purificationis et pro primo 

termino solutionis a purificationis proxime futuro (dg: ultra) ultra 
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annum ex (dg: quoda) medietate ad se spectante in quodam campo quatuor 

iugera terre continente sito infra libertatem oppidi de Busco (dg: retro 

conventum de) ad locum dictum op den Brant inter communem plateam ex uno 

et inter hereditatem Nijcholai dicti Coel Roelen soen ex alio et !quo 

campo reliqua medietas spectat ad Nijcholaum de Berze ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

quinque solidis dicte monete (dg: cuidam rectori cuiusdam altaris ex) 

exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 722v 03 di 31-01-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 

02-02-1402), met 50 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene plakken of de 

waarde voor 1 gulden gerekend, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in Den Bosch in de kamer van 

de schrijvers, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Godefridus van 

Rode, Godescalcus Arts soen en mr Johannes van Hees. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum post festum purificationis 

proxime futurum sine medio sequentium semper dictis tribus annis 

durantibus cum quinquaginta novis Gelre gulden quales ad presens solvunt 
!ad presens XXXVI gemeijn placken seu valorem et cum censu anni 

redempcionis et cum arrestadiis ut in forma. Acta in Busco in camera 

scriptorum presentibus dictis scabinis magistro Godefrido de Rode 

Godescalco Arts soen magistro Johanne de Hees datum anno Domini M CCCCII 

mensis januarii die (dg: ultima h) ultima hora complete. 

 

BP 1182 p 722v 04 di 31-01-1402. 

Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant beloofde aan Johannes 

Pijnappel zvw Walterus Pijnappel 60 Hollandse gulden geld van graaf 

Willelmus of de waarde, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

-. 

Johannes de Zelant (dg: tu) filius quondam Willelmi de Zelant promisit 

super omnia Johanni Pijnappel filio quondam Walteri Pijnappel LX Hollant 

gulden monete comitis Willelmi seu valorem ad festum pascha proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 722v 05 di 31-01-1402. 

(dg: Johannes zv Walterus Walle: een erfpacht van 1 mud rgge, maat). 

 

(dg: Johannes filius Walteri Walle hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure). 

 

BP 1182 p 722v 06 di 31-01-1402. 

Johannes Quademaet zvw Henricus Pels, Johannes zv Walterus Walle en 

Henricus Scolleken maanden 3 achterstallige jaren van (1) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, die Henricus zvw Johannes Boef van 

Oesterwijc beloofd had aan wijlen voornoemde Henricus Pels, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit goederen van voornoemde Henricus zvw Johannes Boef, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die wijlen voornoemde Henricus Pels gekocht had van 

voornoemde Henricus zvw Johannes Boef, welke pachten nu aan hen behoren. 

 

Johannes Quademaet filius quondam Henrici Pels et Johannes filius Walteri 

Walle et Henricus Scolleken hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco quam Henricus filius quondam Johannis Boef de Oesterwijc 

promisit se daturum et soluturum dicto quondam Henrico Pels hereditarie 

purificationis ex bonis dicti Henrici filii quondam Johannis Boef sitis 

in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel et ex attinentiis 

eorundem bonorum universis prout in litteris atque hereditariam paccionem 
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unius modii siliginis dicte mensure quam dictus quondam Henricus Pels 

erga dictum Henricum filium quondam Johannis Boef emendo acquisierat 

prout in litteris et quas pacciones nunc ad se spectare dicebant 

monuerunt de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 722v 07 di 31-01-1402. 

Johannes van Colen ev Heijlwigis dvw Ghibo zvw Hermannus Backe maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, 

die wijlen voornoemde Ghibo gekocht had van Arnoldus zv Johannes gnd Floren 

soen van Helvoert, en die nu aan hem behoort. 

 

Johannes de Colen maritus et tutor legitimus ut asserebat Heijlwigis 

filie quondam Ghiboni! (dg: filio quon) filii quondam Hermanni Backe 

hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis mensure de Busco quam 

dictus quondam Ghibo erga Arnoldum filium Johannis dicti Floren soen de 

Helvoert emendo acquisierat prout in litteris et quam nunc ad se spectare 

dicebat monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 722v 08 di 31-01-1402. 

Johannes Pijnappel zvw Walterus Pijnappel verklaarde dat Johannes van 

Zelant zvw Willelmus van Zelant voldaan heeft aan alle overdrachten aan 

eerstgenoemde Johannes gedaan van een stenen huis van voornoemde Johannes 

van Zelant, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, en aan alle andere goederen 

en beloften, aan eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw Deliana dv voornoemde 

Johannes van Zelant gedaan. Eerstgenoemde Johannes behoudt de belofte heden 

aan hem gedaan door voornoemde Johannes van Zelant. Ook blijven de 

schepenbrieven aan hem gegeven door voornoemde Johannes van Zelant van 

kracht. 

 

Johannes Pijnappel filius quondam Walteri Pijnappel palam recognovit sibi 

per Johannem de Zelant filium quondam Willelmi de Zelant fore plenarie 

satisfactum ab omnibus sup[portationi]bus primodicto Johanni factis de 

domo lapidea cum suis attinentiis dicti Johannis de Zelant sita in Busco 

ad aggerem #Vuchtensem# atque de omnibus aliis bonis et rebus et 

promissionibus factis primodicto Johanni a dicto Johanne de Zelant cum 

Deliana sua uxore filia dicti Johannis de (dg: Zelan) Zelant (dg: ad) 

nomine dotis vel alias quovis modo in quocumque tempore futuro ante diem 

(dg: presentem) presentem (dg: sal) clamans inde quitum promittens super 

omnia ratam servare et dictum Johannem de Zelant occacione premissorum 

non impetere salvis tamen primodicto Johanni promissione (dg: -n) sibi 

facta a dicto Johanne de Zelant in die presenti salvis etiam (dg: 

primodictis) primodicto Johanni suis litteris scabinalibus sibi datis a 

dicto Johanne de (dg: Zele) Zelant in suo vigore permansuris juxta omnem 

continentiam earundem (dg: lra) litterarum scabinalium. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 722v 09 di 31-01-1402. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat hij beloofde “fide prestita 

corporali” etc. Opgesteld in de ....... van Den Bosch in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, mr Godefridus van Rode, Godescalcus Arts soen en mr 

Johannes van Hees. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod promisit super habita et 

habenda fide prestita corporali etc. Acta in (dg: camera) ar...da de 

Busco presentibus dictis scabinis magistro Godefrido de Rode Godescalco 

Arts soen magistro Johanne de Hees datum anno Domini M CCCCII mensis 

januarii die ultima hora complete. 
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1182 p.723r. 

 in profesto purificationis: woensdag 01-02-1402. 

 

BP 1182 p 723r 01 wo 01-02-1402. 

Theodericus Zanders soen bediende van Gerardus van Aa, gemachtigd door 

Gerardus zv voornoemde Gerardus van Aa, maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfcijns van 5 pond geld, aan Gerardus Vosse verkocht door Gerardus 

van Amerzoijen, en welke cijns nu aan Gerardus zv Gerardus van Aa behoort. 

 

Theodericus Zanders soen famulus Gerardi de Aa potens ad hoc factus a 

Gerardo filio dicti Gerardi de Aa hereditarium censum quinque librarum 

monete venditum Gerardo Vosse a Gerardo de Amerzoijen prout in litteris 

et quem censum dictus Theodericus nunc ad Gerardum filium dicti Gerardi 

de Aa spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes Emont et Hubertus datum 

in profesto purificationis. 

 

BP 1182 p 723r 02 wo 01-02-1402. 

Petrus (dg: en Margareta kv) zvw Johannes Gorter verhuurden aan Johannes 

van der Hostat een hoeve, in Oirschot, in de herdgang van Spoordonk, zoals 

deze hoeve behoord had aan voornoemde Johannes, welke hoeve voornoemde 

Petrus en Margareta verworven hadden van voornoemde Johannes van der 

Hostat, vanaf nu tot aan Pinksteren over een jaar (zo 03-06-1403), te 

pachters recht. 

 

Petrus (dg: et Margarete liberi) #filius# quondam Johannis Gorter quendam 

mansum situm in parochia de Oerscot in pastoria de Spoerdonc simul cum 

attinentiis dicti mansi singulis et universis prout dictus mansus cum 

suis attinentiis ad Johannem van der Hostat spectare consueverat quem 

mansum cum suis attinentiis dicti Petrus et Margareta erga dictum 

Johannem van der Hostat acquisierant ut dicebant locaverunt recto 

locationis modo dicto Johanni ab eodem (dg: ad spacium) infra hinc et 

festum penthecostes proxime futurum et a festo penthecostes proxime 

futuro ultra annum ad jus coloni possidendum promittentes indivisi ratam 

servare. Testes Gheel et Best datum in profesto purificationis. 

 

BP 1182 p 723r 03 wo 01-02-1402. 

Lambertus Beijs van Druenen verkocht aan Hermannus Sticker zvw Theodericus 

Sticker een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit 

6 roeden gnd geerden lands, met gebouwen, in Druenen, tussen kvw Goeswinus 

Jans soen enerzijds en Petrus Cleijs soen anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Lambertus Beijs de Druenen hereditarie vendidit Hermanno Sticker filio 

quondam Theoderici Sticker hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et pro primo 

termino a festo purificationis jam proxime futuro ultra annum et in Busco 

tradendam ex sex virgatis (dg: terre) dictis gheerden terre dicti 

venditoris sitis in parochia de Druenen inter hereditatem liberorum 

quondam Goeswini Jans soen ex uno et inter hereditatem Petri Cleijs soen 

ex alio atque ex edificiis in eisdem consistentibus ut dicebat promittens 

super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu domini fundi (dg: et s) exinde solvendo ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 723r 04 .. 18-06-1583. 

{In margine sinistra}. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... resigillata eo quod 

antiqu[e] littere ....... ?vetus... extinctus ....... ....... ....... XVIII 

junii XV LXXXIII. 
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BP 1182 p 723r 05 .. 05-12-1612. 

De pacht van 1 mud rogge in het voorgaande contract is aan handen van 

Elizabeth van Broegel gelost door Petrus zvw Petrus ?Joosken. 

 

{Onder het contract geschreven}. 

Pactio unius modii siliginis in precedenti contractu comprehensa redempta 

et acquitata est ad manus Elizabeth de Broegel per Petrum filium quondam 

Petri ?Joosken. Actum Va decembris XVIc XII me teste Dankers... 

 

BP 1182 p 723r 06 wo 01-02-1402. 

(dg: Henricus zvw Lambertus). 

 

(dg: Henricus filius quondam Lamberti). 

 

BP 1182 p 723r 07 wo 01-02-1402. 

Johannes zvw Danijel van Vlierden verkocht aan Gerardus Berkelman zvw 

Godefridus een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk beemd, gnd den Buttel, in Deurne, 

ter plaatse gnd Vlierden, tussen akkerland van voornoemde verkoper 

enerzijds en de gemene waterlaat anderzijds. Voornoemde verkoper en zijn 

broer Danijel beloofden lasten af te handelen. 

 

Johannes filius quondam Danijelis de Vlierden hereditarie vendidit 

Gerardo Berkelman filio quondam Godefridi hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex pecia prati #dicta den 

Buttel# dicti venditoris sita in parochia de Doerne ad locum dictum 

Vlierden inter (dg: hereditatem dicti venditoris ex uno) terram arabilem 

dicti venditoris ex uno et inter communem aqueductum dictum waterlaet ex 

alio ut dicebat promittentes dictus venditor et cum eo Danijel eius 

frater indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Vere et Best datum in profesto 

purificationis. 

 

BP 1182 p 723r 08 wo 01-02-1402. 

Voornoemde Johannes en Henricus Voet beloofden aan voornoemde Gerardus 

Berkelman 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande 

(za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Johannes et Henricus Voet promiserunt indivisi super omnia dicto 

Gerardo Berkelman XX novos Gelre gulden vel valorem ad Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 723r 09 wo 01-02-1402. 

Gerardus van Uden maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 5 

pond geld, die Andreas van Uden verworven had van Ywanus Stierken, en welke 

cijns voornoemde Gerardus verworven had van voornoemde Andreas. 

 

Gerardus de Uden hereditarium censum quinque librarum monete quem Andreas 

de Uden erga Ywanum Stierken acquisierat et quem censum dictus Gerardus 

erga dictum Andream acquisierat monuit de 3 annis. Testes Sta et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 723r 10 wo 01-02-1402. 

Hr Theodericus van Os priester maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 50 schelling geld, aan Fijssia Borchgrave verkocht door 

Marcelius gnd Sele Olleken van Osse en zijn zoon Johannes, welke cijns nu 

aan hem behoort. 

 

Dominus Theodericus de Os presbiter hereditarium censum L solidorum 

monete venditum Fijssie Borchgrave a Marcelio dicto Sele Olleken de Osse 
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et Johanne eius filio prout in litteris quem censum nunc ad se spectare 

dicebat monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 723r 11 wo 01-02-1402. 

Bertholdus Bac szvw hr Gerardus van Aa ridder maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 25 oude schilden geld van de keizer of van de koning 

van Frankrijk, aan Gerardus van Aa verkocht door Gerardus van Berkel, welke 

cijns voornoemde Bertoldus verworven had van voornoemde Gerardus van Aa. 

 

Bertholdus Bac gener quondam domini Gerardi de Aa #militis# hereditarium 

censum XXV aude scilde monete cesaris vel monete regis Francie venditum 

Gerardo de Aa a Gerardo de Berkel prout in litteris quem censum dictus 

Bertoldus erga dictum Gerardum de Aa acquisierat ut dicebat monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 723r 12 wo 01-02-1402. 

Lambertus Bordijns beloofde aan Wellinus van Beke 24 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Lambertus Bordijns promisit super omnia Wellino de Beke XXIIII novos 

Gelre gulden vel valorem ad Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 723r 13 wo 01-02-1402. 

Udo gnd Delijen soen zvw Nijcholaus van Bredelaer verkocht aan Johannes zvw 

Nijcholaus gnd Coel Conderman een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Jan in Den Bosch te leveren, gaande uit een kamp, in Veghel, ter 

plaatse gnd die Hogestraet, tussen Godefridus van der Gijrpt? enerzijds en 

de gemeint anderzijds. Verkoper en Rodolphus Scricappel beloofden lasten af 

te handelen, uitgezonderd de hertogencijns. 

 

(dg: Udo filius quon) Udo dictus Delijen soen filius quondam Nijcholai de 

Bredelaer hereditarie vendidit Johanni filio quondam Nijcholai dicti Coel 

Conderman hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie nativitatis Johannis et in Busco tradendam ex 

quodam campo dicti venditoris sito in parochia de Vechel ad locum dictum 

die Hogestraet inter hereditatem Godefridi van der G[?ij]rpt ex uno et 

inter communitatem ex alio ut dicebat promittentes et cum eo (dg: r) 

Rodolphus Scricappel indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini nostri ducis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.724v. 

 in profesto purificationis: woensdag 01-02-1402. 

 in crastino purificationis: vrijdag 03-02-1402. 

 in crastino epiphanije: zaterdag 07-01-1402. 

 in crastino epiphanije anno M CCCCII: zaterdag 07-01-1402. 

 

BP 1182 p 724v 01 wo 01-02-1402. 

Johannes zvw Nijcholaus Hagen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Henricus van Zulikem hem moet 

leveren. 

 

Johannes filius quondam Nijcholai Hagen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis (dg: qua) mensure de Busco quam Henricus de Zulikem sibi 

solvere tenetur (dg: ut dicebat) annuatim ut dicebat (dg: he) monuit de 3 

annis. Testes Veer et Best datum in profesto purificationis. 

 

BP 1182 p 724v 02 vr 03-02-1402. 

Arnoldus van den Gasthuze zvw Ywanus van Broegel droeg over aan Johannes 

van Heze jongere zv Nijcholaus van Heze linnenklerenwever een beemd, gnd 
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den Nederen Beemt, in Nuenen, ter plaatse gnd in het Loebroec, beiderzijds 

tussen Ghibo Reijners soen, met een eind strekkend aan voornoemde Ghibo en 

met het andere eind aan kvw Egidius van Verlaer, belast met de grondcijns. 

 

Arnoldus van den Gasthuze filius quondam Ywani de Broegel quoddam pratum 

dictum den Nederen Beemt situm in parochia de Nuenen ad locum dictum int 

Loebroec inter hereditatem (dg: .. f) Ghibonis Reijners soen ex utroque 

latere coadiacentem tendens cum uno fine ad hereditatem dicti Ghibonis et 

cum reliquo !ad hereditatem liberorum quondam Egidii de Verlaer ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni de Heze filio juniori Nijcholai 

de Heze textoris (dg: line) lineorum promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. Testes 

Vere et Best datum in crastino purificationis. 

 

BP 1182 p 724v 03 vr 03-02-1402. 

Gerardus Heijnen soen van Hezewijc kramer droeg over aan Johannes Vucht zvw 

Walterus van Vucht een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stenen huis en erf van 

Theodericus van de Put, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van 

Ywanus Stierken enerzijds en een gemeen straatje aldaar anderzijds, en uit 

alle andere goederen van voornoemde Theodericus van de Put, welke pacht aan 

voornoemde Gerardus was verkocht door voornoemde Theodericus van de Put. 

 

Gerardus Heijnen soen de Hezewijc institor hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex domo lapidea et area #Theoderici de Puteo# sita 

in Busco ad forum inter hereditatem Ywani Stierken ex uno et inter 

communem viculum ibidem ex alio atque (dg: ex) ex omnibus et singulis 

aliis bonis dicti (dg: ven) Theoderici de (dg: B) Puteo quocumque locorum 

consistentibus sive sitis venditam dicto Gerardo a dicto Theoderico de 

Puteo prout in litteris hereditarie supportavit Johanni (dg: ven) Vucht 

filio quondam Walteri de Vucht cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 724v 04 vr 03-02-1402. 

Egidius die Cuper verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Egidius die (dg: Cuper Cupe) Cuper prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 724v 05 vr 03-02-1402. 

Maria ndvw hr Egidius van de Waag priester droeg over aan Arnoldus van der 

Hazeldonc zvw Arnoldus van der Hazeldonc een b-erfcijns van 3 pond geld, 

die Hermannus Loden soen beloofd had aan Engbertus van Dodenberch, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een erfgoed in Hintham, tussen wijlen Lambertus van den Arennest enerzijds 

en erfgoed behorend aan Thomas nzvw Henricus Maes soen dat wijlen 

voornoemde Henricus Maes in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde 

zoon Thomas anderzijds, welke cijns Johannes van de Kloot, tbv voornoemde 

Maria, verworven had van voornoemde Engbertus van Dodenberch. 

 

Maria filia naturalis domini quondam Egidii de Statera presbitri cum 

tutore hereditarium censum trium librarum monete quem Hermannus Loden 

soen promiserat se daturum et soluturum Engberto de Dodenberch 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quadam hereditate 

sita in Hijntham inter hereditatem quondam Lamberti van den Arennest ex 

uno et inter hereditatem spectantem ad Thomam filium naturalem quondam 

Henrici Maes soen quem dictus quondam Henricus Maes eidem Thome suo filio 

in suo testamento legaverat ex alio et quem censum trium librarum 

Johannes de Globo ad opus dicte Marie erga dictum Engbertum de Dodenberch 
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acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo (dg: van 

der) van der Hazeldonc filio quondam Arnoldi van der Hazeldonc cum 

litteris et (dg: jure) aliis et jure promittens cum tutore super omnia 

(dg: r) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 724v 06 za 07-01-1402. 

Theodericus van der Wagen en Maria ndvw hr Egidius van de Waag priester 

verkochten aan Arnoldus van der Hazeldonc zvw Arnoldus van der Hazeldonc 

een erfgoed, in Hintham, tussen wijlen Lambertus van den Arennest enerzijds 

en wijlen Mathijas zvw Marcelius van Eirde, nu behorend aan Willelmus 

Scouthen anderzijds. 

 

Theodericus van der Wager! et Maria filia naturalis domini quondam Egidii 

de Statera presbitri cum tutore quandam hereditatem sitam in Hijntham 

inter hereditatem quondam Lamberti van den Arennest ex uno et inter 

hereditatem quondam Mathije filii quondam Marcelii de Eirde nunc ad 

Willelmum Scouthen spectantem ex alio (dg: t) ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Arnoldo van der Hazeldonc filio quondam Arnoldi van der 

Hazeldonc promittentes (dg: indi) dictus Theodericus et dicta Maria cum 

tutore predicto indivisi super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Emondus et Vere datum in crastino 

epiphanije. 

 

BP 1182 p 724v 07 za 07-01-1402. 

Henricus van den Hoevel zv Cristianus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus van den Hoevel filius Cristiani prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 724v 08 za 07-01-1402. 

Voornoemde Arnoldus koper beloofde aan voornoemde Maria 62 Hollandse gulden 

of de waarde tussen nu en Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

{Met een slingerlijn doorgehaald}. 

Dictus Arnoldus emptor promisit super omnia dicte Marie sexaginta duos 

Hollant gulden seu valorem ad infra hinc et festum nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 724v 09 za 07-01-1402. 

Arnoldus van der Hagen zvw Henricus van der Hagen verkocht aan Johannes van 

Hoelaer riemmaker een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een beemd, ongeveer 15 

vrachten hooi groot, en aangelegen stuk eusel, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Evershoet, tussen het water gnd die Dommel enerzijds en de 

beemd gnd die Gemeijn Beemt van Evershoet, de beemd van wijlen hr Henricus 

Buc priester en de beemd van wijlen Zibertus van Huculem anderzijds, (2) 3 

lopen roggeland, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Evershoet, tussen 

Johannes Broc enerzijds en Roverus molenaar of zijn kinderen anderzijds, de 

beemd reeds belast met 5 pond geld b-erfcijns en een b-erfcijns van 2 

Hollandse gulden. 

 

Arnoldus van der Hagen filius quondam Henrici van der Hagen hereditarie 

vendidit Johanni (dg: v) de Hoelaer corrigiatori hereditariam paccionem 

trium modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quodam prato quindecim 

plaustratas feni #vel circiter# continente atque ex pecia pascue dicta 

eeusel (dg: s) dicto prato adiacente sitis in parochia de Rode sancte Ode 

ad locum dictum Evershoet inter aquam dictam die Dommel ex uno et inter 

pratum dictum die Gemeijn Beemt van Evershoet et pratum quondam domini 

Henrici Buc presbitri et pratum quondam Ziberti de Huculem ex alio atque 

ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in parochia et loco predictis 
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inter hereditatem Johannis Broc ex uno et inter hereditatem (dg: Ger) 

Roveri multoris vel suorum liberorum ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et (dg: obligationem de) aliam obligationem 

deponere exceptis (dg: sex libris monete hereditarii census) quinque 

libris monete hereditarii census (dg: ex dicto prato prius solvendis) et 

hereditario censu duorum Hollant gulden ex dicto prato prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 724v 10 za 07-01-1402. 

Egidius die Rode verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Egidius die Rode (dg: pre) prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 724v 11 za 07-01-1402. 

En voornoemde Johannes Tijmmerman mag voornoemde cijns van 20 schelling 

terugkopen gedurende 6 jaar, ingaande heden, met 12 nieuwe Gelderse gulden, 

10 Vlaamse plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, eventuele achterstallige 

termijnen en de cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld in Den Bosch in 

de kamer van de schrijvers, in aanwezigheid van Arnoldus Rover Boest, mr 

Johannes van Hees en Engbertus van Arle. 

 

{dmv streep verbonden met BP 1182 p 725r 08}. A. 

Et dictus Johannes Tijmmerman poterit !dictum censum XX solidorum ad 

spacium sex annorum datam presentium sine medio sequentium semper dicto 

spacio pendente cum XII novis Gelre gulden seu pro quolibet novo !X 

Vlaemssche placken (dg: ut in forma) et cum arrestadiis et cum censu anni 

[re]demptionis ut in forma. Acta in Busco in camera scriptorum 

presentibus Arnoldo Rovero Boest magistro Johanne de Hees Engberto de 

Arle [datum in] ?crastino [epiphanije] anno M CCCCII (dg: mensis) hora 

complete. 

 

1182 p.725r. 

 sabbato post purificationis: zaterdag 07-01-1402. 

 

BP 1182 p 725r 01 za 07-01-1402. 

Johannes van Achel zvw Henricus van Achel droeg over aan Godefridus zv 

Johannes van Middegael de helft in alle cijnzen, die wijlen voornoemde 

Henricus van Achel en wijlen Adam van Ghestel tezamen met Sint-Michael-

Aartsengel beurden, gaande uit erfgoederen in Gestel bij Herlaer, en de 

helft van een dienst, die wijlen voornoemde Henricus van Achel en wijlen 

Adam van Ghestel bezaten, in en op goederen gnd te Nedervenne, behorend aan 

Henricus Rijt bakker, van welke cijnzen en dienst de andere helft behoort 

aan erfg vw voornoemde Adam van Ghestel, met recht van voorlijf behorend 

bij de eerstgenoemde helft van de cijnzen. Met achterstallige termijnen. 

 

Johannes de Achel filius quondam Henrici de Achel medietatem ad 
!spectantem in omnibus #hereditariis# censibus quos dictus quondam 

Henricus de Achel et Adam quondam de Ghestel #simul {boven het contract: 

simul}# solvendos #habuerunt# anno quolibet hereditarie in festo beati 

Mijchaelis Archangeli ex hereditatibus quibuscumque sitis in parochia de 

(dg: Veche) Ghestel prope Herlaer atque medietatem cuiusdam servicii quod 

dicti quondam Henricus de Achel et quondam Adam de Ghestel habuerunt 

annuatim in (dg: bonis) et supra bona dicta te Nedervenne #spectantia# ad 

Henricum Rijt pistorem (dg: sp anno speciali habuerunt annuatim) et de 

quibus censibus et servicio reliqua medietas spectat ad heredes dicti 

quondam Ade de Ghestel simul cum jure relevii ad (dg: d) primodictam 

medietatem dictorum censuum spectante ut dicebat hereditarie supportavvit 

Godefrido filio Johannis de Middegael #simul cum arrestadiis sibi de 

premissis restantibus# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: in) et impetitionem ex parte sui (dg: deponere) et 

suorum coheredum deponere. Testes Hubertus et Best datum sabbato post 
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purificationis. 

 

BP 1182 p 725r 02 za 07-01-1402. 

Johannes zvw Willelmus van der Heijden beloofde aan Johannes van Gheldorp 

schoenmaker tussen nu en Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403) 125 

Hollandse gulden uit te geven aan erfgoederen, onder de villicatio van Den 

Bosch, tbv hem en zijn vrouw Elizabeth ndvw Godefridus van Geldorp zv 

Philippus, welke erfgoederen eerstgenoemde Johannes niet zal verkopen, 

vervreemden of belasten, tenzij eerstgenoemde Johannes bij zijn voornoemde 

vrouw Elizabeth wettig nageslacht zal hebben verwekt. 

 

Johannes filius quondam Willelmi van der Heijden promisit super omnia 

(dg: Rutghero de Gheldorp) Johanni de Gheldorp sutori quod ipse Johannes 

primodictus infra hinc et (dg: festum nativitatis Johannis) a festo 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum exponet (dg: pro he) 

centum et XXV Hollant gulden pro hereditatibus #infra villicationem 

oppidi de Busco sitis# ad opus sui et ad opus Elizabeth sue uxoris filie 

naturalis quondam Godefridi de Geldorp (dg: et ad opus libe) filii 

Philippi et quas hereditates ut sic cum dicta pecunie summa primodictus 

Johannes non vendet nec alienabit et supra easdem hereditates 

obligationem faciet (dg: nisi antequam) nisi ipse Johannes primodictus 

(dg: prius legitimam prolem) et dicta Elizabeth eius uxor prius legitimam 

prolem pariter habuerint. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 725r 03 za 07-01-1402. 

Rutgherus van Gheldorp beloofde aan Johannes zvw Willelmus van der Heijden 

80 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Rutgherus de Gheldorp promisit super omnia Johanni filio quondam Willelmi 

van der Heijden LXXX Hollant gulden seu valorem in festo nativitatis 

Johannis proxime futuro persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 725r 04 za 07-01-1402. 

Johannes zvw Willelmus van der Heijden ev Elizabeth ndvw Godefridus van 

Gheldorp zv Philippus verklaarde dat Rutgherus van Gheldorp, Rodolphus van 

den Broecke, Johannes van Gheldorp schoenmaker en Katherina wv voornoemde 

Godefridus hem betaald hebben 150 Hollandse gulden, die wijlen voornoemde 

Godefridus in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde natuurlijke 

dochter Elizabeth. De brief overhandigen aan voornoemde Rodolphus. 

 

Johannes filius quondam Willelmi van der Heijden maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie naturalis quondam Godefridi de 

Gheldorp filii Philippi palam recognovit sibi per Rutgherum de Gheldorp 

et Rodolphum van den Broecke et Johannem de Gheldorp sutorem et 

Katherinam relictam dicti quondam Godefridi #fore satisfactum# de centum 

et quinquaginta Hollant gulden quos dictus quondam Godefridus dicte 

Elizabeth sue filie naturali in suo testamento legaverat clamans dictos 

Rut Rodolphum Johannem de Geldorp et Katherinam et (dg: queque bona) 

quoscumque executores et bona quecumque dicti quondam Godefridi inde 

quitos et absolutos. Testes datum supra. Tradetur littera dictis! (dg: 
?K) Rodolpho. 

 

BP 1182 p 725r 05 za 07-01-1402. 

Johannes zv Henricus gnd die Wever van Loen verkocht aan Johannes zvw Zibbo 

van der Scueren een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, ter 

plaatse gnd op die Groet Acker, tussen voornoemde Johannes zvw Zibbo van 

der Scueren enerzijds en Petrus gnd Oeden soen en zijn zuster Eefsa 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes Peters soen en met het 

andere eind aan de gemene weg. 
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Johannes filius (dg: quondam Zibbe) Henrici dicti die Wever de Loen 

peciam terre sitam in parochia de Haren in loco dicto Beilver ad locum 

dictum op die Groet Acker inter hereditatem Johannis filii quondam 

Zibbonis van der Scueren ex uno et inter hereditatem Petri dicti Oeden 

soen et Eefse sue sororis ex (dg: alio) alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Johannis Peters soen et cum reliquo fine ad communem (dg: 

finem) #viam# ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Johanni) dicto Johanni 

filio quondam Zibbonis van der Scueren promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 725r 06 za 07-01-1402. 

De gezusters Hilla en Gertrudis, dvw Henricus gnd Muijs, Willelmus die 

Lodder en zijn vrouw Hadewigis dvw voornoemde Henrici Muijs verkochten aan 

Willelmus gnd Tijmmerman een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde 

Henricus, in Breugel, tussen Johannes gnd Moijart enerzijds en Petrus zv 

voornoemde Willelmus Tijmmerman anderzijds, zoals deze behoorden aan wijlen 

voornoemde Henricus Muijs, belast met 1 oude sterling gnd oude Engelse en 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Son. 

 

(dg: #Hilla#) Hilla et Gertrudis sorores filie quondam Henrici dicti 

Muijs cum tutore et Willelmus die Lodder maritus !et legitimus ut 

asserebat Hadewigis sue uxoris filie dicti quondam Henrici Muijs #et 

dicta Hadewigis cum eodem tamquam cum tutore# domum et aream ac ortum 

dicti quondam Henrici sitos in parochia de Broeghel inter hereditatem 

Johannis dicti Moijart ex uno et inter hereditatem Petri filii Willelmi 

dicti Tijmmerman ex alio prout ibidem siti sunt et ad dictum quondam 

Henricum Muijs spectare consueverunt ut dicebant hereditarie vendiderunt 

dicto Willelmo Tijmmerman promittentes cum (dg: cum) tutore indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno antiquo 

sterlingo dicto aude Enghelsche et hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Zonne exinde solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 725r 07 za 07-01-1402. 

Marcelius van den Broecke en Alexius zvw Henricus van Aken verkochten aan 

Johannes Tijmmerman zvw Lambertus zvw Willelmus van Ghiessen de helft, die 

behoorde aan Hilla wv voornoemde Willelmus van Ghiessen, in 1/3 deel van 

een hofstad, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Kolperstraat naar 

de Peperstraat, tussen erfgoed van Ghibo gnd Buijc enerzijds en erfgoed van 

Katherina van Helvoert anderzijds, te weten de helft van het derde deel dat 

gelegen is naast voornoemd erfgoed van Ghibo, welk 1/3 deel wijlen 

voornoemde Willelmus van Ghiessen in cijns verkregen had van Johannes zv 

Johannes van Boemel, en welke helft Lambertus gnd Lexus vleeshouwer gekocht 

had van voornoemde Hilla, belast met de cijns in de brief vermeld. 

Voornoemde Marcelius behoudt in deze helft van het 1/3 deel de n-erfcijns 

van 20 schelling geld, die voornoemde Johannes koper heden aan voornoemde 

Marcelius beloofde. 

 

Marcelius van den Broecke et Alexius filius quondam Henrici de Aken 

medietatem que ad Hillam relictam quondam Willelmi de Ghiessen (dg: 

spectare) jure hereditario spectare consueverat in tercia parte cuiusdam 

domistadii siti in Buscoducis in quodam (dg: domistadio) vico tendente a 

vico dicto Colperstraet versus vicum dictum Peperstraet inter hereditatem 

Ghibonis dicti Buijc ex uno et inter hereditatem Katherine de Helvoert ex 

(dg: u) alio scilicet dividendo predictum domistadium in tres partes 

equales medietatem illius (dg: tercie) tercie partis dicti domistadii que 

tercia (dg: parte) pars sita est contigue iuxta predictam hereditatem 

dicti Ghibonis quam (dg: me) terciam partem dictus quondam Willelmus de 

Ghiessen erga Johannem filium Johannis de Boemel ad censum acquisierat 

#prout in litteris# et quam medietatem dicte tercie partis Lambertus 

dictus Lexus carnifex erga dictam Hillam emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie vendiderunt Johanni (dg: Tijmmerman) Tijmmerman 
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filio quondam Lamberti filii dicti quondam Willelmi de Ghiessen cum 

litteris et aliis et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem et impetitionem ex parte #sui et dicti quondam ?al 

Lamberti et# quorumcumque heredum dicti quondam Lamberti Lexus (dg: in) 

in dicta medietate dicte tercie partis (dg: dep) existentem (dg: se) ?et 

eventuram #excepto censu in dictis litteris contento# deponere salvo 

tamen dicto Marcelio in dicta medietate dicte tercie partis hereditario 

censu XX solidorum monete quem dictus Johannes emptor dicto Marcelio dare 

et exsolvere promisit coram scabinis infrascriptis. Testes Gheel et Best 

datum [supra]. 

 

BP 1182 p 725r 08 za 07-01-1402. 

Voornoemde koper Johannes Tijmmerman zvw Lambertus zvw Willelmus van 

Ghiessen beloofde aan voornoemde Marcelius van den Broecke een n-erfcijns 

van 20 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit voornoemde helft van het 1/3 deel. 

 

-. {dmv deze streep verbonden met BP 1182 p 724v 11} 

Dictus Johannes emptor promisit se daturum et soluturum dicto Marcelio 

hereditarium censum XX solidorum monete hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex dicta medietate dicte [tercie] partis. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.726v. 

 in profesto purificationis: woensdag 01-02-1402. 

 in crastino purificationis: vrijdag 03-02-1402. 

 tercia post jubilate: dinsdag 18-04-1402. 

 

BP 1182 p 726v 01 wo 01-02-1402. 

Godefridus zvw Willelmus gnd Posteel maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 2 franken, die wijlen voornoemde Willelmus Posteel gekocht 

had van Margareta wv Petrus van Hijnen, Johannes, Petrus en Yda, kvw 

voornoemde Petrus, en Theodericus gnd Lambrechts soen. 

 

Godefridus filius quondam Willelmi dicti Posteel hereditarium censum 

duorum denariorum aureorum communiter francken vocatorum quem censum 

dictus quondam Willelmus Posteel erga Margaretam relictam quondam Petri 

de Hijnen Johannem Petrum et Ydam liberos dicti quondam Petri et 

Theodericum dictum Lambrechts soen emendo acquisierat prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Vere et Best datum in profesto purificationis. 

 

BP 1182 p 726v 02 wo 01-02-1402. 

Voornoemde Godefridus zvw Willelmus Posteel maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfpacht van 1½ mud rogge, die wijlen voornoemde Willelmus 

gekocht had van Ghiselbertus zvw Hermannus gnd van Rietfort. 

 

Dictus Godefridus filius quondam Willelmi Posteel hereditariam paccionem 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure !quam paccionem dictus 

quondam Willelmus erga Ghiselbertum filium quondam Hermanni dicti de 

Rietfort emendo acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 726v 03 wo 01-02-1402. 

Hr Adam van Mierde priester maande 3 achterstallige jaren van (1) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge en een b-erfpacht van 5 zester roogge, welke 

pachten hij verworven had van {ruimte vrijgelaten} sv Andreas van den 

Noddenvelt, (2) een b-erfcijns van 4 pond 5 schelling, die voornoemde 

Andreas hem moet betalen, (3) een b-erfcijns van 6 pond, die Wautgherus van 

Casteren hem moet betalen. 
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Dominus Adam de Mierde presbiter hereditariam paccionem unius modii 

siliginis et hereditariam paccionem quinque sextariorum siliginis quas 

ipse erga {ruimte vrijgelaten} sororem Andree van den Noddenvelt 

acquisierat prout in litteris et hereditarium censum quatuor librarum et 

quinque solidorum quem dictus Andreas sibi solvere tenetur monuit de 3 

annis (dg: testes da) atque hereditarium censum sex librarum !here 

Wautgheri! de Casteren sibi solvere tenetur annuatim prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 726v 04 vr 03-02-1402. 

Albertus van der Moelen zvw Johannes van der Moelen verkocht aan Willelmus 

Backe zvw Mathijas van den Moelengrave een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in Boxtel, ter plaatse gnd Lennenshoevel, 

tussen wijlen hr Mathijas van Bucstel priester enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met ½ oude groot en 2 hoenderen aan de heer van 

Boxtel en een b-erfpacht van 1 mud {graansoort niet vermeld} maat van 

Boxtel, aan Nijcholaus van Ghemert. 

 

Albertus (dg: filius) van der Moelen filius quondam Johannis van der 

Moelen hereditarie vendidit Willelmo Backe filio quondam Mathije van den 

Moelengrave hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Buscoducis solvendam hereditarie (dg: p) nativitatis Domini et in Busco 

tradendam ex domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Lennenshoevel inter hereditatem 

#domini# quondam Mathije de Bucstel presbitri ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat promittens super habita 

et (dg: haben) habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

dimidio grosso antiquo et duobus pullis domino de Bucstel et hereditaria 

paccione unius modii !mensure de Bucstel Nijcholao de Ghemert exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Vere et Best datum in 

crastino purificationis. 

 

BP 1182 p 726v 05 vr 03-02-1402. 

Johannes van Heze jongere zv Nijcholaus van Heze linnenklerenwever 

verklaarde ontvangen te hebben van Arnoldus van den Gasthuze zvw Ywanus van 

Broegel 7½ oude Gelderse gulden, die voornoemde Arnoldus verschuldigd was 

aan Yda dvw Johannes gnd Elsbenen soen, en welke 7½ oude Gelderse gulden 

wijlen voornoemde Yda in haar testament vermaakt had aan Bela ndv 

voornoemde Yda, na overlijden van voornoemde Yda te betalen. De brief 

overhandigen aan Egidius van Gerwen snijder of voornoemde Arnoldus. 

 

Solvit. 

Johannes de Heze filius (dg: senior) #junior# Nijcholai de Heze textoris 

lineorum palam recognovit se ab Arnoldo van den Gasthuze filio quondam 

Ywani de Broegel recepisse septem et dimidium antiquos Gelre gulden quos 

dictus Arnoldus debebat Yde filie quondam Johannis dicti Elsbenen soen et 

quos septem et dimidium antiquos Gelre gulden dicta quondam Yda in suo 

testamento et extrema voluntate (dg: cons) commisit voluit et ordinavit 

tradi et deliberari ac exsolvi Bele filie #naturali# dicte Yde post (dg: 

..) eiusdem Yde decessum ut dicebat promittens super habita et habenda 

dictum Arnoldum ab huiusmodi VIIJ antiquis (dg: guld) Gelre gulden (dg: 

etc) et ab omni impetitione et vexatione dicto Arnoldo exinde 

evenientibus ac eventuris (dg: etc indempnem servare) in judicio 

spirituali vel seculari aut alias quovis modo indempnem servare. Testes 

(dg: l) Emont et Vere datum supra. Tradetur littera Egidio de Gerwen 

sartori vel dicto Arnoldo. 

 

BP 1182 p 726v 06 vr 03-02-1402. 

Arnoldus van der Hagen zvw Henricus van der Hagen verkocht aan Johannes van 

Holaer riemmaker een n-erfcijns! van 3 mud rogge, Bossche maat, met 
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Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk beemd, ongeveer 10 

vrachten hooi groot, en aangelegen stuk eusel, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Evershoet, tussen het water gnd die Dommel enerzijds en de 

beemd, gnd die Gemeijn Beemt van Evershoet, de beemd van wijlen hr Henricus 

Buc priester en de beemd van wijlen Zibertus van Hoculem anderzijds {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus van der Hagen (dg: de Rode sancte) filius quondam Henrici van 

der Hagen hereditarie vendidit Johanni de Holaer corrigiatori 

hereditarium !censum (dg: duorum) trium modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendum hereditarie purificationis et in Busco !ex pecia prati 

(dg: sita et pecia pascue) decem plaustratas feni vel circiter continente 

et pecia pascue sibi adiacente sitis in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum Evershoet inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Dommel ex 

uno et inter (dg: hereditatem) pratum (dg: p dictum) dictum die Gemeijn 

(dg: Beemt de E) Beemt van Evers-(dg: hof)-hoet et pratum quondam domini 

Henrici Buc presbitri et (dg: quond) pratum quondam Ziberti de Hoculem ex 

alio. 

 

BP 1182 p 726v 07 di 18-04-1402. 

Johannes gnd Odeveer en zijn zoon Johannes droegen over aan Johannes zvw 

Nijcholaus gnd Coel Condermans soen, tbv de broers Johannes gnd Ude en 

Nijcholaus, kvw Nijcholaus van Bredelaer, hun deel in alle goederen van 

wijlen Aleijdis dvw Walterus die Snijder van Vechel, gelegen onder Veghel. 

 

Johannes dictus (dg: Odevaer) Odeveer et Johannes eius filius totam 

partem et omne jus eis competentes in omnibus bonis et hereditatibus 

quondam Aleijdis filie quondam Walteri die Snijder de Vechel quocumque 

locorum infra parochiam de Vechel consistentibus sive sitis ut dicebant 

hereditarie supportaverunt (dg: #Johanni filio quondam Nijcholai dicti 

Coel Condermans soen ad opus# Johannis dicti Ude Ude filii quondam 

Nijcholai de Bredelaer ad opus sui et ad opus Nijcholai sui fratris 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere Johanni) Johanni filio quondam Nijcholai dicti Coel 

Condermans soen ad opus Johannis dicti (dg: d) Ude et Nijcholai fratrum 

liberorum quondam Nijcholai de Bredelaer promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vere 

et Ghele datum 3a post jubilate. 

 

BP 1182 p 726v 08 vr 03-02-1402. 

Johannes Bruggelaer en Arnoldus Dircs soen beloofden aan Willelmus Duijcke 

12½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde tussen nu en zondag Letare-

Jerusalem aanstaande (zo 05-03-1402) te betalen. 

 

Johannes Bruggelaer et Arnoldus Dircs soen promiserunt indivisi super 

omnia Willelmo Duijcke XII et dimidium novos Gelre gulden seu valorem 

(dg: ad) infra hinc et dominicam letare Jherusalem proxime futuram 

persolvendos. Testes (dg: Ve) Emont et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 726v 09 vr 03-02-1402. 

Willelmus Lodder en Laurentius zvw Jacobus van den Yvenlaer beloofden aan 

Willelmus Duijcke 12½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde tussen nu en 

zondag Letare aanstaande (zo 05-03-1402) te betalen. 

 

Willelmus Lodder et Laurentius filius quondam Jacobi van den Yvenlaer 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo Duijcke XII et dimidium novos 

Gelre gulden seu valorem (dg: ad dominicam letare proxime) infra hinc et 

dominicam letare proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.727r. 

 in crastino purificationis: vrijdag 03-02-1402. 
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 sabbato post purificationis: zaterdag 04-02-1402. 

 

BP 1182 p 727r 01 vr 03-02-1402. 

Johannes zvw Henricus Aelbrechts soen en Johannes zvw Arnoldus Aelbrechts 

soen beloofden aan Willelmus Duijcke 12½ nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde tussen nu en zondag Letare aanstaande (zo 05-03-1402) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Henrici Aelbrechts soen et Johannes filius 

quondam Arnoldi Aelbrechts soen promiserunt indivisi super omnia 

Wi[llelmo] Duijcke XII et dimidium novos !Gere gulden seu valorem infra 

hinc et dominicam letare proxime futuram persolvendos. Testes (dg: d) 

Rover et Veer datum in crastino purificationis. 

 

BP 1182 p 727r 02 vr 03-02-1402. 

Thomas Arts soen en zijn zoon Thomas beloofden aan Willelmus Duijcke 12½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde tussen nu en zondag Letare aanstaande 

(zo 05-03-1402) te betalen. 

 

-. 

Thomas Arts soen et Thomas eius filius promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo Duijcke XII et dimidium novos Gelre gulden seu valorem (dg: a) 

infra hinc et dominicam letare proxime futuram persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 727r 03 za 04-02-1402. 

Engelberna dvw Mathias die Wit, door voornoemde Mathias verwekt bij wijlen 

zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes van Haren schoenmaker, droeg over aan 

Johannes van Best zvw Willelmus Broeder haar deel in de helft van 10 lopen 

rogge b-erfpacht, Bossche maat, welke 10 lopen wijlen voornoemde Johannes 

van Haren schoenmaker, grootvader van voornoemde Engelberna, met Lichtmis 

beurde, aan het huis van voornoemde Johannes van Haren in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 2 zesde delen, aan voornoemde Johannes van Haren 

behorend, van goederen van wijlen Johannes van der Heijden, in Haaren, 

waarop Margareta sv voornoemde Johannes van Haren woonde, welke 2 zesde 

delen wijlen voornoemde Johannes van Haren had uitgegeven aan Theodericus 

Bolant, Arnoldus zvw Gerardus van Tongheren, Gerardus van der Heijden, 

Henricus zv Godefridus Loijart en Ghibo Leman, voor vooornoemde 10 lopen 

rogge b-erfpacht. 

 

Engelberna filia quondam Mathie die Wit ab eodem Mathia et quondam 

Elizabeth sua uxore filia quondam Johannis de Haren sutoris pariter 

genita cum tutore totam partem et omne jus sibi competentes quovis modo 

in medietate (dg: annue et hereditarie paccionis) decem lopinorum 

siliginis annue et hereditarie paccionis mensure de Busco (dg: quam) que 

decem lopina siliginis dicte hereditarie paccionis antedictus quondam 

Johannes de Haren sutor #olim# avus (dg: -s) dicte Engelberne solvenda 

habuit (dg: hereditarie purificationis et ad domum ipsius Johannis in 

Busco tradenda) ad suam vitam et post eum eius veri (dg: heredibus) 

heredes et successores hereditarie purificationis et ad domum ipsis 

Johannis in Busco tradenda ex duabus partibus ad dictum Johannem 

spectantibus bonorum quondam Johannis van der Heijden sitorum in parochia 

de Haren in quibus Margareta soror dicti Johannis de Haren residere 

dicebatur dividendo ipsa bona in sex partes equales cum universis et 

singulis attinentiis (dg: suis) tam in humido quam in sicco 

consistentibus dictarum (dg: ambarum) partium ambarum bonorum predictorum 

(dg: ut dicebat) quas duas partes dictus quondam Johannes de Haren 

dederat ad pactum Theoderico Bolant Arnoldo filio quondam Gerardi de 

Tongheren Gerardo van der Heijden Henrico filio Godefridi Loijart et 

Ghiboni Leman scilicet pro dictis (dg: paccione) decem lopinis siliginis 

dicte paccionis antedicte mensure ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni de Best filio quondam Willelmi Broeder promittens cum tutore 
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super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Ghele datum sabbato post purificationis. 

 

BP 1182 p 727r 04 za 04-02-1402. 

Henricus zvw Johannes Weijlen soen van Os beloofde aan Johannes van Best 

zvw Willelmus Broeder 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 24 gemene 

plakken met Sint-Jacobus-Apostel aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen de Os promisit super omnia 

Johanni de Best filio quondam Willelmi Broeder XVIII nuwe Gelre gulden seu 

#valorem# et XXIIII (dg: pl) gemeijn placken ad Jacobi apostoli proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 727r 05 za 04-02-1402. 

(dg: Allexius gnd Lexus zvw Henricus van Aken en Marcelius van den Broec). 

 

(dg: Allexius dictus Lexus filius quondam Henrici de Aken et Marcelius 

van den Broec). 

 

BP 1182 p 727r 06 za 04-02-1402. 

Johannes zv Gerardus gnd Bouter vernaderde een akker in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd Cleppenscoer, tussen Albertus Wael en 

Gerardus Wael enerzijds en kvw Engbertus van den Hezeacker anderzijds, 

welke akker voornoemde Gerardus Bouter verworven6 had van Thomas zvw 

Stephanus van der Amervoert. Voornoemde Gerardus week voor zijn voornoemde 

zoon Johannes. En voornoemde Johannes droeg weer over aan zijn voornoemde 

vader Gerardus. 

 

Johannes filius Gerardi dicti Bouter (dg: in) prebuit et exhibuit 

patentes denarios ad redimendum quendam agrum terre situm in parochia de 

Oesterwijc in (dg: p) loco dicto Udenhout ad locum dictum Cleppenscoer 

inter hereditatem (dg: Gerardi) Alberti Wael et Gerardi Wael ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam (dg: Hen) Engberti van den Hezeacker 

ex alio quem agrum dictus Gerardus Bouter erga Thomam filium quondam 

Stephani van der Amervoert #acquisierat# prout in litteris et dictus 

Gerardus cessit dicto Johanni suo filio et dictus Johannes reportavit 

dicto Gerardo suo patri. Testes Stamelart et Best datum sabbato post 

purificationis. 

 

BP 1182 p 727r 07 za 04-02-1402. 

Henricus zvw Johannes gnd Weijlen soen droeg over aan Walterus van Os 1½ 

morgen land, in Oss, achter de plaats gnd Ussen, tussen Johannes Roelen 

soen enerzijds en Johannes gnd Pelgrijm zvw Wellinus gnd Custer anderzijds, 

welke 1½ morgen voornoemde Henricus verworven had van Johannes Boegart 

timmerman. 

 

Henricus filius quondam Johannis dicti Weijlen soen unum et dimidium 

iugera terre sita in parochia de Os retro locum dictum Ussen inter 

hereditatem Johannis Roelen soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Pelgrijm filii quondam Wellini dicti Custer ex alio que unum et 

dimidium iugera terre dictus Henricus erga Johannem Boegart carpentarium 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Waltero de (dg: Os) 

Os cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 727r 08 za 04-02-1402. 

Voornoemde Henricus zvw Johannes Weijlen soen deed tbv Walterus van Os 

afstand van alle erfgoederen, die waren van wijlen Johannes Boegart 

timmerman, in Oss of daarbuiten, voorzover voornoemde Walterus van Os of 

                         
6 Zie ← BP 1182 p 314v 10 do 03-03-1401, overdracht van het stuk land. 
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anderen namens hem die erfgoederen thans bezitten of betelen. 

 

Dictus Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen super (dg: omnib) 

omnibus et singulis hereditatibus que fuerant quondam Johannis Boegart 

(dg: carpentarii penta) carpentarii sitis in parochia de Os #seu extra 

parochiam de Os# prout et in quantum Walterus de Os aut alie persone (dg: 

huiusmodi hereditates) ex parte (dg: eiusdem) et nomine eiusdem Walteri 

huiusmodi hereditates ad presens #possident vel# apprehendunt seu colunt 

ut dicebat et super jure ad opus dicti Walteri de Os renunciavit 

promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 727r 09 za 04-02-1402. 

Walterus van Os deed tbv Henricus zvw Johannes Weijlen soen afstand van 

alle erfgoederen, die voornoemde Henricus zvw Johannes Weijlen soen of 

anderen namens hem thans bezitten en betelen. 

 

Walterus de Os super omnibus hereditatibus quas Henricus filius quondam 

Johannis Weijlen soen (dg: ad p) seu alie persone ex parte et nomine 

eiusdem Henrici ad presens possident et apprehendunt quocumque locorum 

sitis ad opus dicti Henrici filii quondam Johannis Weijlen soen 

renunciavit promittens super omnia ratam servare (dg: testes datum 

supra). Testes Hubertus et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 727r 10 za 04-02-1402. 

Destijds had Johannes zv Henricus gnd Rijt bakker verhuurd aan Godefridus 

gnd Ommaet, voor een periode van 4 jaar ingaande Sint-Jan-Baptist, een 

huis, erf en tuin, eertijds van voornoemde Henricus Rijt, in Den Bosch, aan 

de Vughterdijk, tussen erfgoed eertijds van Gerardus van Berkel, nu 

behorend aan Hermannus zv Hermannus gnd Oeden soen, enerzijds en erfgoed 

van Walterus gnd Danels soen anderzijds, echter voor voornoemde Henricus 

Rijt gereserveerd de achterste kamer van dat huis en het achterste gebint 

aan het eind van voornoemd huis, met aanbouwen gnd ulaten aan dat achterste 

gebint aangebouwd, in welke achterste kamer, achterste gebint van het 

achterhuis en aanbouwen voornoemde Henricus Rijt woont. Volcwigis wv 

voornoemde Godefridus Ommaet droeg thans de resterende huur over aan 

Willelmus van Eijcke. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes filius Henrici dicti Rijt pistoris 

domum aream et ortum cum suis attinentiis dudum dicti Henrici Rijt sitos 

in Buscoducis ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem dudum Gerardi de 

Berkel nunc ad !ad Hermannum filium Hermanni dicti Oeden soen spectantem 

ex uno et inter hereditatem Walteri dicti Danels soen ex alio salvis 

tamen dicto Henrico Rijt et sibi reservatis posteriori camera dicte domus 

et posteriori ligatura domus posterioris site ad finem dicte domus cum 

appendiciis dictis vulgaliter ulate dicte posteriori ligature (dg: domus 

posterioris) appendentibus quas posteriorem cameram et posteriorem 

ligaturam dicte domus posterioris simul cum dictis appendiciis dictus 

Henricus Rijt inhabitat locasset recto locacionis modo Godefrido dicto 

Ommaet ab eodem Godefrido ad spacium quatuor annorum #post# festum 

nativitatis  beati Johannis baptiste (dg: q) huiusmodi locacionem sine 

medio protunc futurum sine medio sequentium libere possidendas et 

habendas prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis (dg: Volcq) Volcwigis relicta dicti quondam Godefridi 

Ommaet (dg: totum s) huiusmodi locacionem prout et in quantum durabit 

(dg: d) et sequitur datam presentium litterarum supportavit Willelmo de 

Eijcke cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare. Testes 

Hubertus et Best datum sabbato post purificationis. 

 

1182 p.728v. 

 in crastino Aghate: maandag 06-02-1402. 

 tercia post Agathe: dinsdag 07-02-1402. 
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 sabbato ante invocavit: zaterdag 11-02-1402. 

 quarta post Agathe: woensdag 08-02-1402. 

 quinta ante invocavit: donderdag 09-02-1402. 

 

BP 1182 p 728v 01 ma 06-02-1402. 

Goeswinus Cnode zvw Gerlacus Cnode ev Elizabeth van Werrenberch dvw 

Willelmus van Werrenberch droeg over aan Willelmus van Rijervoert zv 

Johannes Engellen soen een b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een stukje land met gebouwen, in de 

dingbank van Gemert, ter plaatse gnd aen die Beke, tussen voornoemde 

Johannes Engellen soen enerzijds en Johannes Wouters soen van den Beke 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg. De brief overhandigen 

aan hem of aan zijn vader Johannes. 

 

Solvit. 

Goeswinus Cnode filius quondam Gerlaci Cnode #maritus et tutor legitimus 

Elizabeth de Werrenberch filie quondam Willelmi de Werrenberch# 

hereditarium censum XX solidorum (dg: m) communis pagamenti quem 

solvendum habet hereditarie purificationis ex particula terre sita in 

(dg: parochia) #jurisdictione# de (dg: Erpe) Ghemert ad locum dictum 

#aen# die Beke inter hereditatem Johannis (dg: quondam) Engellen soen #ex 

uno# et inter hereditatem Johannis Wouters soen van den Beke ex alio 

tendente cum uno fine ad communem plateam #atque ex edificiis in eadem 

consistentibus# (dg: quam particu) ut dicebat hereditarie supportavit 

Willelmo de Rijervoert filio (dg: quondam) Johannis Engellen soen 

predicti promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Gheel et Best datum in crastino Aghate. Tradetur 

littera sibi vel Johanni suo patri. 

 

BP 1182 p 728v 02 ma 06-02-1402. 

Henricus die Decker zvw Andreas zvw Ghibo gnd Hoen verkocht aan Wijchmannus 

zv Nijcholaus gnd Wijchmans soen mesmaker een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis op het onderpand te leveren, gaande uit een stuk 

land in Boxtel, ter plaatse gnd Lutter Lijemde, tussen Franco die Laet 

enerzijds en Heijlwigis Dircs anderzijds, reeds belast met de grondcijns en 

een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Boxtel. 

 

Henricus die Decker filius quondam Andree filii quondam Ghibonis dicti 

Hoen hereditarie vendidit Wijchmanno filio Nijcholai dicti Wijchmans soen 

(dg: culte) cultellificis hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et !in supra 

(dg: -dci) peciam terre infrascriptam tradendam ex peciam! terre sitam! 

in parochia de Bucstel ad locum dictum Lutter Lijemde inter hereditatem 

Franconis die Laet ex uno et inter hereditatem Heijlwigis Dircs ex alio 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione 

septem lopinorum siliginis !de Bucstel exinde solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 728v 03 di 07-02-1402. 

Johannes Reijmbrant zvw Nijcholaus Reijmbrant beloofde aan zijn moeder 

Aleijdis Moerwaters een lijfrente van 12 nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse 

plakken of de waarde daarvan voor 1 gulden gerekend, een helft te betalen 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Johannes Reijmbrant. 

 

Johannes (dg: Moerwater) Reijmbrant filius quondam Nijcholai Reijmbrant 

promisit #super omnia# se daturum et soluturum Aleijdi #Moerwaters# sue 

matri annuam et vitalem pensionem XII novorum florenorum aureorum 

communiter gulden vocatorum monete Gelrie scilicet X Vleemsche placken 

seu valorem eorum pro quolibet dictorum XII florenorum computatos! anno 
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quolibet ad vitam dicte Aleijdis sue matris et non ultra mediatim 

Johannis et mediatim Domini et pro primo termino nativitatis Johannis 

proxime futuro ex omnibus bonis eiusdem Johannis Reijmbrant habitis et 

habendis promittens super habita et habenda warandiam #ad eius vitam# et 

sufficientem facere tali condicione quod cum mortua fuerit erit quitum. 

Testes Vere et Uden datum 3a post Agathe. 

 

BP 1182 p 728v 04 za 11-02-1402. 

Willelmus Broet en Engelbertus van Arle mesmaker beloofden aan Andreas van 

Drode, tbv etc, 34 oude Franse schilden op zondag Letare aanstaande (zo 05-

03-1402; 17+5=22 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

-. 

Willelmus Broet et Engelbertus de Arle cultellifex promiserunt indivisi 

super omnia Andree de Drode ad opus etc XXXIIII aude Vrancrijc scilde seu 

valorem ad dominicam letare proxime futuram persolvendos sub pena II etc. 

Testes Vere et Best datum sabbato ante invocavit. 

 

BP 1182 p 728v 05 di 07-02-1402. 

Johannes die Writer zvw Willelmus die Writer verkocht al zijn goederen aan 

Arnoldus Rover Boest. 

 

Johannes die Writer filius quondam Willelmi die Writer omnia sua bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia 

sive sita hereditarie (dg: supp) vendidit Arnoldo !Arnoldo Rover Boest 

promittens super habita et habenda warandiam. Testes Vere et Best datum 

3a post Agathe. 

 

BP 1182 p 728v 06 wo 08-02-1402. 

Lambertus van den Arennest zvw Willelmus van Arennest verkocht aan Hilla dv 

Johannes Wielman een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin, 2 akkers en een eusel 

naast voornoemd huis en tuin gelegen, in Son, ter plaatse gnd Bucsrijt, 

tussen de gemeint aldaar enerzijds en een gemene weg anderzijds, strekkend 

vanaf voornoemde gemeint tot aan kvw Johannes gnd Han die Leeuwe, reeds 

belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Son. 

 

Lambertus van den Arennest filius quondam Willelmi van Arennest 

hereditarie vendidit Hille filie (dg: quondam) Johannis Wielman 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo orto et duobus 

agris atque quadam pascua dicta eeusel dictis domui et orto adiacente 

(dg: sitis) dicti venditoris sitis in parochia de Zonne ad locum dictum 

Bucsrijt inter (dg: hereditatem liber) communitatem ibidem ex uno et 

inter communem plateam ex alio tendentibus a dicta communitate ad 

hereditatem liberorum quondam Johannis dicti Han die Leeuwe ut ipse 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis mensure de Zonne annuatim exinde prius de jure 

solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes Vere et Uden datum 

quarta post Agathe. 

 

BP 1182 p 728v 07 wo 08-02-1402. 

Hierna verklaarde voornoemde Hilla dat voornoemde n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, direct na haar overlijden overgaat op voornoemde 

Lambertus van den Arennest, als hij dan leeft, en anders op naaste 

erfgenamen van voornoemde Hilla. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum ita actum est constituta 

igitur (dg: d) coram scabinis infrascriptis dicta Hilla cum suo tutore 

palam recognovit quod dicta hereditaria paccio unius modii siliginis 
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dicte mensure de Busco statim post obitum eiusdem Hille pleno hereditario 

jure succedet et advolvetur ad dictum Lambertum van den Arennest si ipsum 

protunc vivere contingat in humanis alioquin ad suos veros proximores 

protunc viventes in humanis (dg: ipsi testes) ipsius Hille heredibus! 

post eiusdem Hille obitum ?alibi jura in dicta paccione unius modii 

siliginis (dg: extunc deinceps) obtinentes. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 728v 08 do 09-02-1402. 

Arnoldus Snoec zvw Lambertus Witmeri droeg over aan Arnoldus Snoec zvw 

Matheus Snoec zijn deel in een b-erfcijns van 40 schelling geld, die 

Henricus zvw Henricus van Zanbeke beloofd had aan Theodericus Snoec, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

2/7 deel van een huis en erf, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen 

erfgoed van Ghibo die Wael enerzijds en erfgoed van hr Emondus van Ghemert 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Lambertus Witmeri gekocht had van 

voornoemde Theodericus Snoec, en welke cijns Arnoldus Snoec handschoenmaker 

vernaderd had van voornoemde Lambertus. 

 

Arnoldus Snoec filius quondam Lamberti Witmeri totam partem et omne jus 

sibi competentes in hereditario censu quadraginta solidorum monete quem 

Henricus filius quondam Henrici de Zanbeke promisit se daturum et 

soluturum Theoderico #Snoec# hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex duabus septis partibus domus et aree site in Buscoducis in 

vico Hijnthamensi inter hereditatem Ghibonis die Wael ex uno et inter 

hereditatem domini Emondi de Ghemert ex alio et quem censum dictus 

quondam Lambertus Witmeri erga dictum Theodericum Snoec emendo 

acquisierat et quem censum Arnoldus Snoec (dg: cij) cijrothecarius per 

modum redempcionis e jure proximitatis acquisierat #+ {hier invoegen wat 

onder het contract staat:} + erga dictum Lambertum# prout in litteris 

hereditarie supportavit Arnoldo Snoec filio quondam Mathei Snoec cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. [Testes] Aa et Best datum quinta ante 

invocavit. 

 

1182 p.729r. 

 quinta ante invocavit: donderdag 09-02-1402. 

 

BP 1182 p 729r 01 do 09-02-1402. 

Arnoldus Snoec zvw Lambertus Witmeri droeg over aan Arnoldus Snoec zvw 

Matheus Snoec zijn deel in een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 5 lopen 

roggeland met gebouwen, in Rosmalen, tussen Henricus Maechelini enerzijds 

en erfgoed gnd Kattenbosse anderzijds, welke cijns Arnoldus Snoec gekocht 

had van Lambertus zvw Johannes gnd Dravart van Roesmalen. 

 

Arnoldus Snoec filius quondam Lamberti Witmeri totam partem et omne jus 

sibi competentes in hereditario (dg: censu) censu quadraginta so[lidorum] 

monete solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex 

quinque lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Roesmalen inter 

hereditatem Henrici Maech[el]ini ex uno et inter hereditatem dictam 

communiter Kattenbossche ex alio atque ex edificiis in dictis quinque 

lopinatis terre consistentibus quem censum Arnoldus Snoec erga Lambertum 

filium quondam Johannis dicti Dravart de Roesmalen emendo acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo Snoec filio quondam 

Mathei Snoec cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Best datum quinta (dg: 

ante in) ante invocavit. 

 

BP 1182 p 729r 02 do 09-02-1402. 

(dg: Arnoldus Snoec zvw Matheus Snoec droeg over aan Arnoldus Snoec zvw 

Lambertus een b-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Sint-
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Jacobus en de andere helft met ......., gaande uit 3 morgen land, in een 

kamp gnd Henrics Camp van Zanbeke, gelegen achter het klooster Porta Celi, 

welke cijns wijlen voornoende Matheus Snoec gekocht had van Theodericus 

Snoec nzvw hr Johannes Snoec priester, en welke cijns Arnoldus Snoec ev 

Agnes dvw Theodericus Snoec vernaderd had van wijlen voornoemde Matheus 

Snoec). 

 

(dg: #Ma# Arnoldus Snoec filius quondam Mathei Snoec hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie mediatim Jacobi et mediatim 

....... ....... ....... ....... ex tribus jugeribus terre sitis in quodam 

campo dicto !dicto communiter Henrics Camp de Zanbeke sito retro 

conventum de Porta Celi quem censum dictus quondam Matheus Snoec erga 

Theodericum Snoec filium naturalem quondam domini Johannis Snoec 

presbitri emendo acquisierat prout in litteris et quem censum Arnoldus 

Snoec maritus et tutore legitimus Agnetis sue uxoris filie quondam 

Theoderici Snoec erga dictum quondam Matheum Snoec jure proximitatis per 

modum redempcionis e jure proximitatis acquisierat prout [in litteris] 

hereditarie supportavit Arnoldo Snoec filio quondam Lamberti #cum 

litteris# Witmeri promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra). 

 

BP 1182 p 729r 03 do 09-02-1402. 

Johannes zvw Walterus gnd Meus ev Sophia dvw Walterus gnd Loijart verkocht 

aan Petrus zvw Arnoldus gnd Leijten soen een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Tilburg, die wijlen voornoemde Walterus met Lichtmis beurde, in 

Tilburg, in het huis van Ghibo gnd Neve, gaande uit 4 lopen roggeland, in 

Tilburg, naast de plaats gnd den Swartten Berch, tussen voornoemde Ghibo 

Neve enerzijds en Henricus zvw Arnoldus zv Godefridus zvw Engel Goden soen 

anderzijds, welke 4 lopen land voornoemde Ghibo Neve voor voornoemde pacht 

in pacht verkregen had van voornoemde Walterus Loijart, en welke pacht aan 

voornoemde Sophia ten deel gevallen was na erfdeling tussen haar en haar 

medeërfgenamen. 

 

Johannes filius quondam Walteri dicti Meus maritus et tutor legitimus 

Sophie filie quondam Walteri dicti Loijart hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Tilborch quam dictus quondam Walterus 

solvendam habuit hereditarie purificationis et in Tilborch in domo 

Ghibonis dicti Neve tradendam ex quatuor lopinatis terre siliginee sitis 

in parochia de Tilborch juxta (dg: hereditatem dictam) locum dictum den 

Swartten Berch inter hereditatem dicti Ghibonis Neve ex uno et inter 

hereditatem Henrici filii quondam Arnoldi (dg: dicti Godart) #filii 

Godefridi# filii quondam Engel Goden soen ex alio et quas quatuor 

lopinatas terre dictus (dg: quondam) Ghibo Neve erga dictum (dg: Will) 

Walterum Loijart pro dicta hereditaria paccione ad pactum acquisierat et 

que paccio dicte Sophie mediante hereditaria (dg: paccione p) divisione 

prius habita inter ipsam et suos in hoc (dg: coll) coheredes cessit in 

partem (dg: prout in) ut dicebat hereditarie vendidit Petro filio quondam 

Arnoldi dicti Leijten soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 729r 04 do 09-02-1402. 

Tielmannus zvw Johannes van Haenwijc droeg over aan Hermannus gnd Oeden 

soen zijn deel in (1) een b-erfcijns van 4 pond geld, die Henricus van 

Scije beloofd had met Pasen te betalen aan wijlen voornoemde Johannes van 

Haenwijc, gaande uit een huis en tuin, in Vught Sint-Lambertus, aan de 

straat gnd die Caterstraet, tussen Mijchael ketelaar enerzijds en Johannes 

gnd Coman anderzijds, (2) 1/3 deel, dat aan Metta dvw voornoemde Johannes 

van Haenwijc behoort, in (2a) een b-erfcijns van 12 pond geld, die 

Willelmus gnd Moelner zvw Johannes van der Hamsvoert beloofd had aan wijlen 

voornoemde Johannes van Haenwijc, een helft te betalen met Pasen en de 

andere helft met Sint-Martinus, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, 
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ter plaatse gnd Huls, zowel binnen als buiten de muur, tussen erfgoed van 

Godefridus Sceijnckel enerzijds en een straatje dat loopt vanaf de gemene 

weg aldaar achterwaarts tot aan het water, (2b) alle goederen en 

erfgoederen, die aan voornoemde Metta gekomen waren na overlijden van haar 

ouders. 

 

Tielmannus filius quondam Johannis de Haenwijc (dg: hereditarium censum) 

totam partem et omne jus sibi competentes ac imposterum competituros in 

hereditario censu quatuor librarum monete quem Henricus de Scije promisit 

se daturum et soluturum dicto quondam Johanni de Haenwijc hereditarie in 

festo pasche ex domo et orto sitis in Vucht in parochia sancti Lamberti 

ad (dg: pl) plateam dictam die Caterstraet inter hereditatem (dg: Nij) 

Mijchaelis cacabarii ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Coman ex 

alio atque ex attinentiis domus et orti predictorum singulis et universis 

prout in litteris atque in (dg: hereditario censu) tercia parte que ad 

Mettam filiam dicti quondam Johannis #de Haenwijc# spectat in hereditario 

censu XII librarum monete quem Willelmus dictus Moelner filius quondam 

Johannis van der Hamsvoert promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Johanni de Haenwijc hereditarie mediatim pasche et mediatim Martini ex 

domo et area sita in Buscoducis ad locum dictum Huls tam infra murum 

ibidem quam extra murum (dg: .......) inter hereditatem Godefridi 

Sceijnckel ex uno et inter viculum tendentem a communi platea ibidem 

retrorsum ad aquam prout in litteris hereditarie (dg: supportavit 

Hermanno Oeden soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex !ex parte sui deponere) atque in omnibus bonis 

et hereditatibus que dicte Mette de morte quondam suorum parentum 

successione sunt advolute quocumque locorum consistentibus sive sitis 

hereditarie supportavit Hermanno dicto Oeden soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 729r 05 do 09-02-1402. 

Voornoemde Hermannus gnd Oeden soen beloofde aan voornoemde Tielmannus zvw 

Johannes van Haenwijc, tbv zijn vrouw Metta, een lijfrente van 9 pond geld, 

jaarlijks in vier kwarten te betalen, met Pasen, Sint-Jan, Sint-Remigius en 

Kerstmis, gaande uit al zijn goederen. De brief overhandigen aan Gertrudis 

ev Henricus zv Lambertus Rijxken. 

 

Dictus Hermannus promisit super habita et habenda dicto Tielmanno ad opus 

Mette sue uxoris quod ipse Hermannus dabit et exsolvet dicte Mette 

vitalem pensionem novem librarum monete anno quolibet ad vitam dicte 

Mette et non ultra pro una quarta !pasche pro secunda quarta parte 

nativitatis Johannis pro tercia (dg: parte) quarta parte Remigii et pro 

reliqua quarta parte nativitatis Domini ex omnibus suis bonis habitis et 

habendis et (dg: dicta) cum dicta Metta (dg: fi) mortua fuerit extunc 

erit quitus. Testes datum supra. Tradetur littera Gertrudi uxori Henrici 

filii Lamberti Rijxken. 

 

BP 1182 p 729r 06 do 09-02-1402. 

Johannes Keijser zvw Willelmus Keijser droeg over aan Arnoldus gnd Moelner 

bontwerker een b-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, met Sint-

Remigius te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, in Nuenen, tussen 

Elizabeth dv Nijcholaus Kather enerzijds en Aleijdis Katers anderzijds, (2) 

1 zesterzaad roggeland, aldaar, tussen voornoemde Elizabeth enerzijds en de 

gemeint aldaar anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes Keijser gekocht 

had van Henricus zv voornoemde Nijcholaus Kather. Met achterstallige 

termijnen van 2 jaar. 

 

Johannes Keijser filius quondam Willelmi Keijser hereditariam paccionem 

quinque sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam Remigii ex domo 

et orto sitis in parochia de Nuenen inter hereditatem Elizabeth filie 
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Nijcholai Kather ex uno et inter hereditatem Aleijdis Katers ex alio 

atque ex una sextariata terre siliginee sita ibidem inter hereditatem 

dicte Elizabeth ex uno et inter communitatem ibidem ex alio quam 

paccionem dictus Johannes Keijser erga Henricum filium dicti Nijcholai 

Kather emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Arnoldo dicto Moelner pellifici cum litteris et jure et cum arrestadiis 

duorum annorum promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 729r 07 do 09-02-1402. 

Voornoemde Arnoldus Moelner bontwerker beloofde aan voornoemde Johannes 

Keijser zvw Willelmus Keijser 24 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus Moelner pellifex promisit super omnia dicto Johanni 

Keijser filio quondam Willelmi Keijser XXIIII Hollant gulden seu valorem 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 729r 08 do 09-02-1402. 

Rutgherus smid zvw Nijcholaus gnd Rutghers soen en Arnoldus zvw Cristianus 

van der Heijden beloofden aan Johannes gnd Funsel 14 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Rutgherus faber filius quondam Nijcholai dicti Rutghers soen et Arnoldus 

filius quondam Cristiani van der Heijden promiserunt indivisi super omnia 

Johanni dicto Funsel XIIII novos Gelre gulden seu (dg: valorem) valorem 

ad festum (dg: pac) penthecostes proxime futurum persolvendos. 

 

1182 p.730v. 

 quinta ante invocavit: donderdag 09-02-1402. 

 

BP 1182 p 730v 01 do 09-02-1402. 

Rutgherus smid zvw Nijcholaus gnd Rutghers ev Mechtildis dvw Cristianus van 

der Heijden verkocht aan Arnoldus zvw voornoemde Cristianus van der Heijden 

1/3 deel, aan hem en zijn voornoemde vrouw Mechtildis behorend, in een stuk 

beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd die Beilverse Beemt, naast de plaats 

gnd die Honsmeer enerzijds en erfgoed van de abdij van Berne anderzijds, 

een allodium. 

 

Rutgherus faber filius quondam Nijcholai dicti Rutghers (dg: terciam 

partem ad se) maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie 

quondam Cristiani van der Heijden terciam partem ad se et ad dictam 

Mechtildem suam uxorem spectantem in pecia prati sita in parochia de 

Berlikem ad locum dictum die Beilverssche Beemt juxta locum dictum die 

Honsmeer ex uno et inter hereditatem conventus de (dg: Ber..) Berna ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio dicti quondam 

Cristiani van der Heijden promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Gheel et Best datum 

quinta ante invocavit. 

 

BP 1182 p 730v 02 do 09-02-1402. 

Hr Adam van Mierde priester maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Johannes Molle zvw Willelmus 

Molle met zijn goederen. 

 

Dominus Adam de (dg: Mie) Mierde presbiter omnes venditiones et 

alienationes et obligationes factas per Johannem Molle filium quondam 

Willelmi Molle cum bonis suis quibuscumque calumpniavit. Testes datum 

supra. 
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BP 1182 p 730v 03 do 09-02-1402. 

Johannes Pauwels soen bakker en Arnoldus van der Heijden bakker beloofden 

aan Johannes Vijnninc, tbv abdis en klooster van Sint-Clara in Den Bosch, 

58 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (za 11-

11-1402) te betalen. 

 

Johannes Pauwels soen pistor et Arnoldus van der Heijden pistor 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Vijnninc ad opus (dg: conventus) 

abbatisse et conventus sancte Clare in Busco LVIII novos Gelre gulden seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 730v 04 do 09-02-1402. 

Johannes zvw Arnoldus Ghenen van Geffen maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Willelmus van 

Zelant zvw Rodolphus van Zelant met zijn goederen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Ghenen de Geffen omnes et singulas 

venditiones et alienationes et obligationes factas per Willelmum de 

Zelant filium quondam Rodolphi de Zelant cum bonis suis quibuscumque 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 730v 05 do 09-02-1402.  

De broers Marcelius, Johannes en Gerardus, kvw Willelmus van Eirde, deden 

tbv Beatrix dvw Arnoldus Yewijn van Vlimen laatste evw Mathijas van Mierde 

afstand van het deel, dat aan hen en aan erfg vw Katherina dvw Marcelius 

van Vucht eerste evw voornoemde Mathijas van Mierde behoorde, in (1) 1 

bunder beemd van wijlen voornoemde Mathias, in Venloen, (2) alle andere 

goederen van voornoemde Beatrix, welke goederen voornoemde Beatrix thans 

bezit. De brief overhandigen aan Willelmus van Derentheren. 

 

Marcelius Johannes et Gerardus fratres liberi quondam Willelmi de Eirde 

super tota parti et omni jure eis et quibuscumque heredibus quondam 

Katherine filie quondam Marcelii de Vucht (dg: uxoris olim) prime uxoris 

(dg: olim) quondam Mathije de Mierde competentibus in quodam bonario (dg: 

ter) prati dicti quondam Mathie sito in parochia de Venloen et super #in# 

aliis bonis quibuscumque Beatricis filie quondam Arnoldi Yewijn de Vlimen 

ultime uxoris dicti quondam Mathije de Mierde (dg: qu) que bona dicta 

Beatrix ad (dg: presens) presens possidet ut dicebant ad opus dicte 

Beatricis hereditarie renunciaverunt promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque heredum dicte quondam Katherine deponere. Testes datum 

supra. Tradetur littera Willelmo de Derentheren. 

 

BP 1182 p 730v 06 do 09-02-1402.  

Voornoemde Beatrix dvw Arnoldus Yewijn van Vlimen laatste evw Mathijas van 

Mierde deed tbv Marselius zvw Willelmus van Eirde afstand van alle goederen 

van wijlen Mathijas van Mierde, voorzover voornoemde Marselius of anderen 

in naam van voornoemde Marselius die goederen thans bezitten. 

 

Dicta Beatrix cum tutore super omnibus bonis et hereditatibus quondam 

Mathije de Mierde prout et in quantum Marselius filius quondam Willelmi 

de Eirde (dg: huiusmodi bona et here) seu alie persone (dg: ad) ex parte 

et nomine dicti Marselii huiusmodi bona et hereditates ad presens 

possident quocumque locorum consistentes sive sitas ad opus dicti 

Marselii renunciavit promittens cum tutore super habita et habenda ratam 

servare et obligationem (dg: in) et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 730v 07 do 09-02-1402.  

Ludovicus van Loefvenne verkocht aan Godefridus Karper (1) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, die Nijcholaus zvw Hilla van Helmont grootvader van 
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voornoemde Ludovicus met Lichtmis beurde, gaande uit goederen gnd te 

Zoersel, gelegen tussen de villa van Bakel en de plaats gnd Milheze, van 

welke erfpacht Hartmannus gnd Hartman zvw Henricus gnd Hazenkraghe en 

Aleijdis wv Gheenkinus bv voornoemde Hartmannus, voor zich en voor kvw 

voornoemde Gerardus en Aleijdis, afstand hadden gedaan tbv wijlen 

voornoemde Nijcholaus zv Hilla van Helmont, en welke pacht nu aan hem 

behoort, (2) een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Helmond, die 

voornoemde Ludovicus met Lichtmis in Bakel op het onderpand beurt, gaande 

uit een huis en schuur met ondergronden, en aangelegen erfgoederen, 

behorend aan Libertus gnd Tielen soen, in Bakel, naast Hermannus van 

Eijndhouts enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) een b-erfpacht van 8 

lopen rogge, maat van Helmond, die voornoemde Ludovicus met Lichtmis in 

Bakel beurt, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen van wijlen 

een zekere Naghel, nu behorend aan Henricus Lemmens, in Bakel, naast de 

plaats gnd den Bestart enerzijds en een gemene weg anderzijds. Is bediende 

van onze hertogin. 

 

Ludovicus de Loefvenne hereditariam paccionem unius modii siliginis quam 

Nijcholaus #quondam# filius Hille de Helmont avus olim dicti Ludovici 

solvendam habuit hereditarie purificationis ex bonis dictis 

conventualiter te Zoersel sitis inter villam de Bakel et inter locum 

dictum Milheze et super qua hereditaria paccione unius modii siliginis 

Hartmannus dictus Hartman filius quondam Henrici dicti (dg: Hazen) 

Hazenkraghe et Aleijdis relicta Gheenkini quondam fratris dicti Hartmanni 

pro se et pro liberis dicti quondam Gerardi et Aleijdis prenominate et 

super tota parte et jure dictis Hartmanno et Aleijdi ac liberis predictis 

dicti quondam Gerardi competentibus et imposterum competituris quovis 

modo ad opus dicti quondam Nijcholai filie! Hille de Helmont 

renunciaverunt prout in litteris #et quam nunc ad se spectare dicebat# 

item hereditariam paccionem octo lopinorum siliginis mensure de Helmont 

quam dictus Ludovicus solvendam habet hereditarie purificationis et in 

Bakel (dg: cu) supra hereditatem infrascriptam tradendam ex domo et 

horreo cum suis fundis et hereditatibus sibi adiacentibus spectantibus ad 

Libertum dictum Tielen soen sitis in parochia de Bakel contigue juxta 

hereditatem Hermanni de Eijndhouts ex uno et inter communitatem ex alio 

atque hereditariam paccionem octo lopinorum siliginis mensure de Helmont 

quam dictus Ludovicus solvendam habet annuatim et hereditarie 

purificationis et in Bakel #tradendam# ex domo et orto et hereditatibus 

sibi adiacentibus quondam cuiusdam dicti Naghel nunc ad Henricum Lemmens 

spectantibus sitis in parochia de Bakel juxta locum dictum den Bestart ex 

uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Godefrido Karper #cum litteris et jure# promittens super omnia (dg: ?i 
?ve) habita et habenda warandiam et obligationem #et impeticionem# in 

dictis paccionibus existentes deponere et sufficientem facere. Testes 

Emondus et Hubertus datum supra. Iste est famulus domine nostre ducisse. 

 

1182 p.731r. 

 quinta ante invocavit: donderdag 09-02-1402. 

 sexta ante invocavit: vrijdag 10-02-1402.  

 

BP 1182 p 731r 01 do 09-02-1402.  

Goeswinus Moedel van der Donc en hr Theodericus Rover ridder beloofden aan 

Bartholomeus gnd Meus Spijerinc, tbv hem, Rodolphus zvw hr Paulus van 

Haestricht ridder, Willelmus Duke en Martinus Berwouts, ¼ deel te betalen 

van de lijfrenten die de stad Den Bosch moet betalen wegens de villa en 

villicatio van Oisterwijk, zolang voornoemde Goeswinus Moedel schout zal 

zijn in de villicatio van Oss. 

 

Goeswinus Moedel van der Donc et dominus Theodericus Rover miles 

promiserunt (dg: super) indivisi super omnia Bartholomeo (dg: dictis) 

dicto Meus Spijerinc ad opus sui et ad opus Rodolphi filii (dg: q) domini 
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quondam Pauli de Haestricht militis Willelmi Duke et Martini Berwouts 

quod ipsi Goeswinus Moedel et dominus Theodericus unam quartam partem 

(dg: totius v) omnium vitalium pensionum quas oppidum de Busco solvere 

tenetur personis quibuscumque occacione ville et villicationis de 

Oesterwijc ut dicebant dabunt et exsolvent annuatim terminis solutionis 

ad hoc debitis et consuetis #(dg: quamdiu idem Rodolphus fuerit fuerit 

scultetus in Busco et villicatione de Busco)# sic quod dictis Bartholomeo 

Rodolpho Willelmo et Martino occacione quarte partis dampna exinde non 

eveniant quamdiu dictus (dg: Rodolphus fuerit scultetus in Buscoducis et 

in villicatione de Buscoducis) Goeswinus Moedel fuerit scultetus (dg: 

fuerit scul) in villicatione de Os. Testes Vere et Best datum quinta ante 

invocavit. 

 

BP 1182 p 731r 02 do 09-02-1402.  

Voornoemde Goeswinus Moedel beloofde voornoemde hr Theodericus schadeloos 

te houden. 

 

Dictus Goeswinus (dg: pro) Moedel promisit super omnia dictum dominum 

Theodericum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 731r 03 do 09-02-1402.  

Yda wv Henricus gnd Hacke smid droeg over aan haar zoon Walterus, tbv hem 

en Jordanus, Henricus, Johannes, Elizabeth, Yda en Jutta, kv voornoemde Yda 

en wijlen Henricus Hacke, haar vruchtgebruik in (1) een b-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1a) een stuk 

land, gnd die Meeracker, in Zonderwijk, tussen Arnoldus van der Scaef 

enerzijds en Henricus gnd Ghiben soen van den Broec anderzijhds, (1b) een 

stuk land, gnd Jac Vijant Dale, in Zonderwijk, tussen Henricus van den 

Broec enerzijds en Rutgherus van den Dike smid anderzijds, (1c) een streep 

land, in Zonderwijk, voor de plaats gnd Kochoven, tussen Petrus die Jonghe 

enerzijds en Marcelius gnd Brant anderzijds, (1d) een streep land, in 

Oerle, ter plaatse gnd die Beirct, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den 

Bosch enerzijds en kvw Petrus van Beirct anderzijds, (1e) een b-erfpacht 

van 5 mud 9 lopen rogge, maat van Eersel, die Johannes van der Nedermolen 

met Lichtmis in Eersel moet leveren aan Henricus van Heijst, gaande uit een 

hoeve gnd die Hoeve ter Nedermoelen, in Steensel, welke pacht van 2 mud 

wijlen voornoemde Henricus Hacke smid gekocht had van Henricus van Heijst, 

(2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in de Vughterstraat, naast de 

stenen poort aldaar, tussen erfgoed van wijlen Engbertus van den Venne 

enerzijds en de stadsmuur anderzijds, welke pacht van 1 mud wijlen 

voornoemde Henricus Hacke gekocht had van zijn broer Jordanus gnd Hacken. 

 

Yda relicta quondam Henrici dicti Hacke fabri cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis ex quadam pecia 

terre dicta die Meeracker sita in parochia de Sonderwijc inter 

hereditatem Arnoldi van der Scaef ex uno et inter hereditatem Henrici 

dicti Ghiben soen van den Broec ex alio et ex pecia terre dicta Jac 

Vijant Dale sita in dicta parochia inter hereditatem Henrici van den 

Broec ex uno et inter hereditatem (dg: Rutg) Rutgheri van den Dike fabri 

ex alio item ex quadam strepa terre sita in dicta parochia ante locum 

dictum Kochoven inter hereditatem Petri die Jonghe ex uno et inter 

hereditatem (dg: Marselii dicti) Marcelii dicti Brant ex alio item ex 

quadam strepa terre sita in parochia de Oerle ad locum !die Beirct inter 

hereditatem mense sancti spiritus in Buscoducis ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Petri de Beirct ex alio item ex hereditaria 

paccione (dg: qu) quinque modiorum (dg: siliginis) et novem lopinorum 

siliginis mensure de Eersel quam Johannes van der #Neder#molen Henrico de 

Heijst solvere tenetur hereditarie termino solutionis predicto et in 

Eersel tradere ex quodam manso dicto die Hoeve ter Nedermoelen sito in 
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parochia de Steensel atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quam paccionem 

duorum modiorum siliginis dictus quondam Henricus Hacke faber erga 

Henricum de Heijst emendo acquisierat prout in litteris atque in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie purificationis ex (dg: ?va) domo et area sita in Buscoducis 

in vico Vuchtensi juxta portam lapideam ibidem inter hereditatem quondam 

Engberti van den Venne ex uno et inter (dg: hereditatem) murum oppidi de 

Buscoducis ex alio quam paccionem unius modii siliginis dictus quondam 

Henricus Hacke erga Jordanum dictum Hacken fabrum suum fratrem emendo 

acquisierat prout in litteris legitime supportavit (dg: Henrico) Waltero 

(dg: Jordano Johanni) sui (dg: -s liberis) ad opus eorum #sui et# et ad 

opus #Jordani# Henrici Johannis Elizabeth Yde et Jutte liberorum dictorum 

Yde et quondam (dg: Hen) Henrici Hacke promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Gheel et Best datum 

quinta (dg: p) ante invocavit. 

 

BP 1182 p 731r 04 vr 10-02-1402.  

Voornoemde Henricus, Walterus, Jordanus, Yda en Jutta, kvw Henricus Hacke 

smid, droegen over aan Henricus van Cuke smid zvw Theodericus van Cuke zes 

zesde delen, die aan hen en hun broer Johannes behoren, in voornoemde 

pachten van 2 mud resp. 1 mud rogge. Hun voornoemde broer Johannes zal 

afstand doen. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor 04 en 05}. 

Dicti Henricus Walterus (dg: Johannes) Jordanus fratres et Yda et (dg: 

Jutten) Jutta eorum sorores liberi quondam Henrici Hacke fabri cum tutore 

sex sextas partes nunc ad ipsos #et ad Johannem eorum fratrem# spectantes 

in dicta paccione duorum modiorum siliginis et in dicta paccione unius 

modii siliginis hereditarie supportaverunt Henrico de Cuke fabro filio 

quondam Theoderici de Cuke cum litteris et jure promittentes (dg: 

indivisi) cum tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

et (verbeterd uit: ex) impetitionem ex parte eorum deponere et quod ipsi 

dictum Johannem eorum fratrem super dictis sex sextis partibus ad opus 

dicti Henrici de Cuke facient renunciare. Testes Stamelart et Best datum 

sexta (dg: an) ante invocavit. 

 

BP 1182 p 731r 05 vr 10-02-1402.  

Henricus van Cuke smid zvw Theodericus van Cuke en zijn vrouw Elizabeth dvw 

Henricus gnd Hacke smid droegen over aan voornoemde Henricus, Walterus, 

Johannes, Jordanus, Yda en Jutta, kvw voornoemde Henricus Hacke, alle 

goederen, die aan eerstgeoemde Henricus, voornoemde Elizabeth of kv 

voornoemde Elizabeth gekomen waren na overlijden van voornoemde Henricus 

Hacke, resp. aan hen zullen komen na overlijden van Yda dvw voornoemde 

Henricus Hacke, echter uitgezonderd de pachten van 2 mud resp. 1 mud rogge, 

in het vorige contract vermeld. De brief overhandigen aan voornoemde 

Henricus zv Henricus Hacke. 

 

Henricus de Cuke (dg: filius quondam) faber filius quondam Theoderici de 

Cuke maritus (dg: et tutor) legitimus Elizabeth sue uxorris filie quondam 

Henrici dicti Hacke fabri et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore 

omnia (dg: bona) et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et 

parata sibi et dicte Elizabeth seu eorum alteri (dg: de morte dicti quon) 

seu liberis dicte Elizabeth genitis vel generandis seu eorum alteri de 

morte dicti quondam Henrici Hacke successione advoluta et post mortem Yde 

uxoris dicti quondam Henrici Hacke eis seu eorum alteri seu liberis dicte 

Elizabeth genitis vel generandis successone advolvenda quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebant hereditarie supportaverunt dictis 

Henrico Waltero Johanni Jordano fratribus Yde et Jutte liberis dicti 

quondam Henrici Hacke promittentes indivisi super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum et quorumcumque 
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(dg: locorum) liberorum dicte Elizabeth genitorum et generandorum 

deponere salva! tamen (dg: di) primodicto Henrico supradicta paccione 

duorum modiorum siliginis et dicta paccione unius modii siliginis in 

contracto! predicto contenta!. Testes datum supra. Tradetur littera dicto 

Henrico filio Henrici Hacke. 

 

BP 1182 p 731r 06 vr 10-02-1402.  

Arnoldus Hacke zv Wellinus Rover en Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover 

ridder beloofden aan Bartholomeus Spijrinc, tbv zoals in het contract aan 

het begin van deze bladzijde {tbv hem, Rodolphus zvw hr Paulus van 

Haestricht ridder, Willelmus Duke en Martinus Berwouts, ¼ deel te betalen 

van de lijfrenten die de stad Den Bosch moet betalen wegens de villa en 

villicatio van Oisterwijk, waarschijnlijk nu echter zolang Arnoldus Hacke 

“ergens” schout zal zijn}. 

 

Nota. 

Arnoldus Hacke filius Wellini Rover et Theodericus Rover filius domini 

quondam Johannis Rover militis promiserunt indivisi Bartholomeo Spijrinc 

ad opus etc prout in contractu signato in capite presentis folii signatum 

est de Goeswino Moedel van der Donc et domino Theoderico Rover milite 

etc. Testes Ghele et Best datum sexta ante invocavit. 

 

BP 1182 p 731r 07 vr 10-02-1402.  

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Et primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

1182 p.732v. 

 quinta ante invocavit: donderdag 09-02-1402. 

 sexta ante invocavit: vrijdag 10-02-1402. 

 sexta post Aghate: vrijdag 10-02-1402. 

 

BP 1182 p 732v 01 do 09-02-1402. 

Emondus Rover zvw Johannes van Hellu verhuurde aan Johannes van der 

Zantvoert zvw Johannes van der Zantvoert zijn goederen gnd het Goed ter 

Bruggen, in Beek bij Aarle, voor een periode van 5 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402), per jaar voor 50 Hollandse gulden of 

de waarde, met Lichtmis te betalen. Johannes zal de goederen in het zesde 

jaar te pachters recht bezitten. Johannes zal de gebouwen te pachters recht 

onderhouden van dak en wanden. Al het varend goed en de beesten op de 

goederen behoren aan Johannes. Johannes zal elk jaar 5 steen vlas bereid 

tot de hekel geven. Verder elk jaar 10 vrachten turf, die hij zal uitgraven 

uit het turfveld gnd venne van Emondus gelegen in Sint-Oedenrode, welke 

turf Johannes in Den Bosch, in het woonhuis van Emondus, zal afleveren. 

Twee brieven. De brief van Johannes aan hem afgeven of aan Johannes van 

Lijedorp smid. 

 

Duplicetur. 

Emondus (dg: Romer) #Rover# filius quondam Johannis de Hellu bona sua 

dicta tGoet ter Bruggen sita in parochia de Beke prope Arle cum suis 

atttinentiis universis (dg: quocumque) locavit recto locationis modo 

Johanni van der Zantvoert filio quondam Johannis van der Zantvoert ab 

eodem ad spacium quinque annorum post festum penthecostes proxime futurum 

sine medio sequentium anno quolibet dictorum quinque annorum pro 

quinquaginta Hollant gulden seu valorem dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum quinque annorum purificationis et primo solutionis termino 

purificationis proxime futuro additis conditionibus sequentibus primo 

videlicet quod dictus Johannes dicta bona cum suis attinentiis sexto anno 

(dg: scilicet anno) scilicet anno dictos quinque annos sine medio 

sequente ad jus coloni possidebit item quod dictus Johannes (dg: di) 

edificia dictorum bonorum cu! suis attinentiis in bona dispositione ad 
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jus coloni de tecto et parietibus observabit item quod omnia bona 

pecoralia et (dg: pestie) bestie que erunt supra dicta (dg: quinque) bona 

cum suis attinentiis spectabunt ad dictum Johannem {+; hier BP 1182 p 

732v 02 invoegen} et secundum istas conditiones promisit super omnia 

warandiam et obligationem deponere et alter promisit super omnia habita 

et habenda et conditiones tenere et adimpleri. Testes (dg: H) Hubertus et 

Gheel datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1182 p 732v 02 do 09-02-1402.  

+ {invoegen in BP 1182 p 732v 01}. 

item quod dictus Johannes dabit dicto Emondo anno quolibet dictorum 

quinque annorum quinque steen lini parati ad scalcrum et quolibet 

dictorum quinque annorum decem plaustra cespitum quos (dg: de) cespites 

dictus Johannes effodi[e]t supra cespitium dictum venne dicti Emondi 

situm in (dg: dicta) parochia de Rode et huiusmodi X plaustra cespitum 

dictus Johannes deliberabit dicto Emondo in Busco in domo habitationis 

dicti Emondi. Traditur littera dicti Johannis sibi vel Johanni de 

Lijedorp fabro. 

 

BP 1182 p 732v 03 do 09-02-1402.  

Ghisbertus van Vlochoven maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Jacobus Coptite zvw Willelmus 

Coptiten met zijn goederen. 

 

Ghisbertus de Vlochoven omnes venditiones et alienationes (dg: v) et 

obligationes factas per Jacobum (dg: ?canta) Coptite filium quondam 

Willelmi Coptiten cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes Aa et 

Emont datum sexta ante invocavit. 

 

BP 1182 p 732v 04 do 09-02-1402.  

Johannes van Audenhoven, zijn zoon Johannes en Rutgherus van Audenhoven 

beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 58 oude Franse schilden met Sint-

Jan aanstaande (za 24-06-1402; 19+31+30+31+24 = 135 dgn) te betalen,op 

straffe van 2. 

 

Johannes de Audenhoven Johannes eius filius Rutgherus de Audenhoven 

promiserunt indivisi super omnia !super omnia Sijmoni de Vario ad opus 

etc quinquaginta (dg: sex) #octo {in margine sinistra: LVIII}# aude 

scilde Francie ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub 

pena (dg: II) II. Testes Stamelart et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 732v 05 do 09-02-1402.  

Voornoemde Johannes en zijn zoon Johannes beloofden voornoemde Rutgherus 

schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dicti Johannes et Johannes eius filius promiserunt indivisi super habita 

et habenda dictum Rutgherum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 732v 06 vr 10-02-1402.  

Egidius van Ghele beloofde aan Gerardus Wael zvw Ghibo, tbv Albertus gnd 

Wael, 69 oude Franse schilden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-

06-1402) te betalen. 

 

#(dg: Egidius)# Egidius de Ghele promisit super omnia Gerardo Wael filio 

quondam Ghibonis ad opus Alberti dicti Wael LXIX aude scilde Francie seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Gheel predictus et Best datum sexta (dg: post) ante invocavit. 

 

BP 1182 p 732v 07 vr 10-02-1402.  

Ghisbertus Boest beloofde aan Arnoldus zv Arnoldus Schout schoenmaker 10 
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Gentse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Ghisbertus (dg: Boe) Boest promisit super omnia Arnoldo filio Arnoldi 

Schout sutoris decem Gentsche nobel vel valorem ad pascha proxime futurum 

persolvendos. Testes Veer et Best datum sexta post Aghate. 

 

BP 1182 p 732v 08 vr 10-02-1402.  

Rodolphus Rover zvw Gerardus Braecman verkocht aan Gerlacus van Erpe zvw 

Lucas een n-erfpacht van 28 lopen haver, maat van Sint-Oedenrode, met 

Lichtmis in Sint-Oedenrode, aan de huizinge van voornoemde Gerlacus, gnd 

ten Laer, te leveren, gaande uit (1) een beemd in Oirschot, in de herdgang 

van Gunterslaer, ter plaatse gnd die Twe Boenre, tussen erfg vw Henricus 

van der Capellen enerzijds en Jacobus die Wit anderzijds, (2) ½ bunder 

beemd, in Oirschot, in de herdgang van Gunterslaer, tussen Willelmus van 

Arle enerzijds en wijlen Henricus Bloijs anderzijds, (3) 1 lopen roggeland, 

gnd die Rietacker, in Oirschot, in de herdgang van Gunterslaer, tussen 

wiijlen voornoemde Henricus Bloijs enerzijds en voornoemde Jacobus die Wit 

anderzijds, reeds belast met grondcijnzen. 

 

Rodolphus Rover filius quondam Gerardi Braecman hereditarie vendidit 

Gerlaco #de Erpe# filio quondam Luce hereditariam paccionem (dg: duorum 

modiorum avene) viginti octo lopinorum (dg: s) avene mensure de Rode (dg: 

sancte) solvendam hereditarie purificationis et in Rode ad mansionem 

dicti Gerlaci dictam communiter ten Laer tradendam ex quodam prato dicti 

venditoris sito in parochia de Oerscot in pastoria de Gunterslaer ad 

locum !die Twe Boenre inter hereditatem heredum quondam Henrici van der 

Capellen ex uno et inter hereditatem Jacobi die Wit ex alio atque ex 

dimidio bonario prati eiusdem venditoris sito in dicta parochia et (dg: 

loco) #pastoria# inter hereditatem Willelmi de Arle ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici Bloijs ex alio necnon ex una lopinata terre 

siliginee dicta die Rietacker sito! in parochia et pastoria predictis 

inter hereditatem dicti quondam Henrici Bloijs ex uno et inter 

hereditatem dicti Jacobi die Wit ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus 

dominorum fundi annuatim exinde prius de jure solvendis et sufficientem 

facere etc. Testes (dg: datum supra) Stamelart et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 732v 09 vr 10-02-1402.  

Johannes nzvw hr Gerlacus Rover ridder droeg over aan Johannes van Heirssel 

en Johannes zvw Petrus gnd Jans van Helmont 40 mud rogge, maat van 

Eindhoven, aan hem beloofd7 door Johannes zv Nijcholaus Oeden soen van 

Waderle. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes zvw Petrus Jans 

soen. 

 

Johannes filius naturalis domini quondam Gerlaci Rover militis 

quadraginta modios siliginis mensure de Eijndoven promissos sibi a 

Johanne filio Nijcholai Oeden soen de Waderle prout in litteris 

supportavit Johanni de Heirssel et Johanni filio quondam (dg: Peter) 

Petri dicti Jans de (dg: Eijndoven) #Helmont# cum litteris et jure. 

Testes Stamelart et Best datum supra. Tradetur littera dicto Johanni 

filio quondam Petri Jans soen. 

 

1182 p.733r. 

 sexta ante invocavit: vrijdag 10-02-1402. 

 secunda post invocavit: maandag 13-02-1402. 

  

BP 1182 p 733r 01 vr 10-02-1402.  

Arnoldus Nollen van Lijt zvw Arnoldus Nollens droeg al zijn goederen over 

                         
7 Zie ← BP 1182 p 352v 06 ma 28-03-1401, belofte op 15-08-1401 40 mud rogge 

te leveren. 
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aan Ludovicus Loijken zvw Goeswinus Loden soen van Kessel. 

 

Arnoldus Nollen de Lijt filius quondam Arnoldi Nollens omnia sua bona 

mobilia et immobilia hereditaria atque parata quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Ludovico 

Loijken filio quondam Goeswini Loden soen de Kessel promittens super 

omnnia ratam servare. Testes Vere et Best datum sexta ante invocavit. 

 

BP 1182 p 733r 02 vr 10-02-1402.  

Elizabeth wv Arnoldus van der Straten en Johannes zv Johannes van Ollant ev 

Aleijdis, dv voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus, verkochten aan 

Andreas zvw Johannes gnd Floren soen een n-erfpacht van 2 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ½ bunder 

beemd van wijlen voornoemde Arnoldus, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse 

gnd in dat Nieuwe Broek, tussen kvw Johannes gnd Zelen enerzijds en 

Johannes zvw Egidius gnd Scoerwegge anderzijds, met een eind strekkend aan 

het kamp gnd Plasmans Camp. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi van der (verbeterd uit: den) Straten 

cum tutore Johannes filius (dg: quondam) Johannis de Ollant maritus et 

tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie dictorum Elizabeth et quondam 

Arnoldi hereditarie vendiderunt Andree filio quondam Johannis dicti 

Floren soen hereditariam paccionem duorum (dg: modi) sextariorum 

siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex (dg: pe) dimidio bonario prati dicti quondam 

Arnoldi sito in parochia (dg: de Helvoert in loco dicto in dat Nuwe) de 

Vucht sancti Lamberti in loco dicto int! dat Nuwe Broecke inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis dicti Zelen ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Egidii dicti Scoerwegge ex alio 

tendente cum uno fine ad (dg: here) campum dictum Plasmans Camp ut 

dicebant promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Stamelart et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 733r 03 za 11-02-1402.  

Aleijdis wv Conrardus van den Wijel droeg over aan haar zoon Johannes van 

den Wijel haar vruchtgebruik in alle goederen, die aan haar voornoemde zoon 

Johannes van den Wijel gekomen waren na overijden van zijn vader voornoemde 

Conrardus, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn voornoemde 

moeder Aleijdis. 

 

Aleijdis relicta quondam Conrardi (dg: ve) van den Wijel #cum tutore# 

usufructum sibi competentem quovis modo in omnibus bonis que Johanni van 

den Wijel suo filio de morte dicti quondam Conrardi sui patris jure 

successionis hereditarie sunt advoluta et post mortem dicte Aleijdis sue 

matris jure successionis hereditarie advolventur quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat legitime supportavit dicto Johanni 

van den Wijel suo filio promittens cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte  sui deponere. Testes Aa et Best datum  sabbato 

ante invocavit. 

 

BP 1182 p 733r 04 ma 13-02-1402.  

Voornoemde Johannes van den Wijel zvw Conrardus van den Wijel verkocht aan 

zijn broer Willelmus zvw voornoemde Conrardus voornoemde geoderen, die aan 

hem gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader Conrardus resp. 

die aan hem zullen komen na overlijden van zijn moeder Aleijdis, van welke 

goederen voornoemde Aleijdis haar vruchtgebruik aan haar voornoemde zoon 

Johannes had afgestaan. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Dictus Johannes van den Wijel (dg: dicta bona) filius quondam Conrardi 
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van den Wijel dicta bona omnia sibi de morte dicti quondam Conrardi sui 

patris successione advoluta et post mortem (dg: d) Aleijdis sue matris 

successione advolvenda et de quibus bonis omnibus predictis dicta 

Aleijdis suum usufructum quem habuit in eisdem dicto Johanni suo filio 

supportavit et resignavit hereditarie vendidit Willelmo suo fratri filio 

dicti quondam Conrardi promittens super omnia warandiam et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Emondus et Hubertus datum secunbda post 

invocavit. 

 

BP 1182 p 733r 05 ma 13-02-1402.  

Voornoemde Willelmus verhuurde voornoemde goederen aan zijn moeder Aleijdis 

voor de duur van haar leven, voor de lasten die eruit gaan. Willelmus 

beloofde de kosten van de brief van zijn moeder te betalen. 

 

Dictus Willelmus dicta bona omnia locavit Aleijdi sue matri ab eadem 

quoad vixerit possidenda pro oneribus exinde solvendis promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

Willelmus promisit solvere salarium dicte littere sue matris. 

 

BP 1182 p 733r 06 ma 13-02-1402.  

Sophia wv Gerardus van den Wijel machtigde Johannes Dachverlies, Johannes 

die Meester en Gerardus van den Kerchove haar cijnzen, renten, pachten en 

tegoeden te manen en haar goederen te beheren. 

 

Sophia relicta quondam Gerardi van den Wijel dedit et contulit Johanni 

Dachverlies Johanni die Meester et Gerardo van den Kerchove et eorum (dg: 

qu) cuilibet plenam et liberam potestatem et mandatum speciale monendi 

levandi percipiendi et via juris si opus fuerit assequendi omnes suos 

census redditus et pacciones et credita que sibi debentur ac debebuntur a 

personis quibuscumque quacumque occacione et ad sua bona regendi usque ad 

revocationem. Testes Ghele et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 733r 07 ma 13-02-1402.  

Gerardus zvw Johannes zvw Johannes gnd Bathen soen droeg over aan Goeswinus 

Moedel van der Donc 5 lopen roggeland van wijlen hr Rijcoldus Koc ridder, 

in Oss, ter plaatse gnd Westervelt, op verschillende plaatsen, welke 5 

lopen wijlen een zekere Rodeken als hoevenaar van wijlen voornoemde hr 

Ricoldus Koc beteelde, en welke 5 lopen voornoemde Goeswinus Moedel thans 

bezit. Lasten van zijn kant en van de kant van zijn broer hr Ghisbertus 

Bathen soens worden afgehandeld. 

 

Gerardus filius quondam Johannis filii quondam Johannis dicti Bathen soen 

quinque lopinatas (dg: siligin) terre siliginee (dg: sit) quondam domini 

Rijcoldi Koc militis (dg: sita) sitas in parochia de Os in loco dicto 

Westervelt in diversis locis ibidem quas quinque lopinatas quidam dictus 

quondam Rodeken tamquam colonus dicti domini quondam Ricoldi Koc colere 

consuevit et Goeswinus Moedel van der Donc eas ad presens possidet ut 

dicebat hereditarie supportavit dicto Goeswino Moedel promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et ex 

parte domini Ghisberti Bathen soens sui fratri deponere. Testes Aa et 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 733r 08 ma 13-02-1402.  

Voornoemde Goeswinus Moedel van der Donc beloofde aan voornoemde Gerardus 

zvw Johannes zvw Johannes gnd Bathen soen 25 nieuwe Gelderse gulden zoals 

die vandaag in Den Bosch in de beurs gaan of de waarde ervan, met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Goeswinus Moedel promisit super omnia dicto Gerardo XXV nuwe Gelre 

gulden quales ad presens currunt ad bursam in Busco seu valorem eorundem 
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ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 733r 09 ma 13-02-1402.  

Lucas van Erpe zvw Lucas van Erpe (voor ¼) en Johannes van Afoerden ev 

Katherina dvw Rutgherus van der Donc (voor ¾) beloofden, ieder voor zijn 

deel, aan Johannes Becker tsHeerden, tbv hem en van eenieder die in de 

cedula staat, voortaan aan het Geefhuis in Den Bosch een b-erfcijns te 

zullen betalen van 10 pond oude pecunia, die het Geefhuis beurt, gaande uit 

goederen gnd ten Nuwen Huse, in Son, volgens inhoud van de brief, zó dat de 

goederen van allen die in de cedula staan, zoals zij die thans bezittten, 

en die waren van wijlen hr Ricoldus Koc ridder, daarvan geen schade 

ondervinden. Voor eenieder in de cedula een brief. 

 

Lucas de Erpe filius quondam Luce de Erpe et Johannes de Afoerden maritus 

et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Rutgheri van der 

Donc promiserunt divisi scilicet quilibet eorum pro se super omnia (dg: 

quod ipsi hereditarium) habita et habenda #Johanni Becker tsHeerden ad 

opus et ad opus personarum in cedula signatarum# quod ipsi hereditarium 

censum X librarum antique pecunie (dg: q) quem mensa sancti spiritus in 

Busco solvendum habet hereditarie de et ex bonis dictis ten Nuwen Huse 

sitis in parochia de Zonne iuxta omnem continentiam litterarum inde 

confectarum (dg: ?dare) dabunt et exsolvent nunc deinceps dicte mense 

sancti spiritus in Busco videlicet primodictus Lucas pro una quarta parte 

dicti census et Johannes de Afoerden pro tribus quartis partibus eiusdem 

census sic quod #ipsis et# ad et supra hereditates et #bona# hominum 

contentorum in cedula quas ipsi pro presenti habent et possident et qui 

fuerant #(dg: dicti)# quondam domini Ricoldi Koc militis quocumque 

locorum sitas dampna non eveniant occacione defectus solutionis huiusmodi 

censu quovis modo in futurum. Testes Aa et Ghemert datum supra. Et fient 

tot littere quot sunt persone in cedula signate. 

 

1182 p.734v. 

 sabbato ante invocavit: zaterdag 11-02-1402. 

 anno M CCCCII mensi februarii die in crastino Scolastice: 

  zaterdag 11-02-1402. 

 secunda post purificationis: maandag 06-02-1402. 

 secunda post invocavit: maandag 13-02-1402. 

  

BP 1182 p 734v 01 za 11-02-1402.  

Petrus van den Hoeve van Oerle verkocht aan Ghisbertus zvw Willelmus van 

den Broecke, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis dvw Henricus gnd Marcelis, 

een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een hoeve van voornoemde verkoper, in Oerle, ter 

plaatse gnd Zandoerle, welke hoeve voornoemde Petrus in pacht verkregen had 

van erfg vw Gerardus Raet, (2) een beemd, in Oirschot, in de herdgang van 

Best, tussen Johannes zvw Johannes Ackermans enerzijds en Gerardus Cupers 

anderzijds, reeds belast met lasten. De langstlevende krijgt geheel de 

pacht. 

 

Petrus van den Hoeve de Oerle legitime vendidit (dg: W) Ghisberto filio 

quondam Willelmi van den Broecke ad opus sui et ad opus Heijlwigis sue 

uxoris filie quondam Henrici dicti Marcelis seu ad opus utrius eorum 

vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

anno !ad vitam dictorum Ghisberti et Heijlwigis sue uxoris seu alterius 

eorum et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso 

dicti venditoris sito in parochia de (dg: ?c) Oerle ad locum Zandoerle et 

quem mansum dictus Petrus erga heredes quondam Gerardi Raet ad pactum 

acquisierat atque ex prato sito in parochia de Oerscot in pastoria de 

Best inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis Ackermans ex uno 

et inter hereditatem Gerardi Cupers ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere ex! oneribus 
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exinde prius solvendis et sufficientem facere et alter dictorum Ghisberti 

et Heijlwigis diutius vivens integraliter possidebit. Testes Vere et Best 

datum sabbato ante invocavit. 

 

BP 1182 p 734v 02 za 11-02-1402.  

En hij kan terugkopen wanneer hij wil met 20 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer van de 

stad Den Bosch, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Jacobus van 

Vladeracken en mr Johannes van Best. 

 

A. 

Et poterit redimere semper quando sibi placuerit cum viginti novis Gelre 

gulden seu valorem et cum paccione anni redempcionis ut in forma. Acta in 

camera oppidi de Busco presentibus dictis scabinis Jacobo de Vladeracken 

magistro Johanne de Best datum anno M CCCCII mensi februarii die in 

crastino Scolastice hora complete. 

 

BP 1182 p 734v 03 ma 06-02-1402.  

Destijds hadden Johannes van Audehoesden en Arnoldus Veer beloofd aan 

Arnoldus Hoernke 160 gulden hellingen, geld van Holland. Vervolgens had hr 

Reijnaldus heer van Brederode en Ghempe ridder beloofd voornoemde Johannes 

van Audehoesden en Arnoldus Veer van die 160 gulden hellingen schadeloos te 

houden. Vervolgens had voornoemde Arnoldus Hoernken die 160 gulden 

hellingen overgedragen aan Godefridus van Driel, tezamen met eerstgenoemde 

brief en hem gemachtigd voor ondergeschreven schepenen. Daarna had 

voornoemde Godefridus van Driel zich door de rechter in Den Bosch laten 

richten aan de lijven van voornoemde Arnoldus Vere en Johannes zvw 

voornoemde Johannes van Audehoesden aan de eerstgenoemde brief, en werden 

voornoemde Arnoldus Veer en Johannes zvw Johannes van Audehoesden, 

krachtens de adiusticatie, naar de gevangenpoort gebracht in aanwezigheid 

van ondergeschreven schepenen. Thans verklaarden voornoemde Arnoldus Vere 

en Johannes zvw Johannes van Audehoesden voor ondergeschreven schepenen dat 

zij reeds schade hebben geleden ivm voornoemde geldsom en adiusticatie. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Johannes) Johannes de Audehoesden et 

Arnoldus (dg: Ve) Veer promisissent ut debitores principales indivisi 

super se et bona sua omnia Arnoldo Hoernke centum et sexaginta florenos 

aureos communiter (dg: b) gulden hellingen vocatos monete Hollandie prout 

in litteris et deinde dominus Reijnaldus dominus de Brederode (dg: ?de .) 

et de Ghempe miles promisisset ut debitor principalis super se et bona 

sua omnia quod ipse dictos Johannem de Audehoesden et Arnoldum Veer a 

dictis centum et sexaginta florenis aureis communiter (dg: f) gulden 

hellinge vocatis (dg: monete predicte) et a quibuscumque dampnis dicti! 

Johanni et Arnoldo Vere occacione dicte pecunie evenientibus et eventuris 

quitabit et simpliciter indempnes observabit prout in litteris et cum 

deinde dictus Arnoldus Hoernken dictos centum et sexaginta florenos 

aureos communiter gulden hellinge vocatos supportasset Godefrido #de 

Driel# (dg: et eude) cum primodictis #litteris# et jure et eundem 

potentem in hiis fecisset (dg: pro) coram scabinis infrascriptis et cum 

deinde dictus Godefridus de Driel (dg: ad) per judicem in Buscoducis se 

adiusticiare fecisset ad corpora dicti Arnoldi Vere et Johannis filii 

dicti quondam Johannis de Audehoesden mediantibus litteris primodictis et 

dicti Arnoldus Veer et Johannes filius quondam Johannis de (dg: Hoesden) 

Audehoesden vigore huiusmodi adiusticationis ducti fuissent in 

captivitatem seu portam captivorum in Buscoducis in presentia nostrorum 

scabinorum subscriptorum constituti igitur coram nobis dicti Arnoldus 

Vere et Johannes filius quondam Johannis de Audehoesden palam et publice 

protestati sunt coram nobis quod ipsi jam dampna sustinuerunt de predicta 

pecunie summa et de dicta adiusticatione. Testes Aa (dg: Eg) Stamelart et 

Egidius datum secunda post purificationis. 
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BP 1182 p 734v 04 ma 13-02-1402.  

Destijds had Henricus van Cuke goudsmid alle goederen van Johannes van 

Scadewijc, Willelmus Broet bontwerker en Johannes gnd Smedeken van Bucstel 

gerechtelijk gekocht van Ludovicus Asinarius. Daarna had voornoemde 

Ludovicus die goederen verworven van voornoemde Henricus van Cuke goudsmid. 

Daarna had Andreas gnd van Drodis die goederen verworven van voornoemde 

Ludovicus Asinarius. Voornoemde Andreas van Drodis droeg thans voornoemde 

goederen8,9 van Willelmus Broet bontwerker over aan Engbertus van Arle 

mesmaker. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum (dg: Ludovicus Asinarius 

omnia bo) Henricus de Cuke aurifaber omnia bona Johannis de Scadewijc 

Willelmi Broet pellificis et Johannis dicti Smedeken #de Bucstel# erga 

Ludovicum Asinarium per judicem mediante sententia scabinorum in Busco 

emendo acquisuisset et cum deinde antedictus Ludovicus huiusmodi bona 

predictorum Johannis de Scadewijc Willelmi Broet et Johannis Smedeken de 

Bucstel erga dictum Henricum de Cuke aurifabrum acquisuisset et cum eciam 

deinde Andreas dictus de Drodis prenominata bona predictorum Johannis de 

Scadewijc Willelmi Broet et Johannis Smedeken de Bucstel erga dictum 

Ludovicum Asinarium acquisuisset pro! hec in quibusdam litteris 

scabinorum continentur constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

jamdictus Andreas de Drodis supradicta (dg: omnia) bona Willelmi Broet 

pellificis hereditarie supportavit Engberto de Arle cultellifici cum 

litteris et jure occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Rover et Vere 2a post 

invocavit. 

 

BP 1182 p 734v 05 ma 13-02-1402.  

Arnoldus van Boemel goudsmid verklaarde ontvangen te hebben van de kant van 

Gerardus van Berkel 20 oude schilden, die gekomen zijn van een erfcijns van 

20 oude schilden, die voornoemde Gerardus van Berkel moet betalen aan de 

heer van Hoestraten, te weten van de termijn van afgelopen Lichtmis (do 02-

02-1402). 

 

Arnoldus de Boemel aurifaber palam recognovit se recepisse (dg: ex parte 

et nomine domini de Hoestraten viginti aude scilde) ex parte Gerardi de 

Berkel (dg: XX) viginti aude scilde qui provenerunt (dg: domino de) de 

hereditario censu viginti aude scilde quem dictus Gerardus de Berkel 

domino de Hoestraten annuatim solvere tenetur scilicet (dg: illis vig) de 

illis viginti aude scilden qui provenerunt dicto domino de Hoestraten de 

predicto censu in festo purificationis proxime preterito ut dicebat 

promittens super omnia (dg: eude) #mihi ad opus quod ipse# dictum 

Gerardum de Berkel de dictis viginti aude scilde indempnem servabit. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.735r. 

 secunda post invocavit: maandag 13-02-1402. 

 

BP 1182 p 735r 01 ma 13-02-1402.  

De broers Nijcholaus en Petrus, kvw Petrus gnd Lange Peter van Orthen, 

droegen over aan hun broer Gerardus zvw voornoemde Petrus gnd Lange Peter 

van Orthen alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van 

Willelmus van den Zande zvw Willelmus resp. die aan hen zullen komen na 

overlijden van diens vrouw Aleijdis. 

 

                         
8 Zie → BP 1182 p 736v 01 ma 13-02-1402, belofte van een erfpacht van 1 mud 

rogge uit deze goederen. 
9 Zie → BP 1182 p 747r 01 za 18-02-1402, overdracht van een erfpacht van 2 

mud rogge minus 1 lopen, uit een erfpacht van 2 mud rogge, die Willelmus 

Broet beurde. 
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Nijcholaus et Petrus fratres liberi quondam Petri dicti Lange Peter de 

Orthen omnia et singula bona eis de morte quondam Willelmi van den Zande 

filii quondam Willelmi jure successionis hereditarie advoluta et post 

mortem Aleijdis #olim# sue uxoris jure successionis hereditarie 

advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Gerardo eorum fratri filio dicti quondam Petri 

dicti Lange Peter de Orthen promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Rover et Vere 

darum 2a post invocavit. 

 

BP 1182 p 735r 02 ma 13-02-1402.  

Johannes Becker zvw Johannes die Heerde droeg over aan Jacobus van 

Dieperbeke een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit ¼ deel, dat behoorde aan Arnoldus van der 

Haghen zvw Henricus van der Haghen, in goederen gnd te Velde, die waren van 

wijlen Heijmericus van Wetten svv voornoemde Arnoldus van der Haghen, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Evershoet, welke pacht Engelberna van 

Essche gekocht had van voornoemde Arnoldus van der Haghen, en welke pacht 

aan voornoemde Johannes Becker gekomen was na overlijden van zijn tante 

voornoemde Engelberna van Essche, en welke pacht nu geheel aan hem behoort. 

 

Johannes Becker filius quondam Johannis die Heerde hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quarta parte #que spectabat# ad 

Arnoldum van der Haghen filium quondam Henrici van der Haghen (dg: 

spectantem) in bonis dictis te Velde que fuerant quondam Heijmerici de 

Wetten soceri olim dicti Arnoldi van der Haghen sitis in parochia de Rode 

sancte Ode in loco dicto Evershoet atque ex attinentiis dicte quarte 

partis dictorum bonorum singulis et universis quocumque locorum (dg: que 

quidem quarta pars dictorum bonorum cum suis attinentiis prefato Arnoldo 

van der Haghen) quam paccionem Engelberna de Essche erga prefatum 

Arnoldum van der Haghen emendo acquisierat prout in litteris et quam 

paccionem dictus Johannes Becker sibi de morte eiusdem #quondam# 

Engelberne de Essche olim sue matertere jure successionis hereditarie 

advolutam esse et ad se nunc integraliter spectare dicebat hereditarie 

supportavit Jacobo van Dieperbeke cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impetitionem !et parte sui et 

dicte quondam Engelberne et quorumcumque heredum eiusdem Engelberne 

deponere. Testes Rover et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 735r 03 ma 13-02-1402.  

Voornoemde Johannes Becker zvw Johannes die Heerde droeg over aan Jacobus 

van Dieperbeke een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat 

van Sint-Oedenrode, welke pacht van 4 mud Emondus van den Hezeacker bv 

Johannes van den Hezeacker zvw Johannes van den Hezeacker aan zijn 

voornoemde broer Johannes moet leveren, gaande uit (1) 1/3 deel van een 

beemd gnd die Saert, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, naast kvw 

Egidius Colen soen, (2) een stuk land, gnd die Ruker van den Venne, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, tussen wijlen Johannes gnd Necker 

enerzijds en wijlen Nijcholaus van Craendonc anderzijds, welke pacht van 1 

mud voornoemde Johannes Becker gekocht had van eerstgenoemde Johannes van 

den Hezeacker. 

 

-. 

Dictus Johannes Becker filius quondam Johannis die Heerde hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex annua et hereditaria 

paccione quatuor modiorum siliginis mensure de Rode sancte Ode quam 

paccionem quatuor modiorum siliginis Emondus van den Hezeacker frater 

Johannis van den Hezeacker filii quondam Johannis van den Hezeacker eidem 
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Johanni suo fratri solvere tenetur annuatim et hereditarie ex tercia 

parte cuiusdam prati dicti die Saert siti in parochia de Rode sancte Ode 

in loco dicto Houthem iuxta hereditatem liberorum quondam Egidii Colen 

soen atque ex pecia terre dicta die Ruker van den Venne sita in parochia 

et loco predictis inter hereditatem quondam Johannis dicti Necker ex uno 

et inter hereditatem quondam Nijcholai de Craendonc ex alio quam 

paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus Johannes Becker erga 

primodictum Johannem van den Hezeacker emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Jacobo van Dieperbeke cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 735r 04 ma 13-02-1402.  

Willelmus zv Willelmus Broet bontwerker beloofde aan Arnoldus nzvw hr 

Johannes Avemari investiet van Tongeren (1) 21 nieuwe Gelderse gulden, 

zoals die vandaag in Den Bosch gemeenlijk in de beurs gaan of de waarde, 

met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402), (2) 29 nieuwe gulden, dezelfde, of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402), (3) 29 nieuwe Gelderse 

gulden, dezelfde, of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 27-02-1403) 

te betalen. Opstellen in 3 brieven. 

 

Et ponetur in 3 litteris. 

Willelmus filius Willelmi Broet pellifex promisit super omnia Arnoldo 

filio naturali domini quondam Johannis Avemari investiti olim de Tongris 

(dg: octuaginta septem et dim) XXI nuwe Gelre gulden quales in data 

presentium communiter currunt in bursa in Busco seu valorem in festo 

pasche proxime futuro atque XXIX nuwe gulden consimiles seu valorem 

Remigii proxime futuro et necnon XXIX nuwe Gelre gulden consimiles seu 

valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes Rover et 

Best datum feria secunda post invocavit. 

 

BP 1182 p 735r 05 ma 13-02-1402.  

Arnoldus zvw Arnoldus Avemari beloofde aan voornoemde Arnoldus nzvw hr 

Johannes Avemari (1) 26 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag in Den 

Bosch gaan, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402), (2) 29 Gelderse gulden, 

dezelfde, of de waarde met Sint-Remigius (zo 01-10-1402), (3) evenveel met 

Vastenavond aanstaande (di 27-02-1403) te betalen. Opstellen in 3 brieven. 

 

Et ponetur in 3 litteris. 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Avemari promisit super omnia dicto 

Arnoldo filio naturali dicti domini quondam Johannis Avemari XXVI nuwe 

Gelre gulden quales ad presens currunt in Busco seu valorem ad pascha 

proxime futurum et XXIX Gelre gulden consimiles seu valorem ad Remigii et 

tantum ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 735r 06 ma 13-02-1402.  

Arnoldus nzvw hr Johannes Avemari investiet van Tongeren deed tbv Arnoldus 

zvw Arnoldus Avemari en Willelmus zv Willelmus Broet afstand van alle 

goederen van wijlen voornoemde hr Johannes Avemari gelegen onder de stad en 

villicacio van Den Bosch. 

 

Arnoldus filius #naturalis# domini quondam Johannis Avemari investiti 

olim de Tongris super omnibus et singulis bonis dicti domini quondam 

Johannis Avemari quocumque locorum infra oppidum et villicacionis! de 

Buscoducis consistentibus sive sitis (dg: et in quil) et super toto jure 

ad opus (dg: Wil) Arnoldi filii quondam Arnoldi Avemari et Willelmi filii 

Willelmi Broet hereditarie renunciavit promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 735r 07 ma 13-02-1402.  

Voornoemde Arnoldus en Willelmus droegen 1/3 deel van voornoemde 
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renunciatie over aan Johannes zvw voornoemde Arnoldus Avemari de jongere. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicti Arnoldus et Willelmus terciam partem dicte renunciationis 

supportaverunt Johanni filio dicti quondam Arnoldi Avemari junioris 

promittens super omnia ratam servare. 

 

BP 1182 p 735r 08 ma 13-02-1402.  

Willelmus van Kriekenbeke zvw Johannes van Kriekenbeke verkocht aan 

Johannes van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de Kelder een n-erfpacht 

van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een hoeve, gnd het Goet Ghijnder After, in Aarle bij Beke, ter plaatse 

gnd Stripe, welke hoeve eertijds behoorde aan wijlen Marcelius gnd Bruelman 

grootvader van voornoemde Willelmus, en welke hoeve cijnsgoed is, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Willelmus de Kriekenbeke filius quondam Johannis de Kriekenbeke 

hereditarie vendidit Johanni de Penu filio quondam Arnoldi Stamelart de 

Penu hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam (dg: 

quondam) manso dicto tGoet Ghijnder After sito in parochia de Arle prope 

Beke ad locum dictum Stripe atque ex attinentiis dicti mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis et qui mansus cum 

suis attinentiis dudum ad Marcelium (dg: d) quondam dictum (dg: die) 

Bruelman avum olim dicti Willelmi venditoris spectare consuevit et qui 

mansus cum suis attinentiis est bonum censuale ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto censu 

domini fundi exinde solvendo et sufficientem facere. Testes Emondus et 

Hubertus datum secunda post invocavit. 

 

BP 1182 p 735r 09 ma 13-02-1402.  

Henricus van Merlaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Merlaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.736v. 

 secunda post invocavit: maandag 13-02-1402. 

 anno M CCCCII mensis februarii die XIII: maandag 13-02-1402. 

 dominica invocavit: zondag 12-02-1402. 

 secunda post Agnetis: maandag 23-01-1402. 

  

BP 1182 p 736v 01 ma 13-02-1402.  

Destijds had Henricus Cuke goudsmid alle goederen van Johannes van 

Scadewijc, Willelmus Broet bontwerker en Johannes Smedeken van Bucstel 

gerechtelijk gekocht van Ludovicus Asinarius. Vervolgens had voornoemde 

Ludovicus Asinarius al die goederen verworven van voornoemde Henricus van 

Cuke. Daarna had Andreas van Drodis die goederen verworven van voornoemde 

Ludovicus Asinarius. En daarna had Engbertus van Arle mesmaker alle 

voornoemde goederen van voornoemde Willelmus Broet bontwerker verworven10 

van voornoemde Andreas van Drodis. Voornoemde Engbertus van Arle beloofde 

thans aan Willelmus zv voornoemde Willelmus Broet een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

voornoemde goederen die waren van voornoemde Willelmus Broet en die nu aan 

voornoemde Engbertus behoren. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus Cuke aurifaber omnia Johannis de 

Scadewijc Willelmi (dg: Bo) Broet pellificis et Johannis Smedeken de 

Bucstel erga Ludovicum Asinarium per judicem mediante sententia 

                         
10 Zie ← BP 1182 p 734v 04 ma 13-02-1402, overdracht van goederen van 

Willelmus Broet. 
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scabinorum in Busco emendo acquisuisset et cum deinde dictus (dg: dictu) 

Ludovicus Asinarius (dg: dicta) omnia bona dictorum Johannis de Scadewijc 

Willelmi Broet et Johannis Smedeken erga dictum Henricum de Cuke 

acquisuisset et cum deinde Andreas de Drodis dicta bona omnia dictorum 

Johannis de Scadewijc Willelmi Broet et Johannis Smedeken erga dictum 

Ludovicum Asinarium acquisuisset et cum deinde Engbertus de Arle 

cultellifex dicta bona (dg: d) omnia dicti Willelmi Broet pellificis erga 

dictum Andream de Drodis acquisuisset prout hec in quibusdam litteris etc 

continetur constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus 

Engbertus (dg: Eng) de Arle promisit ut debitor principalis se daturum et 

soluturum Willelmo filio dicti Willelmi Broet hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure (dg: here) de Buscoducis hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex dictis bonis omnibus que 

fuerant dicti Willelmi Broet nunc ad dictum Engbertum spectantibus ut 

dicebat. Testes Emont et Best datum secunda post invocavit. 

 

BP 1182 p 736v 02 ma 13-02-1402.  

Vervolgens deed Willelmus zv Willelmus Broet tbv voornoemde Engbertus van 

Arle afstand van alle voornoemde goederen van voornoemde Willelmus Broet, 

die nu behoren aan voornoemde Engbertus van Arle, voor voornoemde Willelmus 

zv Willelmus Broet gereserveerd (1) de b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Engbertus beloofd had aan vooornoemde Willelmus zv 

Willelmus Broet, gaande uit voornoemde goederen die waren van voornoemde 

Willelmus Broet en die nu aan voornoemde Engbertus behoren, (2) het huis en 

erf, die waren van voornoemde Willelmus Broet, in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, naast wijlen Henricus Hadewigen, (3) cijnzen en pacht, die 

voornoemde Willelmus Broet eerder had afgestaan aan zijn voornoemde zoon 

Willelmus, volgens inhoud van de brieven. Voornoemde Willelmus zv Willelmus 

Broet beloofde aan zijn voornoemde vader Willelmus, indien deze zijn 

goederen vervreemdt of verkoopt, geheel of deels, dat dan voornoemde 

Willelmus zv Willelmus Broet tbv de koper of verwerver afstand zal doen, 

onder behoud van de pacht van 1 mud. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit ut prenarratur constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptus Willelmus filius Willelmi Broet super 

dictis bonis omnibus dicti Willelmi Broet et que nunc spectant ad dictum 

Engberti! de Arle !Arle et super jure ad opus dicti Engberti de Arle 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere salva tamen dicto Willelmo filio (dg: q) Willelmi Broet 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco quam 

paccionem dictus Engbertus promisit se daturum et soluturum (dg: dictis 

Willelmo) dicto Willelmo filio Willelmi Broet de et (verbeterd uit: ex) 

ex #dictis# (dg: omnibus) bonis omnibus (dg: dicti) que fuerant dicti 

Willelmi Broet nunc ad dictum Engbertum spectantibus salvis eciam dicto 

Willelmo filio Willelmi Broet domo et area que fuerat dicti Willelmi 

Broet sita !Busco in vico ecclesie contigue juxta !quondam Henrici 

Hadewigen et censibus et paccione quos dictus Willelmus Broet prius 

dederat et resignaverat seu supportaverat dicto Willelmo suo filio juxta 

continentiam litterarum inde confectarum ut dicebat promisit insuper 

dictus Willelmus filius Willelmi Broet super omnia dicto Willelmo suo 

patri quod quandoque contingat dictum Willelmum dicta bona ?huiusmodi 

eiusdem Willelmi vendere seu alienare in parte vel in toto quod extunc 

dictus Willelmus (dg: Broet) filius dicti Willelmi Broet super huiusmodi 

bonis dummodo a dicto Willelmo Broet fuerunt vendita seu alienata ad opus 

emptoris ac illorum qui huiusmodi bona erga dictum Willelmum Broet 

acquirent vel ement renunciabunt! salva tamen dicto Willelmo filio 

Willelmi Broet dicta sua paccione unius modii siliginis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 736v 03 ma 13-02-1402.  

En voornoemde Engbertus dan wel de eigenaars van voornoemde goederen van 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

131 

Willelmus Broet mogen de pacht van 1 mud rogge terugkopen wanneer ze willen 

met 50 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag in de beurs gaan of de 

waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in de kamer van de schrijvers, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Roverus Boest en Johannes Wert de jongere. 

 

A. 

Et dictus Engbertus seu illi ad quos pro tempore dicta bona (dg: 

spectabunt) dicti Willelmi Broet spectabunt poterint dictam paccionem 

unius modii siliginis redimere semper quando eis visum fuerit expedire 

cum quinquaginta novis Gelre gulden quales ad presens ad bursam currunt 

seu valorem et cum paccione anni redempcionis et cum arrestadiis ut in 

forma. Acta in Busco in camera (dg: sp) scriptorum presentibus dictis 

scabinis Rovero Boest Johanne Wert juniore datum anno M CCCCII mensis 

februarii die XIII hora complete. 

 

BP 1182 p 736v 04 ma 13-02-1402.  

Willelmus Broet verklaarde dat zijn zoon Willelmus 8 Gelderse gulden heeft 

betaald van de termijn van Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) van de 

lijfrente die voornoemde Willelmus zv Willelmus Broet aan voornoemde 

Willelmus moet betalen. 

 

Willelmus Broet palam recognovit sibi per Willelmum suum filium fore 

satisfactum de octo (dg: novis) Gelre gulden dicto Willelmo Broet in 

festo beati Remigii proxime futuro proveniendis de vitali pensione quam 

dictus Willelmus filius Willelmi Broet dicto Willelmo (dg: ?Bor) Broet ad 

vitam dicti Willelmi Broet solvere tenetur annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 736v 05 zo 12-02-1402.  

Johannes Vucht bediende van de stad Den Bosch beloofde aan Andreas van 

Drodis, tbv Anthonius van Monthefija en gezellen etc, 80 nieuwe Gelderse 

gulden met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402; 16+26=42 dgn) te betalen op 

straffe van 2. 

 

Johannes Vucht famulus opidi de Busco promisit super omnia Andree de 

Drodis ad opus Anthonii de Monthefija et sociorum etc LXXX nuwe Gelre 

gulden ad pascha proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Vere et 

Gheel datum dominica invocavit. 

 

BP 1182 p 736v 06 ma 23-01-1402. 

Weijndelmodis wv Johannes van Vessem machtigde haar zoon Marselius haar 

renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen en haar goederen te beheren. 

 

Weijndelmodis relicta quondam Johannis de Vessem dedit et contulit 

Marselio suo filio potestatem monendi suos redditus census et pacciones 

et credita quecumque que sibi debentur et debebuntur (dg: usq) et bona 

regendi usque ad revocationem. Testes Veer et Best datum secunda post 

Agnetis. 

 

BP 1182 p 736v 07 ma 23-01-1402. 

Willelmus van Diegeden, Johannes Borch {niet afgewerkt contract}. 

 

Willelmus de Diegeden Johannes Borch. 

 

1182 p.737r. 

 quarta post invocavit: woensdag 15-02-1402. 

 

BP 1182 p 737r 01 wo 15-02-1402. 

Ghisbertus zvw Rutgherus van Vlimen enerzijds en Willelmus van Diegeden ev 

Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev Gloria, dvw Henricus Raets, Rodolphus 

Kuijst ev Vrederima dvw Gerardus Raets en Johannes Quappe, Elizabeth en 
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Gloria, kvw Arnoldus Quappe, als opvolgers van wijlen Johannes Raet, 

anderzijds maakten de volgende afspraken mbt het erfgoed van voornoemde 

Ghisbertus en erfgoederen van wijlen Johannes Raets die tegen voornoemd 

erfgoed van Ghisbertus aan liggen, welke erfgoederen gelegen zijn in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Johannes Sparre enerzijds 

en erfgoed van wijlen Hermannus Riemsleger, nu behorend aan een zekere 

Paeuwe, anderzijds. 

De stenen muur met ondergrond, die ligt tussen het voorhuis van Ghisbertus 

en het voorhuis van Johannes Raets en de stenen goot op die muur zullen 

gemeenschappelijk zijn van beide partijen, dwz van elk der partijen voor 

één helft. Elk van beide partijen mag in en op die muur bouwen en zijn 

bouwwerken met ankers of op een andere manier eraan vastmaken, zoals de 

gebouwen van beide partijen thans daarop en daaraan zijn gebouwd. Elk der 

partijen mag het water van de gebouwen die naast de muur staan afwateren in 

voornoemde goot. Als een partij iets in die muur breekt, moet die dat 

herstellen. Beide partijen zullen, ieder voor de helft, de muur en goot 

onderhouden. Voornoemde stenen muur zal de lengte houden die die thans 

heeft; geen van de partijen mag de muur verlengen zonder instemming van 

beide partijen. Zou er buiten voornoemde muur richting het voorhuis van 

Johannes Raets iets van erfgoed, behorend aan voornoemde Ghisbertus, 

liggen, dan zal dat behoren aan voornoemd voorhuis van Johannes Raet. 

Het stenen bouwwerk gnd gevel van een kamer die achter voornoemd voorhuis 

van Johannes Raet ligt, zal behoren aan erfg van Johannes Raet, maar buiten 

die gevel van die kamer, richting het erfgoed van Ghisbertus, zullen de 

erfg van Johannes Raet geen enkel recht hebben: dat zal geheel aan 

Ghisbertus behoren. 

Ghisbertus mag, wanneer hij wil, voor zijn rekening een stenen muur 

plaatsen, die loopt van het uiteinde van voornoemde gevel tot aan het 

uiteinde van een stenen wand van een huisje gnd spijnde dat gelegen is voor 

het achterhuis van Johannes Raet. Dan zal een koord moeten worden gespannen 

vanaf het uiteinde van de gevel, lijnrecht, tot aan het uiteinde, aan de 

kant van Ghisbertus, van de spijnde en dan zal de muur naast dit koord, aan 

de kant van voornoemd erfgoed van Johannes, mogen worden gebouwd. De muur 

zal niet dikker zijn dan één gebakken steen, en boven het grondoppervlak 

ten hoogste 10 voet hoog zijn. Die muur zal uitsluitend aan Ghisbertus 

behoren, tot aan de tijd waarop de muur zal worden afgebroken. Daarna zal 

de ondergrond van de muur aan de opvolgers van Johannes Raet behoren, 

tenzij de muuur weer wordt opgebouwd. 

Het achterhuis van Johannes Raet, dat strekt vanaf voornoemde spijnde 

achterwaarts tot aan het eind van voornoemd erfgoed van Johannes Raet en 

ook voornoemde spijnde mogen afwateren naar voornoemd erfgoed van 

Ghisbertus, met een redelijke osendrup, zo dat het water niet de wand van 

voornoemd achterhuis en spijnde aantast, tot aan de tijd dat voornoemd 

achterhuis opnieuw zal worden opgebouwd; daarna zal het achterhuis 

afwateren op erfgoed van Johannes Raet. 

De overige gebouwen van beide partijen aldaar blijven staan zoals ze thans 

staan. De latrine van Johannes Raet, die direct achter het voorhuis van 

Johannes Raet staat, zal geen venster hebben richting voornoemd erfgoed van 

Ghisbertus. 

Geen der partijen mag op de muur, die door Ghisbertus gebouwd wordt, bouwen 

noch zijn gebouwen eraan bevestigen. 

 

Duplicetur. 

Ghisbertus filius quondam Rutgheri de Vlimen ex una Willelmus de Diegeden 

maritus et tutor legitimus Mechti[ldis sue uxoris] et Johannes Borchgreve 

maritus et tutor Glorie sue uxoris filiarum quondam Henrici Raets 

Rodolphus Kuijst ma[ritus] (dg: Fred) Vrederime sue uxoris filie quondam 

Gerardi Raets et (dg: Henricus) Johannes Quappe Elizabeth et Gloria eius 

sorores liberi quondam (dg: Hen) !quondam Arnoldi Quappe cum tutore 

#tamquam (dg: heredes quondam) successores quondam Johannis Raet# palam 

recognoverunt se condiciones et contractus infrascriptos mutuo fecisse 
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(dg: de) de heredita-(dg: tibus)-ti dicti Ghisberti et de hereditatibus 

quondam Johannis Raets dicte hereditati dicti Ghisberti adiacentibus et 

que hereditates dicti Ghisberti et dicti quondam (dg: Gerardi) Johannis 

Raets site sunt in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem Johannis 

Sparre ex uno et inter hereditatem quondam Hermanni Riemsleger nunc ad 

quendam dictum Paeuwe spectantem ex alio primo videlicet quod murus 

lapideus #cum suo fundo# situs !ex consistens inter domum (dg: dicti 

Ghisberti ibid) anteriorem dicti Ghisberti et inter #anteriorem# domum 

dicti quondam Johannis Raets ibidem atque guttarium lapideum consistens 

supra eundem murum prout dictus murus #(dg: su)# et dictum guttarium ad 

presens ibidem siti sunt #sunt# erunt et perpetue manebunt communes 

dictis partibus scilicet mediatim prime parti et mediatim secundodicte 

parti (dg: si) et quod quelibet dictarum partium licite poterit edificare 

in et supra dictum murum et sua edificia in et supra dictum (dg: con) 
!situare et apponere et firmare per anchoras et alias ad suum profectum 

in omnibus et per omnia prout edificia dictarum partium in (dg: di) et 

supra dictum (dg: constr) !constructa sunt et firmata pro presenti 

quodque quelibet dictarum partium licite poterit stillare cum suis 

edificiis (dg: in) et aquas suorum edificiorum juxta dictum murum 

consistentium in dicto guttario supra dictum murum consistente #deducere# 

item (dg: quod) si alique dictarum partium fregerit aliquid in dicto muro 

cum suis edificiis hoc eadem pars (dg: pe) per quam (dg: id) illud 

fractum fuerit #reparabit et# reparare tenebitur item quod dicte partes 

scilicet dictus Ghisbertus pro una medietate et (dg: di) altera pars pro 

reliqua medietate dictum murum lapideum et dictum guttarium perpetue in 

bona dispositione tenebunt et observabunt item quod dictus murus lapideus 

perpetue manebit in eadem longitudinem! in qua idem murus lapideus (dg: 

et) ad presens est constructus et ibidem stat pro presenti dictusque 

murus (dg: no) non construetur longier ab aliqua dictarum partium sine 
?communi consensu dictarum partium item si extra dictum murum versus 

dictam #anteriorem# domum Johannis #Raets# aliquid hereditatis spectans 

ad dictum Ghisbertum situm est hoc de tota spectabit ad dictam domum 

anteriorem dicti Johannis Raet item quod edificium (dg: la) lapideum 

dictum ghevel cuiusdam camere consistentis retro dictam domum anteriorem 

dicti Johannis Raet spectabit (dg: he) ad heredes Johannis Raet prout 

huiusmodi edificium (dg: dictum) lapideum ghevel vocatum ibidem situm est 

sed extra huiusmodi edificium lapideum dictum ghevel jamdicte camere 

#versus (dg: he) dictam hereditatem dicti Ghisberti# dicti heredes dicti 

Johannis Raet nichil juris habebunt vel obtinebunt scilicet #(dg: sil) 

illud# quod extra (dg: e) idem edificium vocata! ghevel situm est #versus 

dictam hereditatem dicti Ghisberti# hoc spectabit ad dictum Ghisbertum 

item quod dictus Ghisbertus poterit situare sub suis expensis #quando 

sibi placuerit# unum murum lapideum (dg: v qu supra) tendentem ab 

extremitate jamdicti edificii lapidei ghevel usque ad extremitate[m] 

parietis lapidei cuiusdam (dg: domunc) domuncule dicte spijnde site ante 

domum posteriorem dicti quondam Johannis Raet scilicet trahendo unum 

filum ab extremitate (dg: dci jamdicti x versus hereditatem dicti Ghi) 

jamdicti edificii lapidei dicti ghevel (dg: u) linealiter usque ad 

extremitatem versus dictam hereditatem dicti Ghisberti dicti parietis 

lapidee dicte (dg: an) domuncule (dg: si) dicte spijnde et qui murus 

construetur et edificabitur dg: a) in latere huiusmodi fili versus dictam 

#hereditatem# dicti quondam Johannis (dg: et qu) et qui murus ut sic a 

dicto Ghisberto construendus spectabit solummodo ad dictum Ghisbertum et 

continebit spissitudinem unius !lapidei cocti et non (dg: la) maiorem 

spissitudinem et qui murus lapideus erit ad maius altus super superficiem 

terre X pedum vel minus et dictus murus a dicto Ghisberto ibidem de novo 

construendus spectabit solummodo ad dictum Ghisbertum usque ad illud 

tempus quo huiusmodi cecidetur vel fractus fuerit (dg: nc) a[ut] 

anniilatus (dg: et extunc) post hoc scilicet si dictus murus fuerit 

fractus destructus vel anniilatus extunc fundus huiusmodi muri spectabit 

#integraliter# ad dictos (dg:  heredes) #successores# quondam Johannis 
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Raet #nisi idem murus fuerit reedificatus a dicto Ghisberto# item domus 

posterior dicti quondam (dg: Ro) Johannis Raet tendens a dicta spijnda 

retrorsum usque ad finem #dicti!# hereditatis quondam Johannis Raet et 

etiam dicta spijnda (dg: reli) licite poterit stillare versus dictam 

hereditatem dicti (dg: Rutgheri) Ghisberti rationabili stillicidio sic 

quod aque (dg: decess) #pro tempore# descendentes de huiusmodi domo 

posteriori ?et spijnda no destruent parietem dicte domus posterioris et 

dicte spijnde (dg: dolo et fraude in hoc exclusis item quod alia edificia 

dictarum partium ibidem consistia perma qu) usque ad illud (dg: tempore) 

tempus quo huiusmodi domus posterior de novo reedificetur et (dg: ex) 

postquam (dg: ?tunc stili #.......#) huiusmodi domus posterior de novo 

(dg: et) reedificetur #aut reedificata fuerit# extunc huiusmodi domus 

posterior stillabit supra hereditatem dicti quondam Johannis Raet item 

quod reliqua edificia dictarum #partium ibidem# permanebunt stare sicut 

stant pro presenti item quod cloaca dicti Johannis Raet situata contigue 

retro (dg: anter) dictam domum anteriorem dicti quondam Johannis Raet non 

habebit (dg: for) foramen aliquod versus dictam hereditatem dicti 

Ghisberti item quod nulla dictarum partium poterit edificare supra dictum 

murum a dicto Ghisberto edificandum nec sua edificia appendere (dg: eud) 

eidem muro #omnibus# dolo et fraude exclusis quos (dg: contractus) 

contractus et ordinationes dicte partes cum tutore promiserunt super 

omnia ratam servare et facere et (dg: adimplere) adimplere. Testes Vere 

et Hubertus datum quarta post invocavit. 

 

1182 p.738v. 

 quarta post invocavit: woensdag 15-02-1402. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 

BP 1182 p 738v 01 wo 15-02-1402. 

Willelmus van Diegeden, Johannes Borchgreve, Rodolphus Kuijst, en Johannes 

Quappe, Elizabeth en Gloria, kvw Arnoldus Quappe, beloofden aan Ghisbertus 

zvw Rutgherus van Vlimen 45 Hollandse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Willelmus (dg: Borch) de Diegeden Johannes (dg: Berthan) #Borchgreve# 

Rodolphus Kuijst Johannes Quappe Elizabeth et Gloria liberi quondam 

Arnoldi Quappe promiserunt indivisi super omnia Ghisberto filio quondam 

Rutgheri de Vlimen XLV Hollant gulden seu valorem ad pasca proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: Veer) Vere et Hubertus datum quarta 

post invocavit. 

 

BP 1182 p 738v 02 wo 15-02-1402. 

Matheus zvw Arnoldus van den Block van Bucstel ev Heijlwigis dvw Robbijn 

van Blaerthem verkocht aan Henricus zvw Petrus Robbijns van Blaerthem  een 

stuk beemd, gnd die Middelste Beesdonc, in Blaerthem Sint-Lambertus, tussen 

Willelmus zvw Nijcholaus Aleijten soen enerzijds en Bartholomeus van der 

Voert anderzijds, met een eind strekkend aan het gemene water gnd die 

Ghender en met het andere eind aan Johannes Bijns soen. 

 

Matheus filius quondam Arnoldi van den Block de Bucstel #maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Heijlwigis filie quondam Robbijn de Blaerthem# 

peciam prati dictam die Middelste Beesdonc sitam in parochia de Blaerthem 

sancti Lamberti inter hereditatem Willelmi (dg: quondam) filii quondam 

Nijcholai Aleijten soen ex uno et inter hereditatem Bartholomei van der 

Voert ex alio tendentem cum uno fine ad communem aquam dictam die Ghender 

et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis Bijns soen (dg: ut) prout 

ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio quondam 

Petri Robbijns de Blaerthem promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Aa et Vere datum quarta post invocavit. 
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BP 1182 p 738v 03 wo 15-02-1402. 

Willelmus van Laervenne verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus de Laervenne prebuit et reportavvit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 738v 04 do 16-02-1402. 

Johannes Kesselman zvw Johannes Kesselman, Margareta dvw voornoemde 

Johannes Kesselman wv Johannes van Hoemen, haar dochter Zensa en Gerardus 

gnd Martens ev Heijlwigis dv voornoemde Margareta maakten een erfdeling van 

erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes Kesselman, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd Heze. 

Eerstgenoemde Johannes kreeg (1) 1½ morgen land, tussen wijlen Danijel van 

Vlierden enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (2) 2 morgen land, 

tussen wijlen voornoemde Danijel enerzijds en kvw Godefridus van den Kolke 

anderzijds, (3) 2 hont land, ter plaatse gnd die Hoeven, in een kamp gnd 

Foijts Werf, (4) een stuk land, 4 lopen rogge groot, tussen Theodericus 

Rover enerzijds en kvw Zebertus Kesselman anderzijds, (5) een stuk land, 3 

lopen rogge groot, tussen voornoemde Theodericus Rover enerzijds en 

Johannes zv Ghibo Kesselman anderzijds, (6) de westelijke helft van een 

hofstad, aldaar, beiderzijds tussen voornoemde Theodericus Rover, (7) 1 

lopen roggeland, tussen voornoemde Theodericus Rover enerzijds en kvw 

Zebertus Kesselman anderzijds, met de lasten. 

 

Johannes Kesselman filius quondam Johannis Kesselman et Margareta filia 

dicti quondam Johannis Kesselman relicta quondam Johannis de Hoemen et 

Zensa eius filia cum tutore et Gerardus dictus Martens maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicte Margarete palam recognoverunt 

se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam hereditatibus 

#dicti quondam Johannis Kesselman# ad se spectantibus sitis in parochia 

de Roesmalen in loco dicto Heze ut dicebant mediante qua divisione unum 

et dimidium jugera terre sita inter hereditatem quondam Danijelis de 

Vlierden ex uno et inter (dg: he) communem stegam ex alio item duo iugera 

sita inter hereditatem dicti quondam Danijelis ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Godefridi van den Kolke ex alio item II 

hont terre sita in loco dicto die Hoeven in quodam campo dicto Foijts 

Werf (dg: in ter here) item pecia terre quatuor lopina siliginis in 

semine capiens sita inter hereditatem (dg: d) Theoderici Rover ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Zeberti Kesselman ex alio item pecia 

terre tres lopina siliginis in semine capiens sita inter hereditatem 

dicti Theoderici Rover ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

Ghibonis Kesselman ex alio item (dg: domist) medietas domistadii dicti 

quondam Johannis Kesselman siti ibidem inter hereditatem dicti Theoderici 

Rover ex (dg: uno et inter he) utroque latere coadiacentem scilicet illa 

medietas que sita est versus occidens #occidens# item una lopinata terre 

siliginee sita inter hereditatem dicti Theoderici Rover ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Zeberti Kesselman ex alio #cum suis 

oneribus# prout huiusmodi !site sunt et ad dictum quondam Johannem 

Kesselman spectare consueverunt ut dicebant primodicto Johanni cesserunt 

in partem ut alii cum tutore recognoverunt (dg: pro) super quibus et jure 

promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare !dampna 

equaliter portabunt. Testes Vere et Gheel datum quinta post invocavit. 

 

BP 1182 p 738v 05 do 16-02-1402. 

Voornoemde Margareta, haar dochter Zensa en Gerardus Martens kregen (1) een 

stuk land, 7 lopen rogge groot, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, 

beiderzijds tussen Theodericus Rover, (2) de oostelijke helft van een 

hofstad, ter plaatse gnd Heze, beiderzijds tussen Theodericus Rover, (3) 1 

morgen land, ter plaatse gnd Heze, tussen voornoemde Theodericus Rover 

enerzijds en Johannes zvw Ghibo Kesselman anderzijds, (4) 4 hont land, 

tussen voornoemde Theodericus Rover enerzijds en voornoemde Johannes zvw 

Ghibo Kesselman anderzijds, (5) 1 morgen land, ter plaatse gnd Heze, tussen 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

136 

voornoemde Theodericus Rover enerzijds en voornoemde Johannes zvw Ghibo 

Kesselman anderzijds, (6) ½ bunder beemd, in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Roemput, tussen Willelmus Hels enerzijds en Willelmus Truden soen 

anderzijds, (7) een huis, hofstad en tuin, in Hintham, tussen kvw Rodolphus 

van Enghelant enerzijds en een gemene weg anderzijds, met hun lasten. 

 

Et mediante qua (dg: divisione domistadium domus et ortus dicti quondam 

Johannis Kesselman siti in Hijntham inter hereditatem liberorum quondam 

Rodolphi de Engelant ex uno et inter communem viam ibidem tendentem ex 

alio) item pecia terre septem lopina siliginis in semine capiens sita in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Heze inter hereditatem Theoderici 

Rover ex utroque latere coadiacentem item medietas cuiusdam domistadii 

dicti quondam Johannis Kesselman siti in dicto loco Heze vocato inter 

hereditates Theoderici Rover ex utroque latere coadiacentes scilicet illa 

medietas que sita est versus oriens item unum iuger terre situm in dicto 

loco Heze vocato inter hereditatem dicti Theoderici Rover ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Ghibonis Kesselman ex alio item 

quatuor hont terre dicti quondam Johannis Kesselman sita inter 

hereditatem dicti (dg: Th) Theoderici Rover ex uno et inter hereditatem 

(dg: J) dicti Johannis filii quondam Ghibonis Kesselman ex alio item unum 

(dg: iug) juger terre situm in dicto loco Heze vocato inter hereditatem 

dicti Theoderici Rover ex uno et inter hereditatem dicti Johannis filii 

quondam Ghibonis Kesselman ex alio item (dg: dimid) dimidium bonarium 

prati dicti quondam Johannis Kesselman situm in dicta parochia in loco 

dicto Roemput inter hereditatem Willelmi Hels ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Truden soen ex alio (verbeterd uit: uno) item domus domistadium 

et ortus dicti quondam Johannis Kesselman siti in Hijntham inter 

hereditatem liberorum quondam Rodolphi de Enghelant ex uno et inter 

communem viam ex alio prout dicte hereditates ibidem site sunt et ad 

dictum quondam Johannem Kesselman spectare consueverunt cum suis oneribus 

dictis Margarete Zense sue filie et Gerardo Martens {in margine sinistra 

een +: verwijst naar BP 1182 p 738v 08} cesserunt in partem ut 

primodictus Johannes recognovit promittens super omnia ratam servare et 

dampna equaliter portabunt tali condicione quod dicta Margareta premissa 

possidebit integraliter quoad vixerit post eius decessum ad dictas Zensam 

et Heijlwigem devolvendas. Testes datum (dg: su) supra. 

 

BP 1182 p 738v 06 do 16-02-1402. 

Gheerwinus gnd Gheerwijn zvw Johannes Wert van Venloen verkocht aan 

Walterus gnd Oerleman ¼ deel, minus 1½ voet, in een stuk beemd, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd Scandebroec, tussen 

Willelmus gnd Loeder en Thomas gnd Stevens enerzijds en Henricus Bac en 

Willelmus Glavijman anderzijds, geheel het stuk beemd belast met 3½ oude 

groot. 

 

Gheerwinus dictus Gheerwijn filius quondam Johannis Wert de Venloen 

quartam partem (dg: ad) minus (dg: una pedate) #una et dimidia pedatis# 

ad se spectantem in pecia prati sita in parochia de Oesterwijc in loco 

dicto Udenhout ad locum dictum (dg: Slaepbroec) #Scandebroec# inter 

hereditatem Willelmi dicti Loeder et Thome dicti Stevens ex uno et inter 

hereditatem Henrici Bac et Willelmi Glavijman ex alio #prout ibidem 

huiusmodi quarta pars minus una et dimidia pedatis site! !sunt et ad 

dictum Gheerwinum dinoscitur pertinere# ut dicebat hereditarie vendidit 

Waltero dicto Oerleman promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis tribus et dimidio grossis antiquis ex dicta integra 

pecia prati de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 738v 07 do 16-02-1402. 

Theodericus die Wert zv Theodericus die Wert van Venloen vernaderde en 

behield. 
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Theodericus die Wert filius (dg: qu) Theoderici die Wert de (dg: Vel) 

Venloen prebuit et obtinuit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 738v 08 do 16-02-1402. 

Voornoemde Margareta, haar dochter Zensa en Gerardus Marten verkochten aan 

Johannes zvw Johannes Kesselman hun helft in 20 eiken op goederen van 

wijlen voornoemde Johannes Kesselman, in Rosmalen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1182 p 738v 05}. +. 

Dicti Margareta Zensa eius filia cum tutore et Gerardus Marten medietatem 

ad se spectantem in (dg: XX..) #XX# arboribus quercinis stantibus supra 

hereditates dicti (dg: -s) quondam Johannis Kesselman sitis in parochia 

de Roesmalen venndiderunt Johanni filio dicti quondam Johannis Kesselman 

promittentes cum tutore !servare. Testes datum supra. 

 

1182 p.739r. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 sexta post invocavit: vrijdag 17-02-1402. 

 in festo Juliane anno CCCCII: donderdag 16-02-1402. 

 

BP 1182 p 739r 01 do 16-02-1402. 

Jkvr Mechtildis dvw Leonius van Kessel wv Arnoldus zvw Johannes Louwers 

droeg over aan haar dochter Hadewigis, tbv haar en Henricus, zv voornoemde 

jkvr Mechtildis en wijlen Arnoldus, haar vruchtgebruik in 2 hont land van 

wijlen voornoemde Arnoldus, in Kessel, ter plaatse gnd in het Voerbroect, 

ter plaatse gnd in Swekens Camp, tussen erfg vw Henricus Loenmans enerzijds 

en erfg vw Albertus zv Goeswinus van den Velde anderzijds, strekkend vanaf 

het kamp van Johannes Buc tot aan de steeg gnd die Voerbroecs Stege. 

 

Domicella Mechtildis (dg: re) filia quondam Leonii de Kessel relicta 

quondam Arnoldi filii quondam Johannis Louwers cum tutore suum 

usu[fructum] quem habuit in duobus hont terre (dg: sit) dicti quondam 

Arnoldi sitis in parochia de Kessel in loco dicto int Voerbroect in loco 

dicto in Swekens Camp inter hereditatem heredum quondam Henrici (dg: 

Loenens) Loenmans ex uno et inter hereditatem heredum quondam Alberti 

(dg: g) filii Goeswini van den Velde ex alio tendentibus a campo Johannis 

Buc usque ad stegam dictam die Voerbroecs Stege ut dicebat legitime 

supportavit Hadewigi sue filie ad opus sui et ad opus Henrici (dg: filio 

dicto) filii dictorum domicelle (dg: H) Mechtildis et quondam Arnoldi 

promittens cum tutore ratam servare. Testes Vere et Gheel datum quinta 

post invocavit. 

 

BP 1182 p 739r 02 vr 17-02-1402. 

Voornoemde Heijlwigis droeg voornoemde 2 hont land over aan Johannes van 

den Wijngarde. Voornoemde Heijlwigis en haar moeder Mechtildis beloofden 

lasten af te handelen, uitgezonderd zegedijken, waterlaten, sloten en 

sluizen en ze beloofden dat Henricus, minderjarige zv voornoemde Mechtildis 

en wijlen Arnoldus, zodra hij meerderjarig is, afstand zal doen. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Dicta Heijlwigis cum tutore dicta duo hont terre (dg: supportavit) prout 

ibidem sita sunt hereditarrie supportavit Johanni van den Wijngarde 

promittens et cum ea dicta Mechtildis eius mater #cum tutore# indivisi! 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis zegediken 

aqueductibus fossatis et !suluijsis ad premissa spectantibus et infra 

terram sitis et quod ipsi Henricum filium dictorum Mechtildis et quondam 

Arnoldi quamcito ad annos pubertatis !super premissis et jure ad opus 

dicti Johannis facient renunciare. Testes Veer et Sta datum sexta post 

invocavit. 
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BP 1182 p 739r 03 do 16-02-1402. 

Henricus zvw Henricus Meesters zvw Henricus Meesters droeg over aan zijn 

broer Johannes Meester het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn ouders, in een hofstad, huis en tuin van wijlen eerstgenoemde Henricus 

Meesters, in Boxtel, ter plaatse gnd aen die Strijpt, tussen Johannes die 

Zeelander enerzijds en Johannes van Os anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Henrici (dg: fi) Meesters filii quondam Henrici 

Meesters totam partem et omne !sibi de morte quondam suorum parentum 

successione advolutas in domistadio domo et orto (dg: sitis) primodicti 

quondam Henrici Meesters sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum aen 

die Strijpt inter hereditatem Johannis die Zeelander ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Os ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni Meester suo fratri promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Vere) Vere et Gheel datum 

quinta post invocavit. 

 

BP 1182 p 739r 04 do 16-02-1402. 

Ludovicus gnd Mijs soen van Lijeshout beloofde aan Arnoldus van den Goer 32 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1403) 

te betalen. 

 

Ludovicus dictus Mijs soen de Lijeshout promisit super omnia Arnoldo van 

den Goer XXXII novos Gelre gulden seu valorem ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 739r 05 do 16-02-1402. 

Ghevardus van Doerne zvw Willelmus van Doerne beloofde aan Rutgherus zvw mr 

Arnoldus van Doerne 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Ghevardus de Doerne filius quondam Willelmi de Doerne promisit super 

omnia Rutghero filio quondam magistri Arnoldi de Doerne quinquaginta 

novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 739r 06 do 16-02-1402. 

Henricus zv Willelmus van Aken en Willelmus Metten soen beloofden aan 

Johannes Peters soen van Druenen alias gnd Sceffenere 59 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Henricus filius Willelmi de Aken (dg: promisit super) et Willelmus Metten 

soen promiserunt indivisi super omnia Johanni (dg: soe) Peters soen de 

Drue-(dg: nen)-nen alias dicto Sceffenere quinquaginta novem novos Gelre 

gulden seu valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 739r 07 do 16-02-1402. 

Arnoldus Peters soen van Oerscot beloofde aan Johannes van Helvoert 20 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) 

te betalen. 

 

Arnoldus Peters soen de Oerscot promisit super omnia Johanni de Helvoert 

XX novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 739r 08 do 16-02-1402. 

Rijcoldus zvw Henricus gnd Veren Hadewigen soen van Scijnle verkocht aan 

Florencius van den Velde zv Ghisbertus van den Kerchove een n-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een stuk land, gnd die Laeracker, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den 
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Borne, tussen Metta Scoenmakers enerzijds en voornoemde Metta Scoenmakers 

en haar kinderen anderzijds, (2) ¾ deel in een tuin van wijlen Henricus 

Heijnen soen, aldaar, aan het eind van voornoemd stuk land, tussen een 

gemene weg enerzijds en voornoemd stuk land en erfgoed van Metta 

Scoenmakers en haar kinderen, en Katherina van den Borne en haar kinderen 

anderzijds, de onderpanden reeds belast met 2 penning cijns. 

 

Rijcoldus filius quondam Henrici dicti Veren Hadewigen soen de Scijnle 

hereditarie vendidit Florencio van den (dg: Ven) Velde filio Ghisberti 

van den Kerchove hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia 

terre dicta die Laeracker sita in parochia de Scijnle ad locum dictum aen 
!Borne inter hereditatem Mette Scoenmakers ex uno et inter hereditatem 

dicte Mette Scoenmakers et eius liberorum ex alio item ex tribus quartis 

partibus ad dictos venditores spectantibus in quodam orto (dg: di) 

quondam Henrici Heijnen soen sito ibidem sito ad fine dicte pecie terre 

inter communem plateam ex uno et inter (dg: hereditatem dictam p) dictam 

peciam terre et inter hereditatem Mette Scoenmakers et eius liberorum et 

Katherine van den Borne et (dg: re) eius liberorum ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

duobus denariis #census# exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 739r 09 do 16-02-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande heden, met 42 Hollandse 

gulden of de waarde, eventuele achterstallige termijnen en de pacht van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Godefridus van Rode en hr Heijmericus van den Velde priester. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum datam presentium sine 

medio sequentium semper (dg: quinq) dictis quatuor !durantibus cum XLII 

Hollant gulden seu valorem et cum arrestadiis et cum paccione anni 

redempcionis. Acta in (dg: j) camera presentibus dictis scabinis magistro 

Godefrido de Rode domino Heijmerico van den Velde presbitro datum in 

festo Juliane anno CCCCII. 

 

BP 1182 p 739r 10 do 16-02-1402. 

Nijcholaus Mijs soen van Lijeshout verpachtte aan zijn broer Ludovicus, 

voor de duur van diens leven, 2 stukken land, in Lieshout, (1) tussen 

Goeswinus van Dungen enerzijds en Johannes van den Broec anderzijds, met 

een eind strekkend aan een gemene weg, (2) ter plaatse gnd Elsenvoets 

Hoeve, tussen Amisius gnd Mijs bv voornoemde Nijcholaus enerzijds en 

Arnoldus Dircs soen van den Broec anderzijds, voor de grondciijns. 

 

Solvit. 

Nijcholaus Mijs soen de Lijeshout duas pecias terre sitas in parochia de 

Lijeshout quarum una inter hereditatem Goeswini de Dungen ex uno et inter 

hereditatem Johannis van den Broec ex alio tendens cum uno fine ad 

communem plateam et altera in loco dicto Elsenvoets Hoeve inter 

hereditatem Amisii dicti Mijs fratris dicti Nijcholai ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Dircs soen van den Broec ex alio #sunt site# prout 

ibidem site sunt dedit ad (dg: hereditarium ce) annuum pactum Ludovico 

suo fratri ab eodem Ludovico quoad vixerit possidendas pro (dg: oneribus) 

#censu domini fundi# exinde solvendo promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere (dg: quo) ad vitam dicti Ludovici tali 

condicione quod cum dictus Ludovicus mortuus fuerit extunc dicte due 

pecie terre revertentur ad dictum Nijcholaum hereditario jure. Testes 

datum supra. 
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BP 1182 p 739r 11 do 16-02-1402. 

Johannes zvw Gerardus gnd die Snider van Uden verkocht aan Arnoldus zvw 

Rodolphus van Merlaer een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 6/7 deel in een kamp van 

wijlen Marcelius gnd Wautghers soen, in Uden, bij de hoeve die Wedehage, 

tussen Henricus van Leijen? enerzijds en de gemeint anderzijds, welk 6/7 

deel voornoemde verkoper verworven had van Henricus zvw voornoemde 

Marcelius Wautghers soen, dit 6/7 deel reeds belast met de grondcijns en 

een b-erfpacht van 12 lopen rogge. 

 

Johannes filius quondam (dg: Johannis) Gerardi dicti die Snider #de Uden# 

hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam Rodolphi de Merlaer 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex sex (dg: septem) 

#septimis# partibus ad se spectantibus in quodam campo quondam Marcelii 

dicti Wautghers soen sito in parochia de Uden prope mansum die Wedehage 

inter hereditatem Henrici de Leijen? ex uno et inter (dg: h) communitatem 

ex alio quas sex (dg: septem parte) septimas partes dictus venditor erga 

Henricum filium dicti quondam Marcelii Wautghers soen acquisierat ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione 

XII lopinorum siliginis ex dictis sex septimis partibus prius solvendis 

et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1182 p.740v. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 in vigilia Petri et Pauli: woensdag 28-06-1402. 

 

BP 1182 p 740v 01 do 16-02-1402. 

.....us van Doerne zvw Willelmus van Doerne verkocht aan Willelmus zvw 

Willelmus van der Beke en Nijcholaus zvw Henricus gnd Meijelmans een stuk 

beemd, in Deurne, ter plaatse gnd in die Strijpt, tussen de gemeint van 

Deurne enerzijds en een erfgoed behorend aan de goederen gnd te Papenvenne 

anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Henricus van Goerle en met 

het andere eind aan Arnoldus van den Velde, belast met 3 penningen oude 

cijns aan de grondheer. 

 

.....us de Doerne filius quondam Willelmi de Doerne peciam prati sitam in 

parochia de Doerne ad locum dictum in die Strijpt inter (dg: hereditatem) 

communitatem de Doerne ex uno et (dg: inter hereditatem s) inter 

hereditatem ad bona dicta te Papenvenne !ex alio tendentem cum uno fine 

ad hereditatem quondam Henrici de (dg: Goer Goerle ex u) #Goerle# et cum 

reliquo fine ad hereditatem Arnoldi van den Velde ut dicebat hereditarie 

vendidit Willelmo filio quondam Willelmi van der Beke et Nijcholao filio 

quondam Henrici dicti Meijelmans (dg: promittens super ad opus sui et a) 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis III 

denariis (dg: com) antiqui census domino fundi exinde solvendis. Testes 

Vere et Gheel datum quinta post invocavit. 

 

BP 1182 p 740v 02 do 16-02-1402. 

Willelmus van Langhelaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus de Langhelaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 740v 03 do 16-02-1402. 

Rodolphus Rover van der Bulst verkocht aan Johannes zvw Wijnricus gnd 

Emonts soen de zuidelijke helft in een kamp, in Erp, ter plaatse gnd in die 

Bulst, rondom tussen de gemeint, van welk kamp de andere helft behoort aan 

de rector van het altaar van de H.Maria in de kerk in Erp, eerstgenoemde 

helft belast met ½ oude groot. 
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Rodolphus Rover van der Bulst medietatem ad se spectantem in quodam campo 

sito in parochia de Erpe ad locum dictum in die Bulst inter communitatemm 

circumquaque adiacentem scilicet illam medietatem sue sita est versus 

meridiem et de quo campo reliqua medietas spectat ad rectorem altaris 

beate Marie #siti in ecclesia# in Erpe ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam Wijnrici dicti (dg: Emon) Emonts soen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto dimidio grosso 

(dg: grosso) antiquo ex dicta medietate prius solvendo. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 740v 04 do 16-02-1402. 

Rodolphus Rover van der Bulst: (1) 1/7 deel en de helft van 1/7 deel in een 

beemd, gnd dat Aabroec, in Erp, tussen de plaats gnd Erlikem enerzijds en 

Willelmus van Nuwelant anderzijds, met een eind strekkend aan kvw Johannes 

Metten soen, (2) ¼ deel in een beemd, in Erp, voor de plaats gnd Empeldonc, 

tussen deze plaats gnd Empeldonc enerzijds en Arnoldus van Stiphout 

anderzijds, welk ¼ deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander ¼ deel van 

de beemd {niet afgewerkt contract11}. 

 

Rodolphus Rover van der (dg: Bol) Bulst (dg: quandam pe) unam septimam 

partem et medietatem unius septime partis ad se spectantes in !quondam 

prato dicto dat Aabroec sito in parochia de Erpe inter locum dictum 

Erlikem ex uno et inter hereditatem Willelmi de Nuwelant ex alio tendente 

cum uno fine ad hereditatem liberorum quondam Johannis Metten soen item 

quartam partem ad se spectantem in prato sito in dicta parochia ante 

locum Empeldonc inter (dg: hereditatem Arnoldi) eundem locum Empeldonc 

vocatum ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Stiphout ex alio et que 

quarta pars annuatim dividitur contra unam aliam quartam partem dicti 

prati (dg: item) ut dicebat. 

 

BP 1182 p 740v 05 do 16-02-1402. 

Rodolphus gnd die Koc verkocht aan Johannes zvw Petrus Bits 1½ lopen 

roggeland, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Scoenvelt, tussen Johannes 

van Bladel enerzijds en Goeswinus Goeswijns soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde Johannes van Bladel. 

 

#(dg: Rodolphi)# Rodolphus dictus die Koc (dg: pec) unam et dimidiam 

lopinatas terre #siliginee# sitas in parochia de (dg: Buc) Vucht sancti 

Petri ad locum dictum Scoenvelt inter hereditatem Johannis de (dg: He) 

Bladel ex uno et inter hereditatem Goeswini Goeswijns soen ex alio 

tendentes cum uno fine ad hereditatem dicti Johannis de Bladel prout 

ibidem site sunt ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Pe) Johanni filio 

quondam Petri Bits promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 740v 06 do 16-02-1402. 

Theodericus gnd Scuerman zv Johannes gnd Laurens soen verkocht aan Johannes 

Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst alle goederen, die aan Godescalcus 

van Vene en zijn vrouw Elizabeth dvw Arnoldus gnd Lemmens soen gekomen 

waren na overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth, gelegen onder 

Helvoirt, ter plaatse gnd Groetlaer, welke goederen voornoemde Theodericus 

gekocht had van voornoemde Godescalcus en zijn vrouw Elizabeth. 

 

Theodericus dictus Scuerman filius Johannis dicti Laurens soen omnia et 

singula bona Godescalco de Vene et Elizabeth sue uxori filie quondam 

Arnoldi dicti Lemmens soen de morte quondam parentum dicte Elizabeth 

successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de Helvoert ad 

locum dictum Groetlaer consistentia sive sita que bona omnia et singula 

dictus Theodericus erga (dg: ?dco g des) dictos Godescalcum et Elizabeth 

                         
11 Voor affgewerkt contract, zie BP 1182 p 740v 09 do 16-02-1402. 
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suam uxorem emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendidit 

Johanni Bloijs filio quondam Henrici Bloijs de Zeelst cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 740v 07 do 16-02-1402. 

Gerardus Berkelman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus Berkelman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 740v 08 do 16-02-1402. 

Willelmus zvw Henricus gnd Maes soen droeg over aan Laurencius zvw Henricus 

Toijt Vannij de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die 

Walterus zvw Stephanus van der Amervoert beloofd had aan Nijcholaus van 

Baerle, met Lichtmis in nagenoemd huis te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, 

tussen Metta gnd Bruijstens enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, vóór 

strekkend tot aan de gemeint en achter tot aan hr Willelmus Custers 

priester, welke pacht voornoemde Willelmus verworven had van voornoemde 

Nijcholaus van Baerle. 

 

Willelmus filius quondam Henrici dicti Maes soen medietatem hereditarie 

paccionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam Walterus filius 

quondam Stephani van der Amervoert promisit se daturum et soluturum (dg: 

dicto) Nijcholao de Baerle hereditarie purificationis et in domo 

infrascripta traditurum et deliberaturum de et ex domo et orto ac 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia !Oesterwijc in loco 

dicto Berkel inter hereditatem (dg: Mette) Mette dicte (dg: Bu) 

Bruijstens ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ibidem ex alio 

tendentibus ante ad communitatem et retro ad hereditatem domini Willelmi 

Custers presbitri quam paccionem duorum modiorum siliginis dicte mensure 

predictus Willelmus erga dictum Nijcholaum de Baerle acquisierat prout in 

litteris hereditarie (dg: si) supportavit Laurencio filio quondam Henrici 

Toijt (dg: Vanijs) #Vannij# cum litteris et jure occacione dicte 

medietatis dicte paccionis promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 740v 09 do 16-02-1402. 

Rodolphus Rover van der Bulst verkocht aan Johannes zvw Willelmus gnd 

Heijnkens soen (1) 1/7 deel en de helft van 1/7 deel in een beemd, gnd dat 

Aabroec, in Erp, tussen de plaats gnd Erlikem enerzijds en Willelmus van 

Nuwelant anderzijds, met een eind strekkend aan kvw Johannes Metten soen, 

(2) ¼ deel in een beemd, in Erp, voor de plaats gnd Empeldonc, tussen deze 

plaats gnd Empeldonc enerzijds en Arnoldus van Stiphout anderzijds, welk ¼ 

deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander ¼ deel van laatstgenoemde 

beemd, gelegen achter de plaats gnd Erlikem, voornoemd 1½ 1/7 deel en ¼ 

deel belast met 1 oude groot. 

 

Rodolphus Rover van der (dg: Bolst unam) Bulst unam septimam partem et 

medietatem unius septime partis ad se spectantes in quodam prato dicto 

dat Aabroec sito in parochia de Erpe inter locum dictum Erlikem ex uno et 

inter hereditatem Willelmi de Nuwelant ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem liberorum quondam Johannis Metten soen atque quartam partem 

ad se spectantem in prato sito in dicta parochia ante locum dictum 

Empeldonc inter eundem locum Empeldonc vocatum ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi de Stiphout ex alio et que quarta pars annuatim 

dividitur contra unam reliquam partem (dg:dicti) jamdicti prati sitam 

retro locum dictum Erlikem ut dicebat !ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam Willelmi dicti Heijnkens soen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno grosso antiquo ex 

dictis una septima parte et dimidia septima parte et ex dicta (dg: parte 
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part) quarta parte de jure solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 740v 10 wo 28-06-1402. 

Heijmannus zvw Willelmus gnd Heijnkens soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Heijmannus filius quondam Willelmi dicti Heijnkens soen prebuit et 

reportavit. Testes Vere et Gheel datum in vigila Pe Pau. 

 

BP 1182 p 740v 11 do 16-02-1402. 

Rutgherus zvw Rutgherus van Vlijmen smid droeg over aan Petrus gnd Bussche 

(1) een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, ter plaatse gnd 

die Veltacker, tussen wijlen Godescalcus die Moelner enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, aldaar, aan het eind van 

voornoemd stuk land, tussen Petrus gnd Smedinnen soen enerzijds en een 

gemene weg aldaar anderzijds, aan eerstgenoemde Rutgherus verkocht door 

Albertus zvw Baudewinus smid van Os. 

 

Rutgherus filius quondam Rutgheri de Vlijmen fabri peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver in loco dicto die Veltacker 

inter hereditatem quondam Godescalci die Moelner ex uno et inter (dg: 

communem) communem plateam ex alio atque peciam terre sitam ibidem (dg: 

inter) ad finem antedicte pecie terre inter hereditatem Petri dicti (dg: 

die) Smedinnen soen ex uno et inter communem plateam (dg: ex alio) ibidem 

ex alio venditas primodicto Rutghero ab Alberto filio quondam Baudewini 

fabri de Os (dg: ut) prout in litteris hereditarie supportavit Petro 

dicto Bussche cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.741r. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 

BP 1182 p 741r 01 do 16-02-1402. 

Destijds had Theodericus zv Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar 

beloofd aan zijn voornoemde vader Hermannus een b-erfpacht van 3 mud rogge, 

maat van Oirschot, met Lichtmis in het na te noemen huis te leveren, gaande 

uit (1) een huis, erf en aanfgelegen erfgoederen, die waren van voornoemde 

Hermannus, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen erfgoede van de 

jonker van Peterssem enerzijds en kinderen gnd van Audenhoven anderzijds, 

(2) een akker, aldaar, over de gemene weg, tussen het water gnd die Vloet 

enerzijds en Johannes zv Henricus gnd Nennen soen anderzijds, minus een 

streep lands, behorend aan voornoemde Johannes zv Henricus Nennen soen, in 

voornoemde akker gelegen, (3) alle cijnzen, die voornoemde Hermannus beurde 

uit erfgoederen ter plaatse gnd Spoordonk. Daarbij was afgesproken dat de 

langstlevende van voornoemde Hermannus en zijn vrouw Sophija geheel de 

pacht zou bezitten en dat na ovverlijden van hen heiden de pacht over zou 

gaan naar Katherina en Elizabeth, dv voornoemde Hermannus en Sophija. Zou 

echter één van beide gezusters Katherina en Elizabeth overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan zou, na overlijden van voornoemde Hermannus, Sophija 

en de ene van beide voornoemde Katherina en Elizabeth, die zonder wettige 

kinderen overlijdt, dan zou één helft van de pacht overgaan naar 

eerstgenoemde Theodericus. Zouden echter zowel Katherina als Elizabeth 

overlijden zoonder wettig nageslacht, dan gaat de pacht, na overlijden van 

voornoemde Hermannus, Sophija, Katherina en Elizabeth, over naar 

eerstgenoemde Theodericus. Eerstgenoemde Theodericus droeg thans over aan 

zijn broer Johannes zv voornoemde Hermannus de helft van hetgeen aan hem 

eerstgenoemde Theodericus, in voornoemde gevallen, zou komen na overlijden 

van voornoemde Hermannus, Sophija, Katherina en Elizabeth, in al het 

voornoemde. 
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Notum sit universis quod cum Theodericus filius Hermanni filii quondam 

Theoderici de Vucht multoris promisisset ut debitor princ[ipalis se] 

daturum et soluturum dicto Hermanno suo patri hereditariam paccionem 

trium modiorum siliginis mensure de Oerscot anno quo[libet] hereditarie 

purificationis et in domo (dg: p) infrascripta traditurum de et ex area 

et orto ac hereditatibus sibi adiacentibus qui fuerant dicti Hermanni 

sitis in parochia de Oerscot in loco dicto Spordonc inter hereditatem 

domicelli de Peterssem ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum de 

Audenhoven ex alio atque de et ex quodam agro sito ibidem (dg: infra) 

#ultra# communem plateam inter aquam dictam die Vloet ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii Henrici dicti Nennen soen ex alio minus tamen 

de dicto agro quadam strepa terre spectante ad dictum Johannem filium 

Henrici Nennen soen sita in dicto agro atque ex omnibus censibus quos 

dictus Hermannus solvendos habebat ex hereditatbus quibuscumque in dicto 

loco Spoirdonc vocato tali condicione quod alter dicti Hermanni et 

Sophije sue uxoris diutius vivens in humanis dictam paccionem 

integraliter possidebit et habebit post decessum eorundem Hermanni et 

Sophije sue uxoris amborum ad Katherinam et Elizabeth filias eorundem 

Hermanni et Sophije pleno iure hereditario devolvendam et succedendam 

integraliter hoc eciam addito si contingat aliquam dictarum Katherine et 

Elizabeth sororum decedere absque prole legitima ab ea genita vel 

generanda superviva remanente quod extunc medietas predicte hereditarie 

paccionis statim post decessum dictorum Hermanni Sophije sue uxoris et 

alterius earundem Katherine et Elizabeth sine prole legitima sic 

decedentis ad primodictum Theodericum pleno jure hereditario devolvetur 

et succedet si vero contingat dictos! Katherina et Elizabeth sorores 

ambas decedere sine prole legitima ab eis vel earum altera genita vel 

generanda superviva remanente extunc dicta hereditaria paccio trium 

modiorum siliginis statim post decessum dictorum Hermanni Sophije sue 

uxoris Katherine et Elizabeth suarum filiarum omnium ad primodictum 

Theodericum pleno jure hereditario succedet et devolvetur prout in 

litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis primodictus 

Theodericus medietatem totius illius quod sibi Theoderico primodicto 

advolvetur et succedet post mortem dictorum Hermanni et Sophije sue 

uxoris Katherine et Elizabet suarum filiarum #seu alterius eorundem# in 

eventibus antedictis seu mediantibus condicionibus pretactis in dicta 

paccione trium modiorum siliginis et iuxta continentiam litterarum 

predictarum hereditarie supportavit Johanni suo fratri filio dicti 

Hermanni cum litteris et iure occasione promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Hubertus datum quinta 

post invocavit. 

 

BP 1182 p 741r 02 do 16-02-1402. 

Vervolgens beloofde Johannes zv voornoemde Hermannus zvw Theodericus van 

Vucht molenaar aan zijn broer Theodericus zvw voornoemde Hermannus, de 

helft te leveren van hetgeen van voornoemde pacht geleverd moet worden aan 

voornoemde Hermannus, zijn vrouw Sophija en Katherina en Elizabeth, dv 

voornoemde Hermannus en Sophija, dan wel aan de kv voornoemde Katherina en 

Elizabeth volgens inhoud van voornoemde brief. 

 

Notum sit quod cum ita factum sit ut immediate constitutus igitur 

Johannes filius dicti Hermanni filii quondam Theoderici de Vucht multoris 

promisit super onmia Theoderico suo fratri filio dicti quondam Hermanni 

quod ipse Johannes (dg: medietatem dicte pact) medietatem illius totius 

quod de dicta paccione antedictis Hermanno Sophije (dg: Kathin) sue uxori 

Katherine Elizabeth filiabus eorundem Hermanni et Sophije sue alteri 

eorundem aut liberis dictarum (df: So) Katherine et Elizabeth sororum seu 

alterius earundem genitis vel generandis iuxta continentiam litterarum 

predictarum fuerit solvendum de predicta !hereditate predictorum modiorum 

siliginis singulis dabit et solvet sic quod (dg: Theoderico) dicto 

Theoderico suo fratri et supra dictas hereditates et bona occasione 
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huiusmodi medietatis dampna non eveniant salva tamen primodicto Johanni 

(dg: quod si) medietate totius illius quod dicto Theoderico iuxta 

condiciones in dictis litteris contentas devolvi et succedi poterit 

scilicet in casu quo dicte Katherina et Elizabeth seu earum altera 

decederet sine prole legitima genita seu generanda superviva remanente. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 741r 03 do 16-02-1402. 

(dg: Theodericus zvw). 

 

(dg: Theodericus filius quondam). 

 

BP 1182 p 741r 04 do 16-02-1402. 

Henricus die Decker zvw Andreas zvw Ghibo gnd Honen soen verkocht aan 

Nijcholaus gnd Coel die Bresser een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Cleijnre Lijemde, tussen Franco die Laet enerzijds 

en Johannes van Ethen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene 

weg, reeds belast met 7 lopen rogge erfpacht. 

 

Henricus die Decker filius quondam Andree filii quondam Ghibonis dicti 

Honen soen legitime vendidit (dg: W) Nijcholao dicto Coel die Bresser 

vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicti emptoris et non ultra purificationis et in 

Buscoducis tradendam ex pecia terre sita in parochia de Bucstel ad locum 

dictum Cleijnre Lijemde inter hereditatem Franconis die Laet ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Ethen ex alio tendente cum uno fine ad 

communem plateam promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis septem lopinis siliginis hereditarie 

paccionis exinde prius solvendis et sufficientem facere (dg: testes d) et 

cum mortuus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 741r 05 do 16-02-1402. 

Theodericus zvw Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar beloofde aan 

zijn broer Johannes zvw voornoemde Hermannus voortaan te zullen betalen of 

leveren (1) een b-erfcijns van 3 pond geld, waarvan wijlen voornoemde 

Hermannus 40 schelling betaalde aan Gerardus van Uden en 20 schelling aan 

Johannes van Haenwijc, gaande uit erfgoederen van voornoemde Hermannus, in 

Spoordonk, (2) 6½ houten schaaltje van 50 houten schaaltjes die wijlen 

voornoemde Hermannus moest leveren aan het kapittel van Oirschot, gaande 

uit zijn voornoemde erfgoederen in Spoordonk. Evenzo beloofde voornoemde 

Johannes zv Hermannus aan zijn voornoemde broer Theodericus (3) de 

resterende 42½ houten schaaltjes b-erfrente aan voornoemd kapittel te 

leveren, (4) een b-erfcijns te betalen van 50 schelling, die wijlen 

voornoemde Hermannus aan het gasthuis in Oirschot moest betalen. 

 

Theodericus filius quondam Hermanni filii quondam Theoderici de Vucht 

multoris promisit super omnia Johanni suo fratri filio dicti quondam 

Hermanni quod ipse hereditarium censum trium librarum monete (dg: quem) 

#de quibus# dictus quondam Hermannus (dg: solvere consuevit) quadraginta 

solidos Gerardo de Uden et XX solidos Johannes! de Haenwijc solvere 

consuevit annuatim et hereditarie ex hereditatibus dicti Hermanni sitis 

in Spoerdonc (dg: et de quinquaginta scutellis scutellis lig) atque sex 

et dimidiam scullas! ligneas de quinquaginta scutellis ligneis quas 

dictus quondam Hermannus capitulo de Oerscot ex dictis suis hereditatibus 

sitis in (dg: eo ..) Spoerdonc solvere consuevit et tenebatur annuatim 

sic quod dicto Johanni sui! fratri (dg: damp) et supra hereditates 

eiusdem Johannis dampna exinde non eveniant quovis (dg: anno) modo in 

futurum et simili modo promisit dictus Johannes filius dicti Hermanni 

super omnia dicto Theoderico suo fratri quod ipse Johannes reliquas 

quadraginta duas et dimidiam scutellas ligneas de dictis quinquaginta 
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scutellis ligneis annui redditus #dicto capitulo# atque hereditarium 

censum quinquaginta solidorum quem dictus quondam Hermannus hospitali in 

Oerscot annuatim (dg: solvendum) solvere consuevit et tenebatur nunc 

deinceps annuatim et hereditarie dabit et solvet sic quod dicto 

Theoderico et supra hereditates eiusdem Theoderici dampna exinde non 

eveniant quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

1182 p.742v. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 quinta post penthecostes: donderdag 18-05-1402. 

 sabbato post Remigii: zaterdag 07-10-1402. 

 

BP 1182 p 742v 01 do 16-02-1402. 

Arnoldus zvw Arnoldus gnd van der Drieborch verkocht aan Gerardus van den 

Boegart alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

moeder Hadewigis, gelegen onder Schijndel. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi dicti van der Drieborch omnia (!dg: bona) 

et singulas hereditates sibi de morte quondam Hadewigis sue matris 

successione advolutas quocumque locorum infra parochiam de Scijnle 

situatas ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo van den Boegart 

promittens (dg: warandiam) super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Vere et Hubertus datum quinta post invocavit. 

 

BP 1182 p 742v 02 do 16-02-1402. 

Gerardus zvw Willelmus gnd Berkelman verkocht aan Johannes zvw Petrus gnd 

Broc een stuk land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Ghesel, beiderzijds tussen 

voornoemde Johannes zvw Petrus Broc, met een eind strekkend aan voornoemde 

Johannes en met het andere eind aan de gemeint van Haaren, belast met ½ 

oude groot aan de gondheer voor voornoemde verkoper daaruit te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Willelmi dicti Berkelman peciam terre sitam in 

parochia de Helvoert ad locum dictum Ghesel inter hereditatem Johannis 

filii quondam Petri dicti Broc ex utroque (dg: utr) latere coadiacentem 

tendentem cum uno fine ad hereditatem dicti Johannis et cum reliquo fine 

ad communitatem de (dg: H) Haren ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Johanni filio quondam Petri Broc promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto dimidio grosso antiquo domino fundi pro 

dicto (dg: ven) venditore exinde solvendo annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 03 do 16-02-1402. 

Ywanus zv Johannes Hagen van Lijt beloofde aan hr Johannes van Mierde en hr 

Adam van Mierde priester[s], 8 mud haver, Bossche maat, de beste haver die 

ten tijde van de levering in Den Bosch te koop wordt aangeboden, met Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402) te leveren. 

 

-. 

Ywanus filius Johannis Hagen de Lijt promisit super omnia domino Johanni 

de Mierde et domino Ade de Mierde presbitr[is] seu eorum alteri VIII 

modios avene mensure de Busco (dg: ad pasca proxime futurum persolvendos) 

scilicet meliori avena que (dg: ve portabitur) erit venalis in Busco 

tempore solutionis eiusdem avene ad pasca proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 742v 04 do 16-02-1402. 

Stephanus zvw Willelmus Stevens soen droeg over aan Petrus van Evershoet 

zvw Walterus van Evershoet zijn deel in (1) 1 morgen land, van wijlen 

Gerardus van Roesel, uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, op 

de plaats gnd op Spijc en op de plaats gnd die Ortense Donc, welke morgen 

wijlen Gerardus van Roesel gekocht had van Petrus van Mijrde, (2) 1 morgen 

land van wijlen voornoemde Gerardus van Roesel, uit voornoemde Duizend 

Morgen, aldaar, welke morgen wijlen voornoemde Gerardus van Roesel gekocht 
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had van Cristianus smid. 

 

Stephanus filius quondam Willelmi Stevens soen (dg: sup) totam partem et 

omne jus (dg: en) sibi competentes quovis modo in uno jugere terre 

#quondam Gerardi de Roesel# de mille iugeribus terre communitatis oppidi 

de Busco sito (dg: super) super locum dictum op Spijc et (dg: super) 

super locum dictum die Ortenssche Donc quod juger terre Gerardus quondam 

(dg: Roe) de Roesel erga Petrum de Mijrde emendo acquisierat atque in uno 

iugere terre dicti quondam Gerardi de Roesel de dictis mille iugeribus 

dicte communitatis sito ibidem quod iuger terre dictus quondam Gerardus 

de Roesel erga Cristianum (dg: filium) fabrum emendo acquisierat prout in 

litteris dicebat contineri #et in attinentiis dictorum duorum iugerum 

terre# hereditarie supportavit Petro de Evershoet filio quondam Walteri 

de Evershoet promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes !testes datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 05 do 16-02-1402. 

Voornoemde Petrus van Evershoet zvw Walterus van Evershoet beloofde aan 

Henricus zvw Willelmus Stevens soen 125 nieuwe Gelderse gulden, zoals die 

vandaag gemeenlijk in de beurs gaan of de waarde, met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dictus Petrus de Evershoet filius quondam Walteri de Evershoet promisit 

super omnia Henrico filio quondam Willelmi Stevens soen centum et (dg: 

XXV) XXV novos Gelre gulden quales currunt (dg: pro) communiter pro 

presenti seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 06 do 16-02-1402. 

Henricus van den Pol droeg over aan Wijtmannus gnd Wijt van den Dale een 

deel van een erfgoed gnd moer, groot genoeg dat voornoemde Wijtmannus 

daaruit 11 pleiten turf kan uitgraven, in Moergestel, ter plaatse gnd op 

Gheen Ave Scoer, binnen 5 jaar uit te graven, en daarna gaat de ondergrond 

terug naar voornoemde Henricus. 

 

-. 

Henricus van den Pol (dg: q) tantam (dg: par) peciam hereditatis dicte 

muer supra quam Wijtmannus dictus Wijt van den Dale effodere poterit (dg: 

v) tot cespites quot (dg: si) potuerit vehi in undecim navibus (dg: p) 

dictis pleijten (dg: et que pars dicte hereditatis moer vocate sita est 

in) scilicet illam partem de meliori hereditate dicta moer dicti Henrici 

(dg: si) que hereditas moer vocata dicti Henrici sita est in parochia de 

Ghestel prope (dg: Ee) Oesterwijc ad locum dictum op Gheen Ave Scoer 

supportavit dicto Wijtmanno promittens warandiam et obligationem deponere 

tali condicione quod dictus Wijtmannus dictos cespites effodiet (dg: inf) 

infra quinque annos datam presentium sine medio sequentes et postquam 

dicti cespites effossi fuerint extunc fundus dicte pecie hereditatis moer 

vocate (dg: rov) revertetur ad dictum Henricum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 07 do 16-02-1402. 

De broers Ghevardus van Doerne en Arnoldus van Doerne, kvw Willelmus van 

Doerne, beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 32 oude Franse schilden 

met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402; 12+26=38 dgn) te betalen, op straffe 

van 2. 

 

-. 

Ghevardus (dg: et Ar) de Doerne et Arnoldus de Doerne fratres liberi 

quondam Willelmi de Doerne promiserunt indivisi super omnia Andree de 

Drodis ad opus ect XXXII aude scilde Francie ad pasca proxime futurum 

persolvendos sub pena (dg: II) II. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 742v 08 do 16-02-1402. 

De eerste beloofde zijn voornoemde broer Arnoldus schadeloos te houden. 

 

[Solvit] I grossum. 

Primus promisit !omnia dictum Arnoldum suum fratrem indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 09 do 16-02-1402. 

Johannes van den Loe zvw Arnoldus van den Loe en Egidius zvw Johannes zvw 

Andreas gnd Broechoven beloofden12 aan Andreas van Drodis, tbv etc, 34 

Hollandse gulden geld van Willelmus, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402; 

12+26=38 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

-. 

Johannes van den Loe filius quondam Arnoldi van den (dg: Loe) Loe et (dg: 

Willelmus) Egidius (dg: de Broec) filius quondam Johannis filii quondam 

Andree dicti Broechoven promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis 

ad opus etc XXXIIII Hollant gulden monete Willelmi ad pasca proxime 

futurum persolvendos sub pena II. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 10 do 16-02-1402. 

De eerste beloofde voornoemde Egidius schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit dictum Egidum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 11 do 16-02-1402. 

Ghibo van Bernheze droeg over aan (dg: Arnoldus zv Arnoldus van Andel) de 

secretaris Adam, tbv Eustatius van Hedechusen, een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, maat van Son, met Lichtmis in Breugel te leveren, aan voornoemde 

Ghibo verkocht door mr Goeswinus zvw Henricus van Luijssel. 

 

{In margine sinistra een haal tot en met BP 1182 p 742v 13}. 

Ghibo de Bernheze hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Zonne solvendam anno quolibet hereditarie purificationis et in 

Broegel tradendam et deliberandam venditam dicto Ghiboni a magistro 

Goeswino filio quondam Henrici de Luijssel prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: Arnoldo filio Arnoldi de Andel) #michi Ade ad opus 

Eustatii de Hedechusen# cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: 

datum supra) Vere et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 742v 12 do 18-05-1402. 

Eustatius van Hedechusen droeg over aan Arnoldus zv Arnoldus van Andel 

voornoemde pacht van 2 mud rogge, maat van Son, aan hr Adam van Mierde 

overgedragen door Ghibo van Bernheze. 

 

Eustatius de Hedechusen dictam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Zonne supportatam (dg: Ade) domino Ade de Mierde a Ghibone de 

Bernheze prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo filio Arnoldi 

de Andel cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Gheel datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 742v 13 za 07-10-1402. 

Voornoemde Arnoldus zv Arnoldus van Andel droeg voornoemde pacht over aan 

Ghibo van Bernheze, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis dvw Walterus Moelner 

van Eijndoven resp. tbv de langstlevende. Na hun overlijden gaat de pacht 

                         
12 Zie → BP 1183 f 014v 03 za 02-12-1402, overdracht van de schuldbekentenis 

aan Henricus van Tefelen zvw Udo. 
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naar eerstgenoemde Arnoldus. 

 

Dictus Arnoldus filius Arnoldi de Andel dictam paccionem hereditarie 

supportavit Ghiboni de Bernheze ad [opus] sui et ad opus Heijlwigis sue 

uxoris filie quondam Walteri Moelner de Eijndoven seu ad opus alterius 

eorum diutius viventis promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere hoc addito quod alter dictorum 

Ghibonis et Heijlwigis diutius vivens dictam paccionem integraliter 

possidebit ad eius vitam post decessum ipsorum amborum ad primodictum 

Arnoldum devolvendam. Testes Danijel et Broeder datum (dg: tercia post R) 

sabbato post Remigii. 

 

1182 p.743r. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 sexta post invocavit: vrijdag 17-02-1402. 

 

BP 1182 p 743r 01 do 16-02-1402. 

De broers Ghevardus van Doerne en Arnoldus van Doerne, kvw Willelmus van 

Doerne, maakten een erfdeling van erfgoederen die aan hen behoren, gelegen 

onder Deurne.  

Voornoemde Ghevardus kreeg (1) een beemd, ter plaatse gnd Arenbroec, tussen 

de plaats gnd die Pedel enerzijds en Johannes gnd Coman anderzijds, (2) een 

beemd, gnd die Eessen, tussen Milheze en Deurne, tussen het water gnd die 

Aa enerzijds en de gemeint van Deurne anderzijds. 

 

Ghevardus de Doerne et Arnoldus de Doerne fratres liberi quondam Willelmi 

de Doerne palam recognoverunt se divisionem he[reditariam] mutuo fecisse 

de quibusdam hereditatibus ad se spectantibus sitis infra parochiam de 

Doerne mediante qua divisione quoddam pratum situm in loco dicto (dg: 

Dalen) #Aren#broec inter (dg: hereditatem) locum dictum die Pedel ex uno 

et inter hereditatem Johannis dicti Coman ex alio item quoddam pratum 

(dg: situm) dictum die Eessen situm inter Milheze et Doerne inter (dg: he 

aqueductum dictum) aquam dictam die Aa ex uno et inter communitatem de 

Doerne ex alio (dg: item quoddam pratum situm in parochia de Doerne in 

loco dicto in die Strijpt inter hereditatem f quondam Henrici de Goerle 

ex uno et inter hereditatem communitatem ex alio item hereditas dicta die 

Tijende que fuerat quondam Hermanni Tijmmerman sita in dicta parochia 

inter h communem plateam ex uno et inter hereditatem Marcelii Metten soen 

ex alio ut dicebat dicto) ut dicebat dicto Ghevardo cesserunt in partem 

ut alter (dg: ..) recognovit super quibus et jure promittens super omnia 

ratam servare etc. Testes Vere et Hubertus datum quinta invocavit. 

 

BP 1182 p 743r 02 do 16-02-1402. 

Voornoemde Arnoldus van Doerne kreeg (1) een beemd, in Deurne, ter plaatse 

gnd die Strijpt, tussen wijlen Henricus van Goerle enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (2) een erfgoed gnd die Tijende, dat was van wijlen Hermannus 

gnd Tijmmerman, in Deurne, tussen een gemene weg enerzijds en Marcelius gnd 

Metten soen anderzijds. 

 

Et mediante qua divisione quoddam pratum situm in parochia de Doerne in 

loco dicto die Strijpt inter hereditatem quondam Henrici de Goerle ex uno 

et inter communitatem ex alio atque hereditas dicta die Tijende que 

fuerat quondam Hermanni dicti Tijmmerman sita in dicta parochia inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem Marcelii dicti Metten soen 

ex alio ut dicebat dicto Arnoldo de Doerne cesserunt in partem promittens 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 743r 03 do 16-02-1402. 

Johannes Weijgerganc zvw Johannes Weijgerganc verkocht aan Henricus 

Keelbreker smid zvw Henricus Keelbreker een n-erfcijns van 40 schelling 

geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit 1 bunder land, in Schijndel, ter 
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plaatse gnd Eirde, tussen Johannes gnd Loeken enerzijds en Willelmus die 

Cepper anderzijds. 

 

Johannes Weijgerganc filius quondam (dg: Weij) Johannis Weijgerganc 

hereditarie vendidit Henrico Keelbreker #faber!# filio quondam Henrici 

Keelbreker hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex quodam bonario terre sito in parochia de Scijnle in 

loco dicto Eirde inter hereditatem Johannis dicti Loeken ex uno et inter 

hereditatem Willelmi die Cepper ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere (dg: ex) et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 743r 04 do 16-02-1402. 

Lambertus die Ridder van Eijndoven en Johannes Sprenger beloofden aan 

Henricus van Goiderheijle verwer 35 nobel, 4 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde voor 1 nobel gerekend, met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te 

betalen. 

 

Lambertus die Ridder de Eijndoven et Johannes Sprenger promiserunt 

indivisi super omnia Henrico de Goiderheijle tinctori XXXV nobel scilicet 

IIII novis Gelre gulden (dg: pro) seu valorem pro quolibet !novo !gulden 

computatis ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 743r 05 do 16-02-1402. 

Nijcholaus van Deijle ev Heijlwigis, en Johannes van der Moelen snijder ev 

Bertha, dvw Katherina wv Gerardus gnd Ketelleer, droegen over aan Johannes 

zvw Johannes van Audehoesden een b-erfcijns van 5 pond geld, met Kerstmis 

te betalen, gaaande uit een huis, hofstad en tuin, in Den Bosch, tegenover 

het huis van wijlen de heer van Boxtel, nu behorend aan Johannes van de 

Dijk, tussen erfgoed van Johannes van den Doerne wever enerzijds en erfgoed 

van Nijcholaus Wise, met een weg ertussen, anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Katherina gekocht had van voornoemde Johannes van Audehoesden en 

zijn zoon Johannes, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Nijcholaus de Deijle maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris et 

Johannes van der Moelen sartor maritus et tutor legitimus ut dicebat 

Berthe sue uxoris filiarum quondam Katherine relicte quondam Gerardi 

dicti Ketelleer hereditarium censum quinque librarum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex domo domistadio et orto sitis in 

Buscoducis in opposito domus quondam domini de Bucstel nunc ad Johannem 

de Aggere spectantis inter hereditatem Johannis (dg: d) van den Doerne 

(dg: ex uno) textoris ex uno et inter hereditatem Nijcholai Wise (dg: 

quad) quadam via interiacente ex alio quem censum dicta quondam Katherina 

erga Johannem de Audehoesden et Johannem eius filium emendo acquisierat 

et (dg: quem) prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare 
!hereditarie supportaverunt Johanni filio dicti quondam Johannis de 

Audehoesden cum litteris et jure promittentes (dg: super) indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

dicte quondam Katherine et quorumcumque heredum eiusdem quondam Katherine 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 743r 06 vr 17-02-1402. 

Johannes van den Wijngarde droeg over aan jkvr Mechtildis dvw Leonius van 

Kessel wv Arnoldus zvw Johannes Louwers, tbv haar en Henricus en Hadewigis, 

kv voornoemde Mechtildis en wijlen Arnoldus, 2 hont land, in Kessel, boven 

in de plaats gnd der Busser Hoeve, tussen Henricus van Ranst enerzijds en 

voornoemde Johannes anderzijds, strekkend vanaf Gerardus Watermael tot aan 

de sloot gnd die Mijddel Grave, belast met waterlaten, zegedijken, sloten 

en sluizen. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

151 

Johannes van den Wijngarde duo hont terre sita in parochia de Kessel 

superius in loco dicto der Busscher Hoeve inter hereditatem Henrici de 

Ranst ex uno et inter hereditatem dicti Johannis ex alio (dg: ut dicebat 

hereditarie supportavit domicelle) tendentia ab hereditate Gerardi 

Watermael ad fossatum dictum die Mijddel Grave ut dicebat hereditarie 

supportavit domicelle Mechtildi filie quondam Leonii de Kessel (dg: ad 

opus sui et ad o) relicte quondam Arnoldi filii quondam (dg: Arnoldi) 

#Johannis# Louwers ad opus sui et ad opus Henrici et Hadewigis liberorum 

dictorum Mechtildis et quondam Arnoldi promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis aqueductibus zegediken et fossatis et 

slusis ad premissa spectantibus et infra terram sitis tali annexa 

condicione quod dicta Mechtildis premissa possidebit ad eius vitam et non 

ultra et post eius decessum ad dictos (dg: Hem) eius liberos devolvenda 

hereditarie et succedenda. Testes Veer et Sta datum sexta post invocavit. 

 

BP 1182 p 743r 07 vr 17-02-1402. 

Johannes Mol zvw Ghibo Sceijnckel droeg over aan Johannes Pijnappel zvw 

Walterus Pijnappel zijn vruchtgebruik in alle erfelijke goederen, die aan 

eerstgenoemde Johannes en wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw voornoemde 

Walterus Pijnappel waren gekomen na overlijden van de ouders van voornoemde 

Heijlwigis en die zij tezamen bezaten ten tijde van het overlijden van 

voornoemde Heijlwigis. 

 

Johannes Mol filius quondam Ghibonis Sceijnckel usufructum sibi 

competentem in omnibus bonis hereditariis que dicto Johanni et quondam 

Heijlwigi sue uxori filie quondam Walteri Pijnappel seu eorum alteri de 

morte quondam parentum eiusdem Heijlwigis successione fuerant advoluta 

(dg: et que et in quibus bonis ti) et que bona dicti Johannes et 

Heijlwigis tempore decessus eiusdem Heijlwigis simul possidebant ut 

dicebat supportavit Johanni (dg: filio) Pijnappel filio dicti quondam 

Walteri promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 743r 08 vr 17-02-1402. 

Voornoemde Johannes Pijnappel beloofde aan voornoemde Johannes Mol 100 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes Pijnappel promisit super omnia dicto Johanni Mol centum 

novos Gelre gulden vel valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 743r 09 vr 17-02-1402. 

Voornoemde Johannes Pijnappel beloofde aan voornoemde Johannes Mol 100 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) 

te betalen. 

 

Dictus Johannes Pijnappel promisit super omnia dicto Johanni Mol centum 

nieuwe Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.744v. 

 sexta post invocavit: vrijdag 17-02-1402. 

 

BP 1182 p 744v 01 vr 17-02-1402. 

Destijds hadden Matheus Kijtsart ev Metta, en Johannes Molle ev Heijlwigis, 

dvw Walterus Pijnappel zvw Johannes Pijnappel, verkocht aan Henricus die 

Hoessche kramer een b-erfcijns van 8 pond 11 schelling geld, uit een 

b-erfcijns van 25 pond voornoemd geld, welke cijns van 25 pond wijlen 

voornoemde Johannes Pijnappel met Sint-Jan beurde, gaande uit (1) een huis 

en erf, in Den Bosch, aan de Orthenstraat, naast erfgoed van wijlen 

Arnoldus gnd Poeldonc enerzijds en erfgoed van Arnoldus Ysebouts 
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anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde Johannes Pijnappel in cijns 

had uitgegeven aan Nijcholaus Pijecke, voor de cijnzen die eruit gaan en 

voor voornoemde cijns van 25 pond, (2) erfgoederen, aan voornoemde 

Nijcholaus behorend, in Boxtel, welke erfgoederen voornoemde Nijcholaus 

mede tot onderpand had gesteld. Daarna hadden voornoemde Matheus en 

Johannes Molle beloofd dat Johannes {toen} minderjarige zvw voornoemde 

Walterus, zodra hij meerderjarig zou zijn, tbv voornoemde Henricus Hoessche 

afstand zou doen van de cijns van 8 pond 11 schelling. Voornoemde Johannes 

zvw Walterus Pijnappel deed thans tbv erfg vw voornoemde Henricus Hoessche 

afstand van voornoemde cijns van 8 pond 11 schelling. 

 

Notum sit universis quod cum Matheus Kijtsart maritus et tutor legitimus 

Mette sue uxoris et Johannes Molle maritus et tutor legitimus Heijlwigis 

sue uxoris filiarum quondam Walteri Pijnappel filii quondam Johannis 

Pijnappel hereditarium censum octo librarum et XI solidorum monete de 

hereditario censu XXV librarum dicte monete quem censum viginti quinque 

librarum dictus quondam Johannes Pijnappel solvendum habuit hereditarie 

Johannis ex domo et area sita in Busco ad vicum Orthensem contigue juxta 

hereditatem Arnoldi quondam dicti Poeldonc ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Ysebouts ex alio quam domum et aream dictus quondam Johannes 

Pijnappel (dg: erg) dederat ad censum Nijcholao Pijecke scilicet pro 

censibus annuatim exinde prius solvendis et pro predicto censu XXV 

librarum atque ex diversis hereditatibus ad dictum Nijcholaum 

spectantibus sitis in parochia de Bucstel quas hereditates dictus 

Nijcholaus simul cum dicta domo et area pro solutione dicti census XXV 

librarum ad pignus imposuerat hereditarie vendidissent Henrico #die# 

Hoessche institori et cum deinde dicti Matheus et Johannes Molle (dg: 

promiss) promissisent indivisi super omnia quod ipsi Johannem filium 

dicti quondam Walteri quamcito ad annos sue pubertatis pervenerit super 

dicto censu octo librarum et XI solidorum ad opus dicti Henrici Hoessche 

facerent renunciare prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Johannes filius dicti quondam Walteri Pijnappel 

super dicto censu octo librarum et XI solidorum et jure ad opus heredum 

dicti quondam Henrici Hoessche hereditarie renunciavit promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Veer et 

Sta datum sexta post invocavit. 

 

BP 1182 p 744v 02 vr 17-02-1402. 

Vervolgens verklaarden Beatrix wv voornoemde Henricus Hoessche, Henricus en 

Nijcholaus, kvw voornoemde Henricus, en Henricus Bac ev Weijndelmoedis dvw 

voornoemde Henricus dat voornoemde Johannes zvw voornoemde Walterus 

Pijnappel afstand heeft gedaan van de cijns van 8 pond 11 schelling. Ze 

beloofden voornoemde Matheus en Johannes Molle schadeloos te houden van hun 

belofte om Johannes zvw Walterus Pijnappel afstand te laten doen. 

 

Duplicetur. 

Notum sit universis quod cum ita actum esset constituti coram scabinis 

infrascriptis Beatrix relicta dicti quondam Henrici cum tutore (dg: cum 

tutore) Henricus Nijcholaus (dg: Katherina) liberi dicti quondam Henrici 

(dg: cum tutore) #et# Henricus Bac maritus et tutor legitimus 

Weijndelmoedis sue uxoris filie dicti quondam Henrici palam recognoverunt 

quod dictus Johannes filius dicti quondam Walteri Pijnappel super dicto 

censu octo librarum et XI solidorum renunciavit promittentes indivisi 

super omnia quod ipsi dictos Matheum et Johannem Molle ab omnibus dampnis 

#evenientibus ac eventuris# occasione dicte promissionis in qua (dg: d) 

ipsi promiserant (dg: dictum) quod ipsi Johannem filium quondam Walteri 

Pijnappel facerent renunciare super dicto censu octo librarum !ad opus 

dicti Henrici Hoessche !facerent renunciare ut dictum est quitabunt et 

indempnes observabunt. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 744v 03 vr 17-02-1402. 

(dg: voornoemde Johannes). 

 

(dg: dictus Johannes). 

 

BP 1182 p 744v 04 vr 17-02-1402. 

Voornoemde Johannes Pijnappel zvw Walterus Pijnappel deed tbv voornoemde 

Matheus Kijtsart en Johannes Molle zvw Ghibo Sceijnckel afstand van een 

b-erfcijns van 8 pond 11 schelling geld, uit voornoemde cijns van 25 pond, 

welke cijns van 8 pond 11 schelling Goedescalcus Roesmont zvw Rodolphus 

Roesmont verworven had van voornoemde Matheus Kijtsart en Johannes Molle. 

De brief overhandigen; Rodolphus Roesmont zal één brief hebben. 

 

Tradetur (dg: duplicetur) et Rodolphus Roesmont habebit unam. 

Dictus Johannes Pijnappel filius quondam Walteri Pijnappel super 

hereditario censu octo librarum et XI solidorum monete de dicto censu XXV 

(dg: il) librarum (dg: et q) quem censum octo librarum et XI solidorum 

Goedescalcus Roesmont filius quondam Rodolphi Roesmont erga dictos 

Matheum et Johannem Molle acquisierat prout in litteris dicebat contineri 

atque super jure ad opus dictorum Mathei et Johannis Molle (dg: 

hereditarie renunciavit) filii quondam Ghibonis Sceijnckel hereditarie 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 744v 05 vr 17-02-1402. 

Henricus Scutken beloofde aan Theodericus Goedscalcs 9¼ Gentse nobel of de 

waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Henricus Scutken promisit super omnia Theoderico Goedscalcs IX Gentsche 

nobel et quartam partem unius (dg: Engels) #Gentsche# nobel vel valorem 

ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 744v 06 vr 17-02-1402. 

Johannes nzvw Gerardus Mutsart alias gnd Hennens soen verkocht aan Gerardus 

van Zelant zvw Walterus van Zelant een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Boxtel, die wijlen voornoemde Gerardus met Lichtmis beurde, gaande uit een 

erfgoed van Henricus gnd Hoens, in Gemonde, welke pacht wijlen voornoemde 

Gerardus in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde natuurlijke 

zoon Johannes. 

 

Johannes filius naturalis quondam Gerardi Mutsart alias dicti Hennens 

soen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Bucstel quam 

dictus quondam Gerardus solvendam habuit hereditarie purificationis ex 

(dg: hereditatibus) hereditate Henrici dicti Hoens sita in parochia de 

Ghemonden et quam paccionem dictus quondam Gerardus in suo testamento 

legaverat dicto Johanni suo filio naturali ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo de Zelant filio quondam Walteri de (dg: Z) Zelant 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Emont et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 744v 07 vr 17-02-1402. 

Voornoemde Gerardus van Zelant beloofde aan voornoemde Johannes 50 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakkken voor 1 nieuwe gulden gerekend, met 

Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dictus Gerardus de Zelant promisit super omnia dicto Johanni quinquaginta 

novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placke pro quolibet novo gulden 

computato ad (dg: nativitatis Johannis) #Remigii# proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 
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1182 p.745r. 

 quinta post invocavit: donderdag 16-02-1402. 

 sexta post invocavit: vrijdag 17-02-1402. 

 tercia post oculi: dinsdag 28-02-1402. 

 anno CCCCII indictione X mensis februarii in crastino Juliane 

  pontificis Bonifacii noni anno suo XIII: vrijdag 17-02-1402. 

 

BP 1182 p 745r 01 do 16-02-1402. 

Johannes van Os zvw Petrus, Petrus van Os en Johannes die Hoel beloofden 

aan Henricus van den K...... van Mierle 33 mud haver, Bossche maat, minus 3 

plakken “na der besten”, tussen nu en Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) 

in Den Bosch te leveren. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes van 

Best {=schepen, getuige} en niet aan de ander. 

 

Johannes de Os filius quondam Petri et Petrus de Os et Johannes die Hoel 

promiserunt indivisi super omnia Henrico van den K...... de Mierle XXXIII 

modios avene mensure de Busco minus III placken na der besten (dg: ad) 

infra hinc et festum pen[thecostes] proxime futurum persolvendos et in 

Busco tradendos. Testes Veer et Best datum quinta post invocavit. 

Tradatur littera dicto Johanni de Best et non (dg: l) alteri. 

 

BP 1182 p 745r 02 vr 17-02-1402. 

Nijcholaus zvw Walterus zvw Nijcholaus Roelofs soen van Helvoert en 

Goeswinus zvw Willelmus van Uden molenaar ev Margareta dvw voornoemde 

Walterus verkochten aan Laurencius zvw voornoemde Walterus zvw Nijcholaus 

Roelofs soen de helft in een erfgoed met gebouwen, ongeveer 5 lopen 

roggeland groot, in Helvoirt, tussen wijlen Henricus Brabants enerzijds en 

een ander erfgoed van wijlen voornoemde Walterus anderzijds, geheel het 

erfgoed belast met (1) de hertogencijns, (2) 1 zester rogge aan de H.Geest 

in Helvoirt, (3) 1 kwart olie, Bossche maat, aan de kerk van Helvoirt voor 

de lamp, (4) 3 kleine zwarte tournosen aan de priester van de kerk van 

Helvoirt voor het jaargetijde van wijlen voornoemde Walterus en wijlen zijn 

vrouw Elizabeth. 

 

Nijcholaus filius quondam Walteri filii quondam Nijcholai Roelofs soen de 

Helvoert et Goeswinus filius quondam Willelmi de Uden multoris maritus et 

tutor legitimus Margarete sue uxoris filie dicti quondam Walteri 

medietatem ad ipsos spectantem in (dg: quinque lopinatis terre) in 

hereditate quinque lopinatas terre siliginee #vel circiter# continente 

sita in parochia de Helvoert inter hereditatem quondam Henrici Brabants 

ex uno et inter (dg: hereditatem dicti) reliquam hereditatem dicti 

quondam Walteri ex alio atque in edificiis in primodicta hereditate 

consistentibus ut dicebant hereditarie vendiderunt Laurencio filio dicti 

quondam Walteri filii quondam Nijcholai Roelofs soen promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis (dg: annuatim ex primodictis integra) et uno sextario 

siliginis mense sancti spiritus in Helvoert et dimidia quarta olei 

mensure de Busco ecclesie de Helvoert ad lampadem atque tribus parvis 

nigris Turonensibus presbitro dicte ecclesie pro anniversario dicti 

quondam Walteri et quondam Elizabet sue uxoris ex primodictis integra 

hereditate et edificiis annuatim de jure solvendis ut dicebat. Testes 

Emondus et Hubertus datum sexta post invocavit. 

 

BP 1182 p 745r 03 vr 17-02-1402. 

Voornoemde Laurencius beloofde aan zijn broer eerstgenoemde Nijcholaus een 

n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis (vr 02-02-1403) 

in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemd erfgoed en gebouwen. 

 

(dg: primodictus Nijcholaus) #Dictus Laurencius# promisit se daturum et 

soluturum (dg: dictis venditoribus) #primodicto Nijcholao suo fratri# 

annuam et hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis mensure de 
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Busco anno quolibet hereditarie purificationis et in (dg: H) Busco 

tradere !et primodicta hereditate et dictis edificiis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 745r 04 vr 17-02-1402. 

Goeswinus zvw Willelmus van Uden molenaar verkocht aan Nijcholaus zvw 

Walterus zvw Nijcholaus Roelofs soen van Helvoert een n-erfpacht van 7 

lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een stuk land, ongeveer 4 lopen rogge groot, gnd dat Kercstuc, in Helvoirt, 

naast het kerkhof van de kerk van Helvoirt enerzijds en Henricus van den 

Stake anderzijds, reeds belast met ½ oude groot aan het klooster van Sint-

Gertrudis in Leuven. 

 

Goeswinus filius quondam Willelmi de Uden #multoris# hereditarie vendidit 

Nijcholao filio quondam Walteri filii quondam Nijcholai Roelofs soen de 

Helvoert hereditariam paccionem septem lopinorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex (dg: 

agro terre dicto) pecia terre quatuor lopina (dg: -tas) siliginis 

annuatim vel circiter in semine capiente dicta dat Kercstuc sita in 

parochia de Helvoert contigue iuxta cijmiterium ecclesie de Helvoert ex 

uno et inter hereditatem Henrici van den Stake ex alio ut dicebat 

promittens #super omnia# warandiam et obligationem deponere excepto (dg: 

censu) #dimidio grosso antiquo# monasterio sancte Gertrudis in Lovanio 

annuatim exinde solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 745r 05 di 28-02-1402. 

Voornoemde Nijcholaus droeg voornoemde pacht over aan Anselmus Wijtmans 

soen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Nijcholaus dictam paccionem supportavit Anselmo Wijtmans soen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et sufficientem facere. Testes Gheel et Best datum tercia post 

oculi. 

 

BP 1182 p 745r 06 vr 17-02-1402. 

Walterus zvw Albertus van Kessel van Scijnle verkocht aan Johannes van Os 

zvw Johannes van Os gewantsnijder een n-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-

Jan te betalen, gaande uit (1) de helft in een kamp, 2 bunder groot, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Wijbosse, tussen Lambertus van der Heijden 

enerzijds en een een steeg gnd die Dorseldoncse Stege anderzijds, (2) 3 

lopen roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd Wijbosse, tussen Heijnkinus 

Hannen soen enerzijds en Gerardus van den Eijnde zv Willelmus en zijn vrouw 

Maria dvw voornoemde Albertus anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Walterus filius quondam Alberti de Kessel de (dg: K) Scijnle hereditarie 

vendidit Johanni de (dg: d) Os filio quondam Johannis de Os pannicide 

hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex (dg: q) medietate ad dictum venditorem spectante 

in quodam campo duo bonaria continente sito in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Wijbossche inter hereditatem Lamberti van der Heijden ex uno 

et inter quandam stegam die Dorseldoncsche Stege ex alio item ex tribus 

lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia ad dictum (dg: dca) 

locum Wijbossche vocatum inter hereditatem Heijnkini Hannen soen ex uno 

et inter hereditatem Gerardi van den Eijnde filii Willelmi et Marie sue 

uxoris filie dicti quondam Alberti ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu 

domini fundi exinde solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 745r 07 vr 17-02-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar ingaande Sint-Jan-Baptist aanstaande 
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(za 24-06-1402) met 37 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de 

waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Willelmus 

Zeelmaker, Willelmus Broet en Engbertus van Arle, in Den Bosch, in de kamer 

van de schrijvers. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum post festum nativitatis 

beati Johannis #baptiste# proxime futurum sine medio sequentium semper 

dictis tribus annis durantibus cum XXXVII Hollant gulden monete comitis 

Willelmi seu valorem et cum censu anni redempcionis et cum arrestadiis ut 

in forma. (dg: testes datum su) presentibus dictis scabinis Willelmo 

Zeelmaker Willelmo Broet Engberto de Arle testibus acta in Busco in 

camera scriptorum anno CCCCII (dg: mens) indictione X mensis februarii 

(dg: die) in crastino Juliane hora complete pontificis Bonifacii noni 

anno suo XIII. 

 

BP 1182 p 745r 08 vr 17-02-1402. 

Petrus Evershoet zvw Walterus beloofde aan Johannes Vaecke van Enghelen 10½ 

nieuwe gulden, zoals die thans gaan, en de kosten door voornoemde Johannes 

gemaakt voor de vervolging, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Nota. 

Petrus Evershoet filius quondam Walteri promisit super omnia Johanni (dg: 

Vaec) Vaecke de Enghelen (dg: ?v) decem et dimidium novos aureos florenos 

#quales# in data presentium currentes vel valorem (dg: ad festum 

Johannis) atque (dg: p) expensas per dictum Johannem virtute 

prosecutionis ?future factas ad festum nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: d) Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 745r 09 za 18-02-1402. 

Conrardus en Gertrudis, kvw Johannes van Geffen snijder, gaven uit aan de 

broers Johannes en Theodericus, kvw Theodericus van Loen van Geffen, de 

navolgende erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes van Geffen, in 

Geffen, (1) een hofstad, tussen Gerardus zvw Arnoldus die Man enerzijds en 

voornoemde broers Johannes en Theodericus, kvw Theodericus van Loen van 

Geffen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan de plaats gnd het 

Gemeijn Velt, (2) een stuk land, 4 lopen rogge groot, ter plaatse gnd aen 

Creijen Eijcke, tussen Willelmus van Zelant enerzijds en Heijlwigis wv 

Pentennier Kepkens anderzijds, (3) een stuk land, 2½ lopen rogge groot, 

aldaar, tussen Goeswijn Leijten soen enerzijds en Johannes zvw Arnoldus 

Ghenen soen anderzijds, (4) een stuk land, 2½ rogge groot, {p.746} 

beiderzijds tussen kvw Lambertus Ermgarden soen, (5) 1 lopen roggeland, 

aldaar, tissen kvw Henricus Aelbrechts soen enerzijds en Agnes van Maren 

anderzijds, (6) 1 lopen roggeland, aldaar, tussen jkvr Luijtgardis wv 

Johannes van Nuwelant enerzijds en kvw Henricus van Hoesden anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor (a) de grondcijns, gaande uit voornoemd stuk land 

van 2½ lopen rogge, dat gelegen is tussen Goeswinus Leijten soen en 

Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen, (b) en thans voor een n-erfpacht van 14 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter 

meerdere zekerheid stelden voornoemde broers tot onderpand (7) 2 lopen 

roggeland, gelegen naast voornoemde hofstad enerzijds en Wijnricus zvw 

Rodolphus Bubbe anderzijds, (8) 1 lopen roggeland, aan het eind van 

voornoemde hofstad gelegen, tussen voornoemde hofstad enerzijds en Gerardus 

Arts soen anderzijds, reeds belast met 2 penning cijns aan Willelmus van 

Nuwelant. 

 

Conrardus et Gertrudis liberi quondam Johannis de Geffen sartoris #cum 

tutore# (dg: domista) hereditates infrascriptas dicti quondam Johannis de 

Geffen sitas in parochia de Geffen primo videlicet domistadium quoddam 
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situm inter hereditatem Gerardi filii quondam Arnoldi die Man ex uno et 

inter hereditatem Johannis et Theoderici fratrum liberorum quondam 

Theoderici de Loen de Geffen ex alio tendens a communi platea ibidem ad 

locum dictum tGemeijn Velt atque peciam terre quatuor lopinos siliginis 

annuatim in semine capientem sitam ad locum dictum aen Creijen Eijcke 

inter hereditatem Willelmi de Zelant ex uno et inter hereditatem 

Heijlwigis relicte quondam Pentennier Kepkens ex [alio] necnon peciam 

terre duos et dimidium lopinos siliginis in semine capientem sitam ibidem 

inter hereditatem Goeswijn Leijten soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam Arnoldi Ghenen soen ex alio insuper peciam terre 

duos et dimidium lopinos siliginis annuatim 

 

1182 p.746v. 

 sabbato post invocavit: zaterdag 18-02-1402. 

 in festo Barbare: maandag 04-12-1402. 

 

BP 1182 p 746v 01 za 18-02-1402. 

in semine capientem sitam inter hereditates liberorum quondam Lamberti 

Ermgarden soen ex utroque coadiacentes item unam lopinatam terre 

siliginee sitam ibidem inter hereditatem liberorum quondam Henrici 

Aelbrechts soen ex uno et inter hereditatem Agnetis de Maren ex alio 

atque quandam lopinatam terre siliginee sitam ibidem inter hereditatem 

domicelle Luijtgardis relicte quondam Johannis de Nuwelant ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Henrici de Hoesden ex alio prout 

huiusmodi hereditates ibidem site sunt ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum #dicto# Johanni et Theoderico fratribus liberis 

quondam Theoderici de Loen de Geffen ab eisdem hereditarie possidendas 

pro censu domini fundi ex supradicta pecia terre duos et dimidium lopinos 

siliginis annuatim in semine capiente sita inter hereditatem Goeswini 

Leijten soen et inter hereditatem Johannis filii quondam Arnoldi Ghenen 

soen annuatim de jure solvendo dando et solvendo etc atque pro 

hereditaria paccione quatuordecim sextariorum siliginis mensure de Busco 

danda et solvenda annuatim Conrardo et Gertrudi ab aliis hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi 

cum tutore super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alii repromiserunt indivisi etc et ad maiorem securitatem 

solutionis dicte paccionis dicti fratres (dg: ?tr tres) #duas# lopinatas 

terre siliginee !sitas (dg: contigue jux) ad (dg: ip) dictos fratres 

sitas contigue iuxta dictum domistadium (dg: ut d) ex uno et inter 

hereditatem Wijnrici filii quondam Rodolphi Bubbe ex alio ut dicebant 

atque unam lopinatam terre siliginee sitam ad finem dicti domistadii 

inter (dg: eun) dictum domistadium ex uno et inter hereditatem (dg: Ger 

Ar) Gerardi Arts soen ex alio ut dicebant (dg: ad) simul cum premissis 

pro solutione dicte paccionis antedictis Conrardo et Gertrudi sue sorori 

ad pignus imposuerunt et promiserunt indivisi super omnia (dg: ?one .) 

warandiam et obligationem deponere exceptis duobus denariis census 

Willelmo de Nuwelant exinde solvendis. Testes Vere et Stamelart datum 

sabbato post invocavit. 

 

BP 1182 p 746v 02 za 18-02-1402. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem ev Agnes, Arnoldus Hake ev Heijlwigis, en 

Bernardus Sceijvel ev Cristina, dvw Ghisbertus Herinc, Johannes Broet ev 

Mechtildis dvw Henricus Aben soen en Mechtildis wv voornoemde Henricus Aben 

soen droegen over aan Nella wv Arnoldus van Vladeracken, tbv haar en haar 

kinderen bij haar verwekt door wijlen voornoemde Arnoldus van Vladeracken, 

hun deel in alle goederen van Johannes gnd van Gheldorp zvw Johannes van 

Gheldorp, welke goederen wijlen Johannes Coptiten gerechtelijk gekocht had 

van zijn voornoemde broer Arnoldus van Vladeracken. Voornoemde Mechtildis 

beloofde dat haar kinderen Goeswinus en Elizabeth afstand zullen doen. 
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Zibertus (dg: de) filius quondam Ziberti de Hoculem maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris Arnoldus Hake maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis sue uxoris Bernardus Sceijvel maritus et tutor Cristine sue 

uxoris filiarum quondam Ghisberti Herinc Johannes Broet maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici Aben soen 

Mechtildis relicta dicti quondam Henrici Aben soen cum tutore totam 

partem et omne jus eis competentes quovis modo in omnibus bonis Johannis 

dicti de Gheldorp filii quondam Johannis de Gheldorp que bona omnia !bona 

(dg: jam) primodicti Johannis de Gheldorp Johannes quondam Co[p]titen 

erga Arnoldum de Vladeracken suum fratrem per judicem mediante sententia 

scabinorum de Busco emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Nelle relicte dicti quondam Arnoldi de Vladeracken ad opus 

sui et ad opus suorum liberorum ab eisdem Nella et quondam Arnoldo de 

Vladeracken pariter genitorum cum litteris et jure promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte !deponere (dg: et q) 

tali condicione quod dicta Nella !bona possidebit et habebit quoad 

vixerit integraliter sed post obitum eiusdem Nelle devolventur dicta bona 

ad dictos liberos ab eisdem Nella et quondam Arnoldo de Vladeracken 

pariter genitos hereditario jure !devolventur promisit insuper (dg: 

omnia) dicta Mechtildis cum tutore super omnia quod ipsa Goeswinum et 

Elizabeth suos liberos super premissis et jure ad opus dictorum Nelle et 

suorum !faciet renunciare. Testes Vere et Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 746v 03 za 18-02-1402. 

Johannes gnd Carper ev Heijlwigis dvw Henricus Vos van Hezewijc verkocht 

aan Sijmon zvw voornoemde Henricus Vos alle goederen, die aan voornoemde 

Johannes en Heijlwigis gekomen waren na overlijden van voornoemde Henricus 

Vos, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van Hilla mv voornoemde 

Heijlwigis. 

 

Johannes dictus Carper maritus (dg: et tutor) et tutor legitimus 

Heijlwigis sue uxoris filie quondam Henrici Vos de Hezewijc omnia et 

singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata dictis Johanni et 

Heijlwigi sue uxori !morte dicti quondam Henrici Vos successione advoluta 

et post mortem Hille matris !de Heijlwigis (dg: sco) successione 

advolvenda quocumque locorum (dg: cons) consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Sijmoni filio dicti quondam (dg: H) Henrici Vos 

promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: deponere ex parte 

sui deponere) et impeticionem ex parte sui et liberorum dicti (dg: 

Johannis et) Heijlwigis quorumcumque deponere. Testes Vere et Stamelart 

datum supra. 

 

BP 1182 p 746v 04 ma 04-12-1402. 

Broeder Laurencius van Waelwijc orde van de predikheren verklaarde dat 

Johannes Tijmmerman zvw Andreas Tijmmerman en Jutta dvw Jacobus van Bascot 

hem 20 Hollandse gulden hebben betaald, die Enghelberna dv voornoemde 

Jacobus van Bascot in haar testament vermaakt had aan voornoemde broeder 

Laurencius. 

 

Frater Laurencius de Waelwijc ordinis predicatorum palam recognovit (dg: 

per) sibi per Johannem Tijmmerman filium quondam (dg: Ard) Andree 

Tijmmerman et Juttam filiam quondam Jacobi de Bascot fore satisfactum de 

XX Hollant gulden quos Enghelberna filia dicti Jacobi de Bascot dicto 

fratri Laurencio in suo testamento legaverat ut dicebat clamans inde 

quitum et promisit super habita et habenda fide prestita contra non 

venire nec heredes et successores dicte quondam Enghelberne et bona 

eiusdem quondam Engelberne numquam (dg: ?coe ?occasione premissorum 

deponere) occasione premissorum non impetere. Testes Aa et Roesmont datum 

in festo Barbare. 
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BP 1182 p 746v 05 ma 04-12-1402. 

Broeder Johannes van Dulken prior van het klooster van de Predikheren in 

Den Bosch verklaarde dat voornoemde Johannes Tijmmerman en Jutta aan hem, 

tbv voornoemd klooster, 12 Hollandse gulden hebben betaald, die voornoemde 

Enghelberna vermaakt had aan voornoemd klooster. 

 

Frater (dg: Johanne) Johannes de Dulken prior conventus fratrum 

predicatorum in Busco palam recognovit per dictos !J Johannem Tijmmerman 

et Juttam fore satisfactum ad opus dicti conventus de XII Hollant gulden 

quos dicta Enghelberna dicto conventui (dg: con) legaverat clamans pro se 

et dicto conventu (dg: con) ratam servare (dg: et dicta) et promisit (dg: 

s) pro se et dicto suo (dg: contu) conventu ratam servare et (dg: quod 

dictus) quod ipse et dictus conventus dictos (dg: Johannes) Johannem 

Tijmmerman et Juttam et bona !heredes dicte quondam Enghelberne numquam 

impetent occasione dictorum XII Hollant gulden seu inde emergentium. 

 

1182 p.747r. 

 sabbato post invocavit: zaterdag 18-02-1402. 

 anno CCCCII indictione X mensis februarii die XVIII: 

  zaterdag 18-02-1402. 

 

BP 1182 p 747r 01 za 18-02-1402. 

Destijds had Henricus van Cuke goudsmid alle goederen van Johannes van 

Scadewijc, Willelmus Broet en Johannes Smedeken van Bucstel gerechtelijk 

gekocht van Ludovicus Asinarius. Verolgens had voornoemde Henricus van Cuke 

al die goederen overgedragen aan voornoemde Ludovicus Asinarius. Daarna had 

voornoemde Ludovicus Asinarius al die goederen overgedragen aan Andreas van 

Drodis. Vervolgens had voornoemde Andreas alle goederen van voornoemde 

Willelmus Broet overgedragen13 aan Engbertus van Arle mesmaker. Voornoemde 

Engbertus van Arle droeg thans over aan Willelmus Zeelmaker een n-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, minus 1 lopen rogge, uit een b-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 2 mud voornoemde Willelmus Broet 

met Lichtmis in Den Bosch beurt, gaande uit ¼ deel, dat aan voornoemde 

Willelmus Broet gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een hoeve van 

wijlen zijn vader Nijcholaus Broet, in Tilburg, ter plaatse gnd aen Rijt, 

naast het Zand aldaar, welk ¼ deel voornoemde Willelmus Broet zvw 

Nijcholaus gnd Broedeken in pacht had uitgegeven aan Johannes gnd van Arle 

zvw Nijcholaus van Arle, voor de onraad, die wijlen voornoemde Nijcholaus 

Broedeken uit dat ¼ deel had, en voor voornoemde pacht van 2 mud rogge. 

Voornoemde Willelmus Broet en zijn zoon Willelmus droegen voornoemde pacht 

van 2 mud minus 1 lopen rogge over aan voornoemde Willelmus Zeelmaker. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus de Cuke aurifaber omnia bona 

Johannis de Scadewijc Willelmi Broet (dg: pellifici) [et] Johannis 

Smedeken de Bucstel erga Ludovicum Asinarium per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco emendo [acquisuisset et cum deinde] dictus 

(dg: Ludovicus) #Henricus de Cuke# dicta bona omnia dictorum Johannis de 

Scadewijc Willelmi Broet et Johannis Smedeken hereditarie supportasset 

dicto Ludovico Asinario et deinde dictus Ludovicus Asinarius huiusmodi 

bona omnia dictorum Johannis de Scadewijc Willelmi Broet et Johannis 

Smedeken (dg: dcm) hereditarie supportasset Andree de Drodis et cum 

deinde dictus Andreas dicta bona omnia dicti Willelmi Broet hereditarie 

supportasset Engberto de Arle cultellifici prout in litteris quas vidimus 

constituti igitur coram scabinis (dg: infrascr) infrascriptis dictus 

Engber[tus] de Arle hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco (dg: minus) minus uno lopino siliginis (dg: here) de 

hereditaria paccione duorum !lopinorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem (dg: dictus Willelmus) duorum modiorum siliginis dictus 

                         
13 Zie ← BP 1182 p 734v 04 ma 13-02-1402, overdracht van goederen van 

Willelmus Broet. 
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Willelmus Broet solvendam habuit hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quarta parte dicto Willelmo (dg: de magistru) Broet de morte 

quondam (dg: su .....) suorum parentum successione advoluta in quodam 

(dg: na ar) manso quondam Nijcholai (dg: Br) Broet sui patris sito in 

parochia de Tielborch ad locum dictum aen Rijt juxta (dg: arenam arnee) 

arenam ibidem atque in attinentiis dicti mansi singulis et universis 

ubicumque locorum consistentibus sive sitis quam quartam partem dicti 

mansi cum suis attinentiis dictus Willelmus Broet filius quondam (dg: Jo) 

Nijcholai dicti Broedeken dederat ad pactum Johanni dicto de Arle filio 

quondam Nijcholai de Arle scilicet pro oneribus dictis onraet que dictus 

quondam Nijcholaus Broedeken de et ex dicta quarta parte dicti mansi cum 

suis attinentiis annuatim solvere consuevit atque pro predicta paccione 

duorum modiorum siliginis dicte mensure prout in litteris (dg: quas v) 

hereditarie (dg: su ve) supportavit Willelmo Zeelmaker cum (dg: litteris) 

primodictis litteris occasione et cum (dg: dca) pretactis litteris 

mentionem de dicta paccione facientibus et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto dictus 

Willelmus Broet et Willelmus eius filius dictam paccionem duorum modiorum 

siliginis minus uno lopino siliginis supportaverunt dicto Willelmo 

Zeelmaker cum dictis litteris mentionem de dicta paccione duorum modiorum 

siliginis facientibus et jure (dg: promittentes) ?occasione promittens 

super omnia ratam servare promisit insuper dictus Willelmus Broet super 

habita et habenda sufficientem facere. Testes Aa et Emont datum sabbato 

post invocavit. 

 

BP 1182 p 747r 02 za 18-02-1402. 

En voornoemde Willelmus Broet kan terugkopen gedurende 6 jaar, ingegaan 

afgelopen Lichtmis (do 02-02-1402), met 92 nieuwe Gelderse gulden, 9 

botdrager of 10 Vlaamse plakken of de waarde voor 1 nieuwe Gelderse gulden 

gerekend, de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in Den Bosch, in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest en mr Johannes van Hees. 

 

A. 

Et poterit redimere dictus Willelmus Broet ad spacium (dg: quinque) #sex# 

annorum (dg: datam presentium medio sequentium) post festum 

purificationis proxime preteritum sine medio sequentium semper dictis sex 

annis durantibus cum nonaginta duobus novis Gelre gulden quorum quilibet 

solvit ad presens novem buddrager seu decem Vleemssche placke seu valorem 

et cum paccione anni redempcionis et cum arrestadiis ut in forma. Acta in 

Busco in camera presentibus dictis scabinis (dg: Ro) Arnoldo Rover !Broet 

magistro Johanne de Hees datum anno CCCCII indictione X mensis februarii 

die XVIII hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 747r 03 za 18-02-1402. 

Henricus van Rode droeg al zijn goederen over aan zijn zoon Emondus, echter 

voor voornoemde Henricus gereserveerd een kamp, in het gebied van Herlaer, 

tussen een gemene weg enerzijds en Zanderus van Bruekelen anderzijds, een 

kist, kledingstukken, onderkleden, bontvoeringen gnd voederen en een 

bovenkleed van voornoemde Nenna, en een koe van voornoemde Henricus en 

Nenna. 

 

Henricus de Rode omnia et singula sua bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie supportavit Emondo suo filio promittens super !warandiam 

salvo tamen dicto Henrico (dg: quendam campum) quodam campo sito in 

territorio de Herlaer inter hereditatem (dg: Johannis) communem plateam 

ex uno et inter hereditatem Zanderi de Bruekelen ex alio salvas! eciam 

dictis Henrico et Nenne sue uxori uno scrinio et vestimentis et tunicis 

et farraturis dicti! voederen et toga dicte Nenne et (dg: q vacc) vacca 
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dictorum Henrici et Nenne. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 747r 04 za 18-02-1402. 

Emondus zv Henricus van Rode en zijn vrouw Truda dvw Arnoldus Truden soen 

beloofden voornoemde Henricus vv voornoemde Emondus en diens vrouw Nenna mv 

voornoemde Emondus te onderhouden en voeden in het woonhuis van voornoemde 

Emondus, van voedsel, drank en andere zaken, naar hun stand, zolang ze 

leven. Emondus en Truda zullen elk van hen elk jaar met Sint-Martinus een 

nieuw onderkleed geven, kaproenen, schoenen en linnen kleding. 

 

Emondus filius Henrici de Rode #et Truda eius uxor filia quondam Arnoldi 

Truden soen cum eodem tamquam !tutore# promisit super habita et habenda 

(dg: dicto) dicto Henrico (dg: suo) patri #dicti Emondi# et Nenne sue 

(dg: matri) #uxori matri dicti Emondi# quod ipsi Emondus et #Truda# 

dictos Henricum et Nennam (dg: #eius# suos) parentes tenebunt et 

enutrient (dg: de cibo et potu de cibariis et potu) in domo 

inhabitationis dicti Emondi pro tempore de cibariis et potu #et de aliis# 

juxta existentiam status eorundem Henrici et Nenne quamdiu ipsi vivent in 

humanis quoque (dg: d) ipse Emondus #et Truda# dabunt singulis annis #in 

festo Martini hyemalis# cuilibet dictorum (dg: Emondi) #Henrici# et Nenne 

suorum parentum unam novam tunicam atque caputia et calcios et (dg: ..) 

vestes lineas et cum mortui fuerint. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 747r 05 za 18-02-1402. 

Jacobus van Dommellen zvw mr Henricus van den Venne timmerman ev Jutta dvw 

Walterus Spijerinc, door wijlen voornoemde Walterus verwekt bij wijlen zijn 

vrouw Mechtildis dvw Rodolphus Roesmont, droeg over aan Arnoldus zvw 

Johannes Liesman de helft, aan hem en zijn vrouw Jutta behorend, in een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Tilburg, die wijlen voornoemde 

Rodolphus met Sint-Andreas-Apostel beurde, gaande uit ongeveer 6 lopen 

land, in Westilburg, tussen Walterus van den Laer enerzijds en erfgoed 

behorend aan het klooster van Tongerlo anderzijds, en uit andere goederen 

van Nijcholaus gnd her Ghi van Tilborch, gelegen in Tilburg, aan de plaats 

gnd die Hoevel, welke pacht van ½ mud Nijcholaus gnd her Ghi van Tilborch 

beloofd had met Sint-Andreas-Apostel te leveren aan voornoemde Rodolphus. 

 

Scribatur ....... ........ 

Jacobus de Dommellen filius quondam magistri Henrici van den Venne 

carpentarii maritus et tutor legitimus Jutte sue uxoris filie quondam 

Walteri Spijerinc ab eadem quondam Waltero et Mechtilde (dg: suam) 

quondam sua uxore filia quondam Rodolphi Roesmont pariter genite 

medietatem ad se et ad dictam Juttam suam uxorem spectantem in 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de (dg: Buscoducis) 

#Tilborch# quam dictus quondam Rodolphus solvendam habuit hereditarie 

Andree apostoli ex sex lopinatis terre vel circiter sitis in parochia de 

Westilborch inter hereditatem Walteri van den Laer ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad monasterium (dg: j) de Tongherloe ex alio #et 

ex ceteris + {hier invoegen wat onder het contract staat: + et ex ceteris 

bonis Nijcholai dicti her Ghi de Tilborch singulis et universis }# et 

quam paccionem dimidii modii (dg: Nij) Nijcholaus dictus her Ghi de 

Tilborch promisit super se et bona sua omnia se daturum et soluturum 

dicto Rodolpho anno quolibet dicto solutionis termino ex dictis sex 

lopinatis (dg: ?et) terre atque ex ceteris bonis ipsius Nijcholai 

singulis et universis et in Tilborch ad locum dictum die Hoevel tradendam 

et deliberandam prout in litteris (dg: ?lu) et (dg: quam paccionem dictus 

Jacobus nunc ad se et Arnoldum filium quondam Johannis dicti Liesman 

spectare q dicebant dicebat here) supportavit (dg: dicto) Arnoldo filio 

quondam Johannis Liesman cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 
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1182 p.748v. 

 sabbato post invocavit: zaterdag 18-02-1402. 

 tercia post reminiscere: dinsdag 21-02-1402. 

 in profesto Petri ad cathedram anno CCCCII: dinsdag 21-02-1402. 

 quinta post reminiscere: donderdag 23-02-1402. 

 

BP 1182 p 748v 01 za 18-02-1402. 

Leonius zvw Godefridus van Erpe verkocht aan Aleijdis wv Walterus van Berze 

een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 14 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch aan voornoemde Leonius te leveren, gaande uit een 

hoeve, gnd het Goed te Hezelaer, van wijlen voornoemde Godefridus, in 

Veghel, met toebehoren, echter uitgezonderd 2 beemden in Veghel, (1) ter 

plaatse gnd in den Oelbeemt, tussen Ludovicus van Bladel enerzijds en 

Elizabeth van der Heijden anderzijds, (2) gnd den Donghenbeemt, tussen 

Truda van Buekelaer enerzijds en Willelmus Suermont anderzijds, welke hoeve 

muv de 2 beemden voornoemde Leonius in pacht had uitgegeven aan Johannes 

nzvw Walterus van den Rullen, voor een b-erfcijns van 29 schelling en 15 

schelling geld, en voor voornoemde pacht van 14 mud rogge. 

 

Leonius filius quondam Godefridi de Erpe hereditarie vendidit Aleijdi 

relicte quondam Walteri de Berze hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex hereditaria paccione quatuordecim modiorum siliginis 

dicte mensure quam paccionem quatuordecim modiorum siliginis dictus 

Leonius solvendam habuit hereditarie termino solutionis et loc predictis 

(dg: de et) ex quodam manso dicto tGoet te Hezelaer dicti quondam 

Godefridi sito in parochia de Vechel et ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum etc prout huiusmodi mansus cum 

suis attinentiis predictis ad dictum quondam Godefridum de Erpe spectare 

consuevit (dg: dicto Leonio) salvis dicto Leonio et sibi reservatis 

duobus pratis sitis in dicta parochia quorum unum in loco dicto in den 

Oelbeemt inter hereditatem Ludovici de Bladel ex uno et inter hereditatem 

Elizabeth van der Heijden ex alio et alterum dictum den (dg: Hogenbeemt) 

Donghenbeemt inter hereditatem Trude de Buekelaer ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Suermont #ex alio# sunt situata quem mansum cum suis 

attinentiis (dg: dictis) exceptis dictis duobus pratis prenominatus 

Leonius dederat ad #hereditarium# pactum Johanni filio naturali quondam 

Walteri van den Rullen scilicet pro hereditario censu XXIX solidorum et 

(dg: viginti quinque) quindecim solidorum monete et pro predicta paccione 

XIIII modiorum siliginis prout in litteris quas vidimus promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Aa et Rover datum sabbato post invocavit. 

 

BP 1182 p 748v 02 za 18-02-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande heden, met 90 nieuwe 

Gelderse gulden zoals die vandaag gaan, de pacht van het jaar van wederkoop 

en eventuele achterstallige termijnen. Hij mag alleen terugkopen voor eigen 

gebruik om de pacht terug te krijgen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Roverus Boest, mr Godefridus van Rode en Johannes Watermael zvw 

Walterus van Berze. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum datam presentium sine medio 

sequentium semper dictis duobus annis durantibus cum nonaginta novis 

Gelre gulden (dg: scilicet) quales currunt pro presenti et cum paccione 

anni !presentis et cum arrestadiis ut in forma et non redimeret nisi ad 

opus suum proprium et ad finem quo velit obtinere. Acta in camera 

presentibus Rovero Boest magistro Godefrido de Rode et Johanne Watermael 

filio quondam Walteri de Berze datum anno CCCCII (dg: mens) mensis 
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februarii die XVIII hora complete. 

 

BP 1182 p 748v 03 di 21-02-1402. 

Arnoldus van Scijnle zvw Gerardus gnd Rose snijder verkocht aan Eustatius 

van Hedechusen, tbv de kerkfabriek van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in 

Den Bosch, een stuk erfgoed uit een erfgoed van wijlen hr Arnoldus van 

Scijnle priester, welk erfgoed van wijlen hr Arnoldus van Scijnle gelegen 

is in Den Bosch, een straatje dat loopt van de Hinthamerstraat, naast de 

muur van het Sint-Claraklooster naar de straat gnd Papenhuls, en welk stuk 

erfgoed gelegen is op het einde van het erfgoed van wijlen hr Arnoldus van 

Scijnle, richting het kerkhof van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, tussen 

erfgoed van wijlen hr Henricus Buc priester en Philippus van Macharen 

schoenmaker enerzijds en erfgoed van mr Willelmus van Kessel steenhouwer, 

Johannes gnd die Vijsscher en hr Paulus Borcharts priester anderzijds, en 

welk stuk erfgoed 64 voet lang is, af te meten vanaf het kerkhof richting 

het woonhuis van wijlen voornoemde hr Arnoldus van Scijnle, en welk stuk 

erfgoed met een eind reikt tot aan het kerkhof en met het andere eind tot 

aan het restant van voornoemd erfgoed van wijlen hr Arnoldus van Scijnle. 

 

Arnoldus de Scijnle filius #quondam# Gerardi dicti Rose sartoris quandam 

peciam terre hereditatis de hereditate domini quondam Arnoldi de Scijnle 

presbitri que hereditas dicti quondam domini Arnoldi de Scijnle sita !in 

Buscoducis in (dg: vico) #vijnculo# tendente a vico Hijnthamensi juxta 

murum conventus sancte Clare versus vicum dictum Papenhuls et que pecia 

hereditatis sita est in fine dicte hereditatis dicti quondam domini 

Arnoldi de Scijnle versus (dg: cijmi) cijmiterium ecclesie sancti 

Johannis ewangeliste inter hereditatem quondam domini Henrici Buc 

presbitri et Philippi de Macharen sutoris ex uno et inter hereditatem 

magistri Willelmi de Kessel (dg: lapid) lapicide Johannis dicti die 

Vijsscher et domini Pauli (dg: j) Borcharts presbitri ex alio et que (dg: 

pars) pecia hereditatis continet sexaginta (dg: sex p) quatuor pedatas in 

longitudine mensurando a dicto cijmiterio (dg: ves) versus domum 

habitationis dicti quondam domini Arnoldi de Scijnle et (dg: p) que pecia 

hereditatis tendit cum uno fine ad dictum cijmiterium et cum reliquo fine 

ad residuum dicte hereditatis dicti quondam domini Arnoldi de Scijnle ut 

dicebat hereditarie vendidit (dg: Jo Arnoldo) Eustatio de Hedechusen ad 

opus fabrice (dg: sc) ecclesie sancti Johannis ewangeliste in Busco 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Emont 

et Best datum tercia post (dg: in) reminiscere. 

 

BP 1182 p 748v 04 di 21-02-1402. 

Willelmus Bac zv Mathijas verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus Bac filius Mathije prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 748v 05 di 21-02-1402. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat hij verklaarde dat de koopsom 

is voldaan. Opgesteld in Den Bosch in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Ludingus Colen Roelen en Arnoldus Vere. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod recognovit sibi de pretio 

emptionis fore satisfactum. Acta in Busco in camera presentibus dictis 

scabinis Ludingo Colen Roelen Arnoldo Vere testibus datum in profesto 

Petri ad vincula hora prime anno CCCCII. {Aangenomen dat hier had moeten 

staan: in profesto Petri ad cathedram}. 

 

BP 1182 p 748v 06 do 23-02-1402. 

Petra dvw Goeswinus Moedel van de Steenweg verkocht aan Johannes zvw 

Danijel van Vladeracken het deel, dat aan haar en haar zuster Aleijdis 

behoort, in een hofstad en steenoven met ondergrond en aangelegen 
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erfgoederen, van wijlen Johannes die Veer, in Orthen, ter plaatse gnd 

Langdonc, beiderzijds tussen voornoemde Johannes zvw Danijel van 

Vladeracken, met een eind strekkend aan het gemene water gnd die Dijese en 

met het andere eind aan de plaats gnd die Grient. Haar zuster Aleijdis en 

haar kinderen zullen nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

Petra filia quondam Goeswini Moedel de Lapidea !cum tutore (dg: peciam 

ter lapic) #totam partem et omne jus sibi et Aleijdi sue sorori 

competentes in# domistadio et lapificina cum suo fundo et hereditatibus 

eis adiacentibus (dg: dicti) quondam (dg: Goeswini Moedel) #Johannis die 

Veer# sitas in parochia de Orthen ad locum dictum Langdonc inter 

hereditatem (dg: domini) Johannis filii quondam Danijelis de Vladeracken 

ex utroque latere coadiacentem tendentes cum uno fine ad communem aquam 

dictam die Dijese et cum reliquo fine ad locum dictum die Grient ut 

dicebat hereditarie vendidit #dicto# Johanni filio quondam Danijelis de 

Vladeracken promittens cum tutore #super omnia# ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et quod ipsa Petra Aleijdem suam 

sororem et eius liberos quoscumque (dg: ?se) perpetue  tales habebit quod 

numquam presument se jus in dictis domistadio et lapificina cum suo fundo 

et (dg: hereditatis) hereditatibus habere. Testes Vere et Best datum 

quinta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 748v 07 do 23-02-1402. 

Johannes van Middegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Johannes de Middegael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 748v 08 di 21-02-1402. 

Aleijdis wv Johannes zvw Erenbertus en Johannes, zv voornoemde Aleijdis en 

wijlen Johannes, droegen over aan Mechtildis wv Engbertus Ludinc van Uden 

de goederen in Esch, gnd ten Esghlaer, met 4 lopen land ter plaatse gnd 

Baertset, met een erfgoed gnd Creienbrake en alle toebehoren, welke 

goederen behoorden aan wijlen hr Willelmus investiet van Esch, en welke 

goederen wijlen voornoemde Johannes zvw Erenbertus verworven had van 

Gerardus gnd Gheen Vucht, {p.749} belast met lasten {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis dicti (dg: Erenbrechts) #filii quondam 

Erenberti# cum tutore et Johannes filius dictorum Aleijdis et quondam 

(dg: A) Johannis quedam bona sita in Esche dicta ten Esghlaer cum quatuor 

lopinatis terre sitis supra (dg: di) locum dictum Baertset necnon cum 

quadam hereditate dicta Creienbrake cum universis dictorum bonorum 

attinentiis que quidam (dg: bona) universa bona predicta ad dominum 

Willelmum quondam investitum de Esche pertinere consueverunt et que bona 

universa predicta dictus quondam Johannes (dg: Erenbrechts) filius 

quondam Erenberti (dg: erga) erga Gerardum (dg: de Vucht) dictum Gheen 

Vucht acquisierat ut dicebant hereditarie supportaverunt Mechtildi 

relicte quondam Engberti Ludinc de Uden promittentes indivisi cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere exceptis 

 

1182 p.749r. 

 tercia post reminiscere: dinsdag 21-02-1402. 

 in profesto Petri ad cathedram anno CCCCII: dinsdag 21-02-1402. 

 

BP 1182 p 749r 01 d1 21-02-1402. 

oneribus exinde de jure solvendis annuatim. 

 

BP 1182 p 749r 02 di 21-02-1402. 

(dg: voornoemde Aleijdis). 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 01. 

 

165 

(dg: dicta Aleijdis). 

 

BP 1182 p 749r 03 di 21-02-1402. 

Aleijdis wv Johannes gnd Erenbrechts soen en Johannes, zv voornoemde 

Aleijdis en wijlen Johannes, droegen over aan Mechtildis wv Engbertus 

Ludinc van Uden en Ludingus zv Nijcolaus gnd Coel Roelen soen (1) en huis 

en schuur met ondergronden, tuin en aangelegen erfgoed, in Esch, tussen 

Johannes die Smijt enerzijds en erfgoed gnd Brentens Brake anderzijds, (2) 

een stuk land, gnd dat Barsscot, in Esch, tussen Johannes van den Brede 

Acker enerzijds en Willelmus Huben soen anderzijds, (3) de helft in 2 

dagmaten beemd, gnd die Possel, in Esch, tussen een gemene weg enerzijds en 

Walterus Herbrechts soen anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt 

tegen de andere helft van de 2 dagmaten, (4) 6 lopen roggeland, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Scoervoertse Hoeve, tussen een gemene weg 

enerzijds en Erenbertus Lodewijchs soen anderzijds, (5) 11/12 deel in 2 

bunder beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Creijenbroec, tussen 

Goeswinus Steenwech enerzijds en erfgoed behorend aan de armen van Vught 

anderzijds, belast met (a) de hertogencijns, (b) cijnzen aan de naburen van 

Esch, (c) 10 pond 10 schelling geld b-erfcijns, (d) een b-erfpacht van 2 

mud rogge en 2 mud gerst, (e) 4 kapoenen, (f) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, (g) 2½ pond was aan de kerk van Esch, (h) 24½ penning 

nieuwe cijns, (i) wegen, (j) ½ roede dijk naast de brug van Esch, (k) 

onderhoud van de brug van Esch. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis dicti Erenbrechts soen cum tutore et 

Johannes filius dictorum Aleijdis et quondam Johannis domum (dg: et aream 

et ortum) horreum (dg: ..) cum suis fundis et ortum et hereditatem sibi 

adiacentem sitos in parochia de Essche inter hereditatem Johannis die 

Smijt ex uno et inter hereditatem dictam (dg: Brenthe) Brentens Brake ex 

alio item peciam terre dictam dat Barsscot sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis van den Brede Acker ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Huben soen ex alio item (dg: unam diurnatam prati dictam die 

Possel sitam in dicta parochia inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem) medietatem ad ipsos spectantem in duabus diurnatis prati 

dictis die Possel sitis in dicta parochia inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex uno et inter hereditatem Walteri Herbrechts soen ex 

alio et que medietas annuatim !contra reliquam medietatem earum duarum 

diurnatarum (dg: prati) item sex lopinatas terre siliginee sitas in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Scoervoertsche Hoeve inter 

(dg: hereditatem Walteri) communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Erenberti Lodewijchs soen ex alio item undecim duodecimas partes (dg: se) 

ad se spectantes in duobus bonariis prati sitis in parochia de Vucht 

sancti Petri ad locum dictum Creijenbroec inter hereditatem Goeswini 

Steenwech ex uno et inter hereditatem spectantem ad pauperes de Vucht ex 

alio ut dicebant hereditarie supportaverunt Mechtildi relicte quondam 

(dg: l) Engberti Ludinc de Uden #et Ludingo filio (dg: quondam) Nijcolai 

dicti Coel Roelen soen# promittentes indivisi cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini nostri ducis et 

censibus vicinorum de Essche et (dg: he v) decem libris et decem solidis 

hereditarii census monete item hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis et duorum modiorum ordei #et quatuor caponibus# et hereditaria 

paccione unius modii siliginis (dg: d) mensure de Busco et (dg: d) duabus 

et dimidia libris cere ecclesie de Essche atque XXIIII et dimidio 

denariis novi census ex premissis solvendis atque viis et dimidia virgata 

aggeris sita iuxta pontem de Essche et observatione pontis de Essche ad 

premissa spectantibus. Testes Hubertus et Best datum tercia (dg: pro) 

post (dg: Remigii) reminiscere. 

 

BP 1182 p 749r 04 di 21-02-1402. 

En zij of één van hen kan terugkopen tussen nu en Kerstmis aanstaande (ma 

25-12-1402) met 40 nieuwe Gelderse gulden, 2 mud gerst en 6 zester rogge, 
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Bossche maat. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Gerardus van Uden, mr Johannes van Best, Bartholomeus Spijerinc 

en meer anderen. 

 

A. 

Et poterit seu eorum alter poterit redimere infra hinc et festum 

nativitatis Domini cum quadraginta novis Gelre gulden seu valorem et cum 

duobus modiis ordei et sex sextariis siliginis mensure de Busco ut in 

forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Gerardo de Uden 

magistro Johanne de Best Bartholomeo (dg: Spijr) Spijerinc et pluribus 

aliis in profesto Petri ad cathedram anno CCCCII hora complete. 

 

BP 1182 p 749r 05 di 21-02-1402. 

Roverus zvw Henricus gnd Goedeweert droeg over aan Ghibo gnd Lobbe (1) 2 

stukken land, in Schijndel, ter plaatse gnd in den Ghemeijnen Velde, (1a) 

tussen erfgoed van de commendator van Gemert enerzijds en Johannes gnd Han 

van den Hoevel anderzijds, (1b) tussen Johannes gnd die Laet enerzijds en 

Arnoldus van den Waude anderzijds, (2) een stuk land, in Schijndel, naast 

de kerk aldaar, tussen eertijds Gerardus van Aa enerzijds en Johannes gnd 

Walschart en Herbertus van Dijnter anderzijds. De broers Nijcholaus en 

Arnoldus, kvw voornoemde Henricus Goedewert, deden afstand. (dg: Voornoemde 

Arnoldus zvw Henricus Goedewert beloofde, al wat meer uit voornoemde 

stukken land moet worden betaald dan hetgeen daaruit betaald werd toen 

wijlen voornoemde Henricus Goedewert nog leefde, af te handelen, behalve 1 

penning en 1 ort oude cijns en 1 zester rogge, maat van Schijndel, uit het 

eerstgenoemde stuk land en een b-erfpacht van 1 zester rogge, maat van 

Schijndel, uit het als derde genoemde stuk land). Voornoemde Arnoldus zv 

Henricus Godewert beloofde alle lasten, die wijlen voornoemde Henricus 

Godewert uit het voornoemde had, af te handelen. 

 

Roverus filius quondam Henrici dicti Goedeweert (dg: tres) #duas# pecias 

terre sitas in parochia de Scijnle ad locum dictum in den Ghemeijnen 

Velde quarum una inter hereditatem commendatoris de Ghemert ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Han van den Hoevel ex alio altera inter 

hereditatem (dg: dicti commendatoris) Johannis dicti die Laet ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi van den Waude ex alio sunt situate atque peciam 

terre sitam in dicta parochia juxta ecclesiam ibidem inter hereditatem 

dudum Gerardi de Aa ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Walschart 

et Herberti de Dijnter ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Ghiboni 

dicto Lobbe promittens super omnia warandiam #et obligationem ex parte 

sui deponere# (dg: et obligationem). Quo facto Nijcholaus et Arnoldus 

fratres liberi dicti quondam Henrici Goedewert super dictis tribus 

pe[ciis] terre et jure ad opus dicti (dg: empt) Ghibonis hereditarie 

renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere (dg: promisit insuper super omnia dictus Arnoldus 

filius quondam Henrici Goedewert super omnia quod ipse si aliquid plus ex 

dictis tribus peciis terre de jure esset solvendum quod jure de jure 

fuerat solvendum ex dictis tribus tempore quo dictus quondam Henricus 

Goedewert vixerit in humanis quod #hoc# dictus Arnoldus filius dicti 

quondam Henrici Goedewert dicto Ghiboni deponet omnino exceptis uno 

denario et uno ort antiqui census et una sextaria siliginis mensure de 

Scijnle ex primodicta pecia terre et hereditaria paccione unius sextarii 

siliginis mensure de Scijnle ex supradicta tercia pecia terre annuatim de 

jure solvendis) promisit insuper dictus Arnoldus filius Henrici Godewert 

super omnia quod ipse omnia onera que dictus quondam Henricus Godewert ex 

premissis solvere (dg: consuevit) ac facere consuevit et tenebatur dicto 

Ghiboni deponet omnino. Testes Hubertus et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 749r 06 di 21-02-1402. 

Destijds had Ghibo zvw Ghibo Lobbe in pacht uitgegeven aan Roverus zvw 

Henricus Godewert 2 huizen met ondergrond, tuin en stuk land, in Schijndel, 
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ter plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen Metta Scoenmakers enerzijds en wijlen 

Reijnkinus Brouwers anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg 

en met het andere eind aan Johannes {p.750} zvw Sijmon die Wever, voor  

2 penningen oude cijns, 1 cijnshoen en voor een b-erfpacht van 6 mud 2 

zester rogge, Bossche maat, aan eerstgenoemde Ghibo te leveren. Vervolgens 

had voornoemde Roverus beloofd voornoemde 2 huizen met ondergronden, tuin 

en stuk land van waarde te houden voor de levering van voornoemde pacht van 

6 mud 2 zester rogge. Eerstgenoemde Ghibo ontlastte thans voornoemde 

Roverus en zijn goederen van de levering van voornoemde pacht en van 

voornoemde verplichting. De brief overhandigen aan Arnoldus zvw Henricus 

Godewert. 

 

Notum sit universis quod cum Ghibo filius quondam Ghibonis Lobbe duas 

domos cum suis fundis ortum et peciam terre sitos in parochia de Scijnle 

ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem Mette Scoenmakers ex uno 

et inter hereditatem quondam Reijnkini Brouwers ex alio tendentes cum uno 

fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad (dg: communem) 

hereditatem Johannis 

 

1182 p.750v. 

 tercia post reminiscere: dinsdag 21-02-1402. 

 quinta post reminiscere: donderdag 23-02-1402. 

 

BP 1182 p 750v 01 di 21-02-1402. 

Solvit IIJ grossos. Hubertus noluit. Tradetur Arnoldo filio quondam 

Henrici Godewert. 

filii quondam Sijmonis die Wever (dg: de) dedisset ad hereditarium pactum 

Rovero filio quondam Henrici Godewert scilicet pro (dg: u) duobus 

denariis antiqui census et pro uno pullo censuali (dg: domino) annuatim 

exinde solvendis et pro hereditaria paccione sex modiorum et duorum 

sextariorum siliginis mensure de Busco primodicto Ghiboni exinde annuatim 

solvenda (dg: prout in litteris) et cum deinde dictus Roverus promisisset 

super (dg: omnia habita et habenda) ut debitor principalis super se et 

bona sua omnia habita et habenda quod ipse dictas! duas domos cum suis 

fundis ortum et peciam terre pro solutione dicte paccionis sex modiorum 

et duorum sextariorum siliginis dicto Ghiboni exinde solvende ut 

premittitur sufficientes beneque valentes semper efficere et satis 

securas prout in litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

primodictus Ghibo prenominatum Roverum et eius bona habita et habenda a 

solutione dicte paccionis et ab obligatione predicta quitavit et quitum 

proclamavit. Testes Hubertus et Best datum tercia post reminiscere. 

 

BP 1182 p 750v 02 do 23-02-1402. 

Arnoldus Groetart droeg over aan Arnoldus Wonder zvw Johannes gnd Wonder 

van Os (1) een stuk land, gnd Dirc Vrouwen Hof, in Oss, ter plaatse gnd aen 

Broecwijc, tussen een gemene weg enerzijds en erfgoed van de H.Geest in Oss 

anderzijds, (2) alle erfgoederen die waren van wijlen Theodericus gnd 

Vrouwen, gelegen onder Oss, (3) alle erfgoederen van wijlen voornoemde 

Johannes Wonder van Os, in Oss, waarin eerst voornoemde Johannes Wonder was 

overleden en daarna zijn vrouw Heijlwigis, zoals deze erfgoederen na 

erfdeling gekomen waren aan wijlen Arnoldus zv voornoemde Arnoldus Groetart 

als evw Heijlwigis dvw voornoemde Johannes Wonder, voor eerstgenoemde 

Arnoldus gereserveerd al het hout dat thans staat op voornoemd stuk land, 

gnd Dirc Vrouwen Hof, welk hout voornoemde Arnoldus Groetart binnen een 

jaar zal zagen en afvoeren. 

 

Arnoldus Groetart peciam terre dictam (dg: Dirc V) Dirc Vrouwen Hof sitam 

in parochia de Os ad locum dictum aen Broecwijc inter communem plateam ex 

uno et inter hereditatem mense sancti spiritus in Os ex alio atque omnes 

hereditates que fuerant quondam Theoderici dicti Vrouwen quocumque 

locorum infra parochiam de Os situatas (dg: prout huiusmodi pecia terre 
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et dicte hereditates omnes) insuper omnes hereditates quondam Johannis 

dicti Wonder #de Os# sitas in parochia de Os in quibus idem quondam 

Johannes Wonder prius et postea Heijlwigis quondam eius uxor decesserunt 

prout huiusmodi pecia terre et hereditates predicte quondam Arnoldo filio 

dicti (dg: q) Arnoldi Groetart tamquam marito et tutori quondam 

Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam Johannis Wonder mediante quadam 

divisione (dg: pri) dudum habita inter ipsum et suos in hoc coheredes 

cesserunt in partem ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo Wonder 

filio dicti quondam Johannis Wonder de Os promittens super omnia ratam 
!et obligationem ex parte sui deponere salvis tamen primodicto Arnoldo 

omnibus lignis #ad presens# consistentibus supra dictam peciam terre Dirc 

Vrouwen Hof vocatam que ligna (dg: inf) dictus Arnoldus Groetart infra 

annum datam presentium sine medio sequentem secabit et amovebit. Testes 

Vere et Best datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1182 p 750v 03 do 23-02-1402. 

Arnoldus Wonder zvw Johannes Wonder van Os droeg over aan voornoemde 

Arnoldus Groetart ¼ deel in een hofstad en tuin van wijlen voornoemde 

Johannes Wonder, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, tussen Arnoldus 

Groetart enerzijds en een gemene weg anderzijds, een allodium. 

 

Arnoldus Wonder filius quondam Johannis Wonder de Os quartam partem ad se 

spectantem in domistadio et orto dicti quondam Johannis Wonder sitis in 

parochia de Os ad locum dictum Scadewijc inter hereditatem Arnoldi 

Groetart ex uno et inter communem plateam ex alio (dg: item quartam 

partem) hereditarie supportavit dicto Arnoldo Groetart promittens super 

omnia warandiam et obligationem (dg: ex parte sui) deponere tamquam de 

allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 750v 04 do 23-02-1402. 

Voornoemde Arnoldus Wonder deed tbv Arnoldus Groetart afstand van een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Arnoldus Groetart 

leverde aan Arnoldus zv voornoemde Arnoldus Groetart, gaande uit 

verschillende erfgoederen, in Oss. 

 

Dictus Arnoldus Wonder super hereditaria paccione duorum modiorum 

#siliginis mensure de Busco# quam (dg: dictus) Arnoldus (dg: Wonder) 

Groetart solvere consuevit (dg: annuatim et here) Arnoldo filio eiusdem 

Arnoldi !Groet annuatim et hereditarie ex diversis hereditatibus sitis in 

parochia de Os prout in litteris dicebat contineri (dg: ut dicebat) et 

super jure ad opus dicti Arnoldi Groetart renunciavit promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 750v 05 do 23-02-1402. 

Voornoemde Arnoldus Wonder droeg over aan Arnoldus Groetart ¼ deel in een 

b-erfcijns van 1½ gulden, die Henricus Collart betaalde aan wijlen Arnoldus 

zv Arnoldus Groetart, gaande uit een stuk broekland, gelegen achter 

Scadewijc, tussen Henricus Ghiben soen enerzijds en voornoemde Arnoldus 

Wonder anderzijds. 

 

Dictus Arnoldus (dg: Groet) #Wonder# quartam partem ad se spectantem in 

hereditario censu unius et dimidii aureorum florenorum communiter gulden 
!quem Henricus Collart Arnoldo quondam filio Arnoldi Groetart solvere 

consuet et consuevit annuatim et hereditarie ex pecia terre paludialis 

sita (dg: ..sce) retro Scadewijc inter hereditatem Henrici Ghiben soen ex 

uno et inter hereditatem (dg: dicti Jo ..... possidet) dicti Arnoldi 

Wonder ex alio supportavit Arnoldo Groetart promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 750v 06 do 23-02-1402. 

Voornoemde Arnoldus Wonder deed tbv voornoemde Arnoldus Groetart afstand 

van een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd in den Roden, tussen Elizabeth 

dv Johannes van Ghemonden enerzijds en kvw Denkinus Gruijter anderzijds. 

 

Dictus Arnoldus (dg: G) Wonder super pecia terre sita (dg: -s) in 

parochia #de Os# in loco dicto in (dg: die den ?me r) den Roden inter 

hereditatem Elizabeth filie Johannis de Ghemonden ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Denkini Gruijter ex alio et jure ad opus 

dicti Arnoldi Groetart renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem (dg: ..) ex parte sui deponere. Testes dartum supra. 

 

BP 1182 p 750v 07 do 23-02-1402. 

Voornoemde Arnoldus Wonder droeg over aan Arnoldus Groetart de helft in 2 

hont land van wijlen Theodericus Vrancken, in Oss, tussen Berghem en 

Scadewijc. En voornoemde Arnoldus Wonder deed tbv voornoemde Arnoldus 

Groetart afstand van alle andere erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes 

Wonder, in Oss, tussen Berghem en Scadewijc, ter plaatse gnd die Lover 

Hoeven. 

 

Dictus Arnoldus (dg: Wa) Wonder medietatem ad se (dg: spectantem 

spectantem) spectantem in duobus hont #quondam Theoderici Vrancken# terre 

sitis in parochia de Os (dg: q) inter (dg: Breghem) Berchem et inter (dg: 

Scadewijc inter) Scadewijc supportavit Arnoldo Groetart promittens super 

omnia (dg: ratam servare) warandiam et obligationem (dg: ex parte sui) 

deponere insuper super omnibus aliis hereditatibus dicti quondam (dg: 

Theoderici Vrouwen) #Johannis Wonder# sitis in parochia de Os inter (dg: 

Os) #Berchen# et inter Scadewijc ad locum dictum die (dg: .... uter) 

Lover Hoeven ad opus dicti Arnoldi (dg: Goes) Groetart (dg: ....) 

renunciavit (dg: ... ..) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

 


